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HPHUJIOKEHHUE

ITIOITPABKA

Ha /IlupexTuna (EC) 2024/1785 na EBponeiickusi nap;jameHT u Ha CbBeTa 0T
24 anpua 2024 ronuna 3a usmeHenue Ha J{upextusa 2010/75/EC na EBponeiickusi
napJjamMeHnT 1 Ha CbBeTa OTHOCHO eMHCHHTE OT IPOMHIILICHOCTTA (KOMILJIEKCHO
NpeJoTBpaTsiBaHe U KOHTPOJI Ha 3aMbpcsiBaHeTo) U HA /IlupexTnBa 1999/31/EO Ha CbBeTa

OTHOCHO JIETIOHUPAHETO HA OTHATBIN
(Opuyuanen eecmnux na Esponetickus cvioz L 2024/1785 om 15 o 2024 2.)

1. Ha ctpanumna 24, unen 1, Touka 26, OykBa a) OTHOCHO wieH 24, maparpad 1 ot

Hupexrtusa 2010/75/EC
emecmo:

»1)  OyKBaT) ce 3aMEHS ChC CICTHOTO:
,»I)  aKTyaJIM3MPaHETO Ha Pa3pelIUTETHOTO WM Ha YCIOBUATA HA PA3PEIIUTEIHOTO 32

WHCTAJIAIUs B CbOTBETCTBHE ¢ WieH 21, maparpad 5;

oa ce yeme:

1) OVKBaT) ce 3aMEHs ChC CIEAHOTO:

,,B) HN3AaBAHCTO MJIN aKTYAJIM3HUPAHCTO HAa PAa3pCHIMTCIHOTO 3a MHCTAJIAIA, KOTraToO CC

mpeiara npuiarasero Ha wied 15, maparpad 5:

I)  aKTyaJIM3UPaHETO HA PA3PELIMTEIHOTO WM HA YCIOBUATA HA Pa3pELIUTEIHOTO 32

WHCTaJaIus B ChOTBETCTBHUE C wieH 21, maparpad 5;%.
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emecmo.

2. Ha crpanumna 25, uneH 1, Touka 27 oTHOCHO wieH 25, maparpad 1 ot

Hupexrtusa 2010/75/EC

»27) Bunen 25, maparpad 1 ce 100aBsIT clieTHUTE ATHHEH:

,JIpoliecyanHara JeruTUManus 3a ydacTue B poleaypaTa Ha 00KaaBaHe HE 3aBUCH OT

PpOJifAiTa Ha YICHA HAa 3aUHTCPCCOBAHATA O6H.[€CTB€HOCT 10 BpCMC Ha €Talla Ha Y4aCTUC B

mpoucaAypurTe 1o B3EMAaHC Ha PCIICHUS ChITIACHO HaCTOoAIaTa JUPCKTHBA.

[Tponienypara Ha oOkayiBaHe TpsIOBa J1a € CIpaBeinBa, O€3MPHUCTPACTHA U CBOEBPEMEHHA U

7la HE € MIPEKOMEPHO CKbIIa, KAKTO M J]a OCUTypsIBa aIeKBaTHH U €()EKTHUBHU NIPABHU

CpCAcCTBa 3a 3aliUTa, BKIIFOYUTCIIHO IIPpH HCO6XOI[I/IMOCT IIpaBHa 3aliUTa oa (’popMaTa Ha

NPUHYIUTEITHA MEPKU.*,

oa ce yeme:

»27) YUneH 25 ce u3MeHs, KaKTo Clie/[Ba:

a)

B nnaparpad 1 ce 100aBsAT CICIHUTE ATUHEU:

0)

LlIporecyaaHaTa JISTUTUMAIIHSI 33 y4acTHe B MPoIleaypaTa Ha 00)KaJiBaHEe HE 3aBHCH OT
poJisiTa Ha YieHa Ha 3aWHTEpecoBaHaTa OOIIECTBEHOCT 10 BpeMe Ha eTara Ha yJacTHe B
MPOIEAYPUTE TI0 B3EMaHE HA PEIICHUs ChITIACHO HACTOSIIATA JUPCKTHBA.
[Ipouenypara Ha oOxanBaHe TpsiOBa Ja € CripaBeNIMBa, OC3MPUCTPACTHA U
CBOCBPEMCHHA U JIa HE € MPEKOMEPHO CKbITa, KAKTO U JIa OCUTYPsIBa aJICKBATHU U
e(eKTUBHHU ITPaBHU CPEACTBA 32 3aIMUTa, BKIFOYUTEIIHO IIPH HEOOXOUMOCT IpaBHA
3amuTa noj gopmaTa Ha IPUHYAUTEITHH MEPKH.

B naparpa(b 3 BTOpa aJIMHES CE 3aMEHS ChC CICIHOTO:

,,321 Ta3y 1ICJI MHTEPECHT HAa BCAKA HCIIPABUTCICTBCHA OpraHM3alius, KOsATO C’BIIGfICTB& 3a

3a1uTaTra Ha YOBCIIKOTO 3/ipaB€ MJIM HAa OKOJIHATa Cpcaa U OTroBapsia Ha BCUMYKH

HU3HWCKBAHMWA HA HAIIMOHAJTHOTO 3aKOHOJATCJIICTBO, CC CUMTA 3a JOCTATHYCH 34 HCJIUTC Ha

maparpad 1, Oyksa a).”.
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3. Ha crpanuna 27, unen 1, Touka 31 oTHOCHO HOBUS uieH 27T, maparpad 2, mbpBa

anuHesi, bpBo n3peuenue ot Jupexrusa 2010/75/EC

emecmo.

s+ .. OTIEPATOPBHT a BKIIOUM B cBosiTa CYOC 1unaH 3a TpanchopManus 3a BCIKa HHCTaIAIus. ..

oa ce yeme:

»- .. OIIEPATOPHT J1a BKIOUM B cBoATa CYOC MHAMKATHBEH IUIaH 3a TpaHc(opMalus 3a Besaka

HHCTAJIAIusI. ...

4, Ha crpanuna 30 cnen Touka 37 ce BMbKBa ClieIHaTa TOYKa:

»37a) B wien 64 mbpBa anuHes ce 3aMEHs ChC CJIETHOTO:

,2Komucusta oprannzupa oOMeH Ha HHPOPMALIUS C TbPKABUTE YICHKH, CbOTBETHUS

b

IMPOMUIIJICH OTPACHJI U HCTIPABUTCIICTBCHUTC OPraHu3aliiu, CT),HGI;'ICTBaHII/I 3a 3aluTaTra Ha

YOBCHIKOTO 3PaBC WUJIM HAa OKOJIHATA Cpc€ad, OTHOCHO YHOTpe6aTa Ha OpraHu4YHH

PA3TBOPUTECIIA U TCXHUTC IMIOTCHIUMAIHNA 3aMCCTUTCIIM U TCXHUKH, KOUTO UMAT Ha-MaJIKko

INOTCHIIMAJIHO BBSHGP'ICTBHC BBpPXY Bb3AyXd, BOJaTa, Mo4YBaTa, CKOCUCTCMUTC U YOBCIIKOTO

3apase. .
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5. Ha crpanuna 33, unen 1, Touka 40 otHocHO HOBUTE wieHOBe 70a—70u oT

Hupexrtusa 2010/75/EC

emecmo.

w(oer)
Ynen 70u

IIpaBujia 3a eTHAKBH YCJI0BHS HA €eKCIJIOATAIUS
1. ... Komucusita opranuzupa oOMeH Ha nHPpOpMaIUs MEKTY TbPKaBUTE WICHKH,
CHOTBETHUTE OTPACIIH, HEITPABUTEIICTBEHUTE OPTaHU3aINH, ChICHCTBAIIM 32 OTIa3BaHETO Ha

okoJiHaTta cpena, u Komucusra. ...,

oa ce yeme:

w(ea2)
Ynen 70u

IIpaBuiia 3a eIHAKBH YCJI0BHS HA eKCII0ATALUS
1. ... Komucusita oprannzupa oOMeH Ha HHGOpMALUs MEXKIY AbPKaBUTE WICHKH,

CbOTBCTHHUTEC OTPACIIN, HCIIPABUTCIICTBCHUTEC OpraHu3alum, ChACHUCTBAIIM 32 3allIATaTa Ha

YOBCUIKOTO 3/IpaBC WJIM HA OKOJIHATA CPCla, U Komucwusra. ...«
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6. Ha ctpanuna 34, unen 1, Touka 41 oTHOCHO uneH 72, maparpad 2 ot

Hupextusa 2010/75/EC

emecmo.

»41) Bunen 72 maparpad 2 ce 3aMeHs ChC CIIETHOTO:

»2. Buawt, hopMaThT M yecToTaTa Ha MOJaBaHe Ha UH(pOpMAIHATA. ..,

oa ce yeme:

»41) Bunen 72 maparpadu 1 u 2 ce 3aMEHSAT ChC CIASAHOTO:

1. JbprkaBUTE YJICHKHU rapaHTupart, ue Ha KomucusTa ce mpegocrans I/IH(bODMaHI/IH

OTHOCHO ITpHWJIaraH€To Ha HACTOAIAaTa JMPEKTHBA, OTHOCHO MPCACTABUTCIIHUTC JaHHU

3a EMUCHUUTC U JPYI'H d)ODMI/I Ha 3aMBbpPCIABAHC, OTHOCHO HOPMUTEC 3a JOIMYCTUMU

C€MHCHH, OTHOCHO IIPpHJIAradHCTo Ha Haﬁ-HO6DHTC HaJIN4YHHU TCXHHUKHU B CbOTBCTCTBUC C

wieHoBe 14 u 15, mo-cnenuajlHO OTHOCHO JOITYCHATO OCBO60}KZ[aBaHe B CBbOTBCTCTBUC C

HJICH 15, Haparpad) 5, W OTHOCHO IIOCTUTHATHUA HAITPCABK 11O OTHOIMICHUEC HA

D33D3.6OTB3,HCTO U npujJarad€To Ha HOBHU TCXHUKH B CHOTBETCTBUC C YICH 27.

JIbp:KaBUTE YICHKH NIPEAOCTABST I/IHd)ODMaI_II/IﬂTa B CJIICKTPOHCH (bODMaT.

»2.  Buabt, hopMaThT U YeCTOTATA HA MOAaBaHe HAa MHpOpMAIHUAITA. .. .
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7. Hactpanuna 37, unen 3, maparpad 2, mbpBa aquHes
emecmo:
252 [1o oTHONIEHNE HA MHCTAJIALIMKUTE, U3BBPIIBAILIN JEHHOCTH, [IOCOYEHH B MPUIIOKEHHE |,
KOWUTO ca monajai B MPUJIOKHOTO IOJIe Ha JupekThBarta npeau 4 apryct 2024 r....%
oa ce ueme:

2. ITo oTHOMIEHNE HA UHCTATIALUKUTE, U3BBPILIBAIIN ACHHOCTH, IIOCOYEHU B MPUIIOKEHHUE I,

KOWTO ca ToMaaaiy B MpriioxkHOTO Tosie Ha Jlupektusa 2010/75/EC npenu 4 aBryct 2024 r....%.

8. Ha ctpanumna 38, unen 3, maparpad 2, BTopa anuHes
emecmo:

110 OTHOIIEHNE Ha MHCTAJTAlMUTE, U3BbPIIBAIIN ICHHOCTH, TOCOUYECHH B MPUJIOKEHUE I, KOUTO ca
MOMaJiajiy B MPUJIOAKHOTO MOJIe Ha IUpeKTrUBaTa npeau 4 asryct 2024 r....*«,
oa ce ueme:

,»,110 OTHOIIEHNE HA MHCTAIAlMUTE, NU3BbPILIBAIIM IEMHOCTH, TOCOUYECHH B MPUIIOKEHUE I, KOUTO ca

TIOTIAIaJTN B TPUII0XKHOTO Tojie Ha Jupekrusa 2010/75/EC npenu 4 aBryct 2024 r....*

9. Ha crpanuna 38, unen 3, maparpad 2, TpeTa ajJuHes
emecmo:

110 OTHOIIEHNE HA MHCTAIAlMUTE, U3BbPIIBAIIMN ICHHOCTUTE, TIOCOYEHHU B MPUIIOKEHUE [, KOUTO

3

ca Iomaiajiy B MPUJIOKHOTO I0JIe Ha AupeKkTuBaTa npeau 4 asryct 2024 r.,...*«,

oa ce yeme:

,,HO OTHOIICHHEC HAa NHCTAJTAIUUTEC, U3BbPIIBAIIN HeﬁHOCTHTC, IMOCOYCHU B IIPUIIOKCHUC I, KOHUTO

3

ca momnajany B mpuioxkHoto noiue Ha Jupextuna 2010/75/EC npenu 4 apryct 2024 r.,...*.
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10.  Ha crpanuua 38, unen 3, naparpag 3

emecmo.

,,HO OTHOIICHHEC Ha MHCTAJIAllMH, KOUTO HEC Ca IMomnagaln B IIPHUIIOXKHOTO ITOJIC HA AUPCKTUBATA

npeau 4 aBryct 2024 r....«,

oa ce yeme:

,,HO OTHOIIICHHEC HAa MHCTAJIALINH, KOUTO HC Ca Molaaaln B MPHUIIOKHOTO IMOJIC Ha

JupextuBa 2010/75/EC npeau 4 aBryct 2024 1....“.

11. Ha ctpanumna 43, npunoxxenue 111 ornocHo npunoxxenne 11 koM upextusa 2010/75/EC,

Touka 2.1
emecmo:

,,110JI3UTe 32 OKOTHATA cpejia, MOCOYCHH B uiieH 15, maparpad 4, ca moi3uTe 3a OKOJIHaTa cpefa...”,

oa ce yeme:

,[10JI3UTe 3a OKOJTHATA Cpe/ia, MOCOYCHHU B WwieH 15, maparpad 5, ca mon3ute 3a okoiHaTa cpena...
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ANEXO

CORRECCION DE ERRORES

de la Directiva (UE) 2024/1785 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 24 de abril de 2024,
por la que se modifican la Directiva 2010/75/UE del Parlamento Europeo y del Consejo sobre
las emisiones industriales (prevencion y control integrados de la contaminacion) y la
Directiva 1999/31/CE del Consejo relativa al vertido de residuos

(Diario Oficial de la Union Europea L, 2024/1785, 15 de julio de 2024)
1) En la pagina 4, considerando 21, tercera frase:

donde dice:

«Dada la ampliacién del &mbito de aplicacion y la creciente carga de trabajo del foro de intercambio
y del grupo de trabajo técnico, (...)»,
debe decir:

«Dada la ampliacién del &mbito de aplicacion y la creciente carga de trabajo del foro de_intercambio

de informacion y del grupo de trabajo técnico, (...)».
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2) En la pagina 24, articulo 1, punto 26, letra a) [sobre el articulo 24, apartado 1, de la
Directiva 2010/75/UE]:

donde dice:
«i) la letra d) se sustituye por el texto siguiente:

“d)  actualizacion de un permiso o de las condiciones del permiso de una instalacion con

arreglo al articulo 21, apartado 5;”,»,

debe decir:

«i) las letras ¢) y d) se sustituyen por el texto siguiente:

“c) concesién o actualizacion de un permiso relativo a una instalacién cuando se

proponga la aplicacion del articulo 15, apartado 5;

d) actualizacién de un permiso o de las condiciones del permiso de una instalacion con

arreglo al articulo 21, apartado 5;”,».
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3) En la pagina 25, articulo 1, punto 27 [sobre el articulo 25, apartado 1, de la
Directiva 2010/75/UE]:

donde dice:

«27) Enel articulo 25, apartado 1, se afiaden los parrafos siguientes:
“La legitimacion en el procedimiento de recurso no se supeditara al papel desempefiado por
el miembro del publico interesado durante una fase participativa de los procedimientos de
toma de decisiones con arreglo a la presente Directiva.
El procedimiento de recurso sera justo, equitativo, oportuno y no excesivamente costoso, y

ofrecera recursos suficientes y efectivos, incluida una orden de reparacion si procede.”.»,

debe decir:

«27) El articulo 25 se modifica como sigue:

a) en el apartado 1, se afiaden los parrafos siguientes:

“La legitimacion en el procedimiento de recurso no se supeditara al papel
desempefiado por el miembro del pablico interesado durante una fase participativa
de los procedimientos de toma de decisiones con arreglo a la presente Directiva.

El procedimiento de recurso sera justo, equitativo, oportuno y no excesivamente
costoso, y ofrecera recursos suficientes y efectivos, incluida una orden de reparacién

si procede”;
b) en el apartado 3, se sustituye el parrafo sequndo por el texto siquiente:

“A tal fin, se considerard que toda organizacién no gubernamental que promueva la

proteccion de la salud humana o del medio ambiente v gue cumpla cualquier

requisito establecido por el Derecho nacional tiene siempre el interés suficiente a

efectos del apartado 1, letra a).”.».
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4) En la pagina 27, articulo 1, punto 31 [sobre el nuevo articulo 27 quinquies,

apartado 2, parrafo primero, primera frase de la Directiva 2010/75/UE]:

donde dice:

«(...), el titular incluya en su SGA un plan de transformacion para cada instalacion (...)»,

debe decir:

«(...), el titular incluya en su SGA un plan de transformacion indicativo para cada instalacion (...)».

5) En la pagina 30, articulo 1, se inserta el siguiente punto tras el punto 37 [sobre el nuevo
parrafo primero del articulo 64 de la Directiva 2010/75/UE]:

«37 bis) En el articulo 64, el parrafo primero se sustituye por el texto siguiente:
“La Comision organizard un intercambio de informacion con los Estados miembros, las
industrias afectadas y las organizaciones no gubernamentales que promuevan la proteccion
de la salud humana o del medio ambiente, sobre el uso de los disolventes organicos y sus
posibles sucedaneos, y sobre las técnicas que tengan los menores efectos posibles sobre la

atmosfera, las aguas, el suelo, los ecosistemas y la salud humana.”.».
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6) En la pagina 33, articulo 1, punto 40 [sobre los nuevos articulos 70 bis a 70 decies de
la Directiva 2010/75/UE]:

donde dice:

«(...)

Articulo 70 decies

Condiciones uniformes para las normas de funcionamiento

1. La Comision organizara un intercambio de informacion entre los Estados miembros, los
sectores afectados, las organizaciones no gubernamentales que promuevan la proteccion del medio

ambiente y la Comision, (...)»,

debe decir:

«...)

Articulo 70 decies
Condiciones uniformes para las normas de funcionamiento
1. La Comision organizaré un intercambio de informacion entre los Estados miembros, los

sectores afectados, las organizaciones no gubernamentales que promuevan la proteccion de la salud

humana o del medio ambiente y la Comision, (...)».
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7) En la pagina 34, articulo 1, punto 41 [sobre el nuevo apartado 2 del articulo 72 de la
Directiva 2010/75/UE]:

donde dice:

«41) Enelarticulo 72, el apartado 2 se sustituye por el texto siguiente:

“2. El tipo, formato y frecuencia de la informacion (...)".»,

debe decir:

«41) Enelarticulo 72, los apartados 1 y 2 se sustituyen por el texto siguiente:

1. Los Estados miembros garantizaran que se ponga a disposicion de la Comision

informacion sobre la aplicacién de la presente Directiva, sobre datos representativos

referentes a emisiones y otras formas de contaminacion, sobre los valores limite de emisién,

sobre la aplicacién de las mejores técnicas disponibles de conformidad con los articulos 14

y 15, particularmente sobre la concesidon de exenciones de conformidad con el articulo 15,

apartado 5, y sobre los progresos alcanzados en el desarrollo v la aplicacion de técnicas

emergentes de conformidad con el articulo 27. Los Estados miembros ofreceran la

informacion en formato electrénico.

2. El tipo, formato y frecuencia de la informacion (...)”;».
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8) En la pagina 37, articulo 3, apartado 2, parrafo primero:

donde dice:

«2. Por lo que respecta a las instalaciones que realicen actividades mencionadas en el anexo |

que entren en el &mbito de aplicacion de la Directiva antes del 4 de agosto de 2024 (...)»,

debe decir:

«2. Por lo que respecta a las instalaciones que realicen actividades a que se refiere el anexo |

que entren en el &mbito de aplicacion de la Directiva 2010/75/UE antes del 4 de agosto de 2024
(...

9) En la pagina 38, articulo 3, apartado 2, parrafo segundo:
donde dice:

«Por lo que respecta a las instalaciones que realicen actividades mencionadas en el anexo | que

entren en el ambito de aplicacion de la Directiva antes del 4 de agosto de 2024 (...)»,

debe decir:

«Por lo que respecta a las instalaciones que realicen actividades a que se refiere el anexo | que

entren en el ambito de aplicacion de la Directiva 2010/75/UE antes del 4 de agosto de 2024 (...)».
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10)  Enla pagina 38, articulo 3, apartado 2, parrafo tercero:

donde dice:

«Por lo que respecta a las instalaciones que realicen actividades mencionadas en el anexo | que
entren en el ambito de aplicacion de la Directiva antes del 4 de agosto de 2024, el articulo 15,

apartado 3, sera de aplicacion (...)»,

debe decir:

«Por lo que respecta a las instalaciones que realicen actividades mencionadas en el anexo | que

entren en el ambito de aplicacién de la Directiva 2010/75/UE antes del 4 de agosto de 2024, el

articulo 15, apartado 3, sera de aplicacion (...)».
11)  Enla pagina 38, articulo 3, apartado 3:
donde dice:

«3. Por lo que respecta a las instalaciones que no entren en el ambito de aplicacion de la
Directiva antes del 4 de agosto de 2024 (...)»,
debe decir:

«3. Por lo que respecta a las instalaciones que no entren en el ambito de aplicacion de la
Directiva 2010/75/UE antes del 4 de agosto de 2024 (...)».
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12)  Enla péagina 43, anexo Il [sobre la modificacion del anexo Il de la Directiva 2010/75/UE,
punto 2.1]:

donde dice:
«2.1. Los beneficios medioambientales a que se refiere el articulo 15, apartado 6, seran los

beneficios medioambientales derivados del cumplimiento de los niveles de emision

asociados a las mejores técnicas disponibles.»,

debe decir:

«2.1. Los beneficios medioambientales a que se refiere el articulo 15, apartado 5, seran los

beneficios medioambientales derivados del cumplimiento de los niveles de emision

asociados a las mejores técnicas disponibles.».
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PRILOHA
OPRAVA

smérnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/1785 ze dne 24. dubna 2024, kterou se
méni smérnice Evropského parlamentu a Rady 2010/75/EU o primyslovych emisich
(integrované prevenci a omezovani zneciSténi) a smérnice Rady 1999/31/ES o skladkach

odpadu
(Uredni véstnik Evropské unie L 2024/1785 ze dne 15. cervence 2024)
1. Strana 23, ¢l. 1 bod 16 tykajici se ¢lanku 15a smérnice 2010/75/EU

Misto:

(e

3. Pokud zafizeni spadajici do oblasti ptisobnosti této kapitoly spada rovnéz do oblasti
pusobnosti kapitoly III nebo IV a bylo prokazano dodrzovani meznich hodnot emisi stanovenych v
souladu s touto kapitolou podle odstavce 1 tohoto ¢lanku, ma se za to, ze dané zatizeni spliuje
rovnéz mezni hodnoty emisi stanovené v souladu s kapitolou III nebo IV pro dotéené zneéist'ujici

latky za béznych provoznich podminek.*

ma byt:

(e

3. Pokud zatizeni spadajici do oblasti plisobnosti této kapitoly spada rovnéz do oblasti
pusobnosti kapitoly III nebo IV a bylo prokazano dodrzovani meznich hodnot emisi stanovenych v

souladu s touto kapitolou podle odstavce 1 tohoto ¢lanku, povazuje se za zafizeni, které splituje

rovnéZz mezni hodnoty emisi stanovené v souladu s kapitolou III nebo IV pro dotcené znecist'ujici

latky za béznych provoznich podminek.“
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2.

Strana 24, ¢l. 1 bod 26 pism. a) tykajici se ¢l. 24 odst. 1 smérnice 2010/75/EU

Misto:
1) pismeno d) se nahrazuje timto:
»d)  aktualizaci povoleni nebo podminek povoleni pro zatizeni v souladu s ¢l. 21
odst. 5;*”
ma byt:
1) pismena c) a d) se nahrazuji timto:
»C) udélovani nebo aktualizaci povoleni pro zafizeni v ptipadé navrhu na uplatnéni ¢l. 15
odst. 5;
d) aktualizaci povoleni nebo podminek povoleni pro zafizeni v souladu s ¢l. 21
odst. 5;«.”
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3. Strana 25, ¢l. 1 bod 27 tykajici se €l. 25 odst. 1 smérnice 2010/75/EU

Misto:

»27) V€l 25 odst. 1 se dopliiuji pododstavce, které znéji:
»Postaveni v piezkumném fizeni nesmi byt podminéna tlohou, kterou ¢len dotené vetejnosti
sehral ve fazi Gcasti na rozhodovacim procesu podle této smérnice.
Prezkum musi byt Cestny, spravedlivy a v€asny, nemél by vyzadovat vysoké naklady a musi

zajistit pfiméfenou a ¢innou napravu, piipadné véetné predbeznych opatieni.

ma byt:

,27)  Clanek 25 se méni takto:

a) v odstavci 1 se doplituji nové pododstavce, které znéji:

»Postaveni v prezkumném fizeni nesmi byt podminéna ulohou, kterou ¢len dotCené
vefejnosti sehral ve fazi ticasti na rozhodovacim procesu podle této smérnice.
Ptezkum musi byt Cestny, spravedlivy a véasny, nemél by vyzadovat vysoké naklady
a musi zajistit pfiméfenou a Gcinnou napravu, piipadné véetné predbéznych
opatieni.*;

b) v odstavci 3 se druhy pododstavec nahrazuje timto:

..K tomuto ucelu je zdjem jakékoli nevladni organizace, kterd prosazuje ochranu

lidského zdravi nebo zivotniho prostiedi a splfiuje veskeré pozadavky vnitrostatniho

9999

prava, povazovan pro ucely odst. 1 pism. a) za dostate¢ny.
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4. Strana 27, ¢l. 1 bod 31 tykajici se nového ¢lanku 27d odst. 2 prvniho
pododstavce prvni véty smérnice 2010/75/EU

Misto:
12 Clenské staty vyzaduji, aby provozovatel v ramci piezkumu podminek povoleni podle &l. 21
odst. 3 po zvetejnéni rozhodnuti o zavérech o BAT po 1. lednu 2030 zahrnul do svého systému

environmentalniho fizeni plan transformace pro kazdé zatizeni provadéjici jakoukoli ¢innost

uvedenou v ptiloze I, kterd neni uvedena v odstavci 1 tohoto ¢lanku.*

ma byt:

2. Clenské staty vyzaduji, aby po 1. lednu 2030 provozovatel v ramci prezkumu podminek

povoleni podle ¢l. 21 odst. 3 po zvefejnéni rozhodnuti o zavérech o BAT zahrnul do svého systému

environmentalniho fizeni orienta¢ni plan transformace pro kazdé zatizeni provadéjici jakoukoli

¢innost uvedenou v ptiloze I, kterd neni uvedena v odstavci 1 tohoto ¢lanku.*
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5. Strana 30, za bod 37 se vklada novy bod ktery zni:

»37a) 'V ¢lanku 64 se prvni pododstavec nahrazuje timto:
,Komise pofada vyménu informaci s ¢lenskymi staty, dotCenym odvétvim a nevladnimi
organizacemi prosazujicimi ochranu lidského zdravi nebo Zivotniho prostiedi o pouzivani
organickych rozpoustédel a jejich potencialnich ndhrazek a o technikach, které maji

nejmensi potencidlni uc¢inky na ovzdusi, vodu, ptidu, ekosystémy a lidské zdravi.”
6. Strana 33, ¢l. 1 bod 40 tykajici se novych ¢lanka 70a az 701 smérnice 2010/75/EU

Misto:

()
Clanek 70i

Jednotné podminky pro provozni pravidla

1. Komise pied stanovenim jednotnych podminek pro provozni pravidla v souladu

s odstavcem 2 usporada vymeénu informaci mezi ¢lenskymi staty, dotéenymi odvétvimi, nevladnimi
organizacemi, které podporuji ochranu zivotniho prostedi, a Komisi. Tato vyména informaci se

tyka zejména: (...).

ma byt:

w(ee)
Clanek 70i

Jednotné podminky pro provozni pravidla
1. Komise pied stanovenim jednotnych podminek pro provozni pravidla v souladu
s odstavcem 2 uspotfada vyménu informaci mezi ¢lenskymi staty, dot¢enymi odvétvimi, nevladnimi

organizacemi prosazujicimi ochranu lidského zdravi nebo Zivotniho prosttedi a Komisi. Tato

vymeéna informaci se tyka zejména: (...).
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7. Strana 34, ¢l. 1 bod 41 tykajici se ¢l. 72 odst. 2 smérnice 2010/75/EU

Misto:

»41) 'V ¢lanku 72 se odstavec 2 nahrazuje timto:

€

2 Druh, format a Cetnost informaci, které (...).
ma byt:

,41)  V ¢lanku 72 se odstavce 1 a 2 nahrazuji timto:

Wl Clenské stéaty zajisti, aby mé&la Komise k dispozici informace o uplatiiovani této smérnice,

0 reprezentativnich Udajich o emisich a ostatnich formach zneéisténi, o meznich hodnotach

emisi, o uplathovani nejleps§ich dostupnvych technik v souladu s ¢lanky 14 a 15, zejména

0 udéleni vyjimek v souladu s ¢l. 15 odst. 5, a o pokroku ve vyvoji a pouzivani nové

vznikajicich technik v souladu s &lankem 27. Clenské staty predkladaii tyto informace

V elektronické podobé.

2. Druh, format a ¢etnost informaci, které (...).”
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8. Strana 37, ¢l. 3 odst. 2 prvni pododstavec
Misto:
2. Na zatizeni, ktera provad¢ji ¢innosti uvedené v priloze I a ktera spadaji do oblasti
pusobnosti smérnice pred 4. srpnem 2024 (...).”
ma byt:

22 Na zatizeni, ktera provadéji ¢innosti uvedené v piiloze I a ktera spadaji do oblasti

pusobnosti smérnice 2010/75/EU pied 4. srpnem 2024 (...).”

9. Strana 38, ¢l. 3 odst. 2 druhy pododstavec
Misto:

,Na zafizeni, ktera provad¢ji ¢innosti uvedené v ptiloze I a ktera spadaji do oblasti ptisobnosti
smérnice pied 4. srpnem 2024 (...).”
ma byt:

,»Na zafizeni, ktera provadéji cinnosti uvedené v priloze I a kterad spadaji do oblasti ptisobnosti

smérnice 2010/75/EU pied 4. srpnem 2024 (...).”
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10. Strana 38, ¢l. 3 odst. 2 tfeti pododstavec

Misto:

,»Na zafizeni, kterd provadéji ¢innosti uvedené v piiloze I a ktera spadaji do oblasti ptisobnosti
smérnice pied 4. srpnem 2024 (...)”

ma byt:

,»Na zafizeni, kterd provad¢ji ¢innosti uvedené v piiloze I a ktera spadaji do oblasti plisobnosti

smérnice 2010/75/EU pied 4. srpnem 2024 (...)”.

11. Strana 38, ¢l. 3 odst. 3

Misto:

3. Na zafizeni, kterd nespadaji do oblasti piisobnosti smérnice pied 4. srpnem 2024 (...)”
ma byt:

3. Na zatizeni, ktera nespadaji do oblasti ptisobnosti smérnice 2010/75/EU pted

4. srpnem 2024 (...)”.

8573/25
PRILOHA JUR.7

www.parlament.gv.at

24

CS


https://www.parlament.gv.at/le/link?gp=XXVIII&ityp=EU&inr=50695&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:8573/25;Nr:8573;Year:25&comp=8573%7C2025%7C

12. Strana 43, ptiloha III tykajici se ptilohy I smérnice 2010/75/EU, bodu 2.1

Misto:

»2.1.  Pfinosy pro zivotni prostiedi uvedené v ¢l. 15 odst. 4 jsou piinosy pro zivotni prostiedi,

které jsou v souladu s trovnémi emisi spojenymi s nejlepSimi dostupnymi technikami.”
ma byt:

,»2.1.  Pfinosy pro Zivotni prostfedi uvedené v ¢l. 15 odst. 5 jsou pfinosy pro zivotni prostiedi,

které jsou v souladu s irovnémi emisi spojenymi s nejlepSimi dostupnymi technikami.”
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BILAG
BERIGTIGELSE

til Europa-Parlamentets og Radets direktiv (EU) 2024/1785 af 24. april 2024 om @&ndring
af Europa-Parlamentets og Radets direktiv 2010/75/EU om industrielle emissioner
(integreret forebyggelse og bekeempelse af forurening) og Radets direktiv 1999/31/EF om
deponering af affald

(Den Europceiske Unions Tidende L, 2024/1785, 15. juli 2024)
1. Side 4, betragtning 21, tredje punktum
1 stedet for:

"| betragtning af udvidelsen af anvendelsesomradet og den stigende arbejdshyrde i

udvekslingsforummet og den tekniske arbejdsgruppe ..."

lceses:

"I betragtning af udvidelsen af anvendelsesomradet og den stigende arbejdsbyrde i forummet for

udveksling af oplysninger og den tekniske arbejdsgruppe ...".
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2. Side 24, artikel 1, nr. 26), litra a), vedrgrende artikel 24, stk. 1, i direktiv 2010/75/EU

1 stedet for:

"M) Litra d) affattes saledes:
"d)  ajourfering af en godkendelse eller af godkendelsesvilkarene for et anleeg i

overensstemmelse med artikel 21, stk. 5"."

leeses:

") Litra c) og d) affattes saledes:

c) udstedelse eller ajourfgring af en godkendelse af et anlaeg, hvor artikel 15, stk. 5,

foreslas anvendt

d) ajourfgring af en godkendelse eller af godkendelsesvilkarene for et anleg i

overensstemmelse med artikel 21, stk. 5"."

8573/25
BILAG JUR.7

www.parlament.gv.at

27

DA


https://www.parlament.gv.at/le/link?gp=XXVIII&ityp=EU&inr=50695&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:8573/25;Nr:8573;Year:25&comp=8573%7C2025%7C

3. Side 25, artikel 1, nr. 27), vedrgrende artikel 25, stk. 1, i direktiv 2010/75/EU

1 stedet for:

"27) lartikel 25, stk. 1, tilfgjes fglgende afsnit:
"Sggsmalskompetencen i pravelsesproceduren er ikke betinget af den rolle, som medlemmet
af den bergrte offentlighed spillede under deltagelsen i beslutningsprocedurerne i henhold til
dette direktiv.
Prgvelsesproceduren skal vaere rimelig, afbalanceret, hurtig og ikke uoverkommeligt dyr og
stille tilstraekkelige og effektive retsmidler til radighed, inklusive forelgbige retsmidler, alt

efter hvad der er relevant.""

leeses:

"27)  Artikel 25 @&ndres saledes:

a) I stk. 1 tilfgjes falgende afsnit:
"Sggsmalskompetencen i pravelsesproceduren er ikke betinget af den rolle, som
medlemmet af den bergrte offentlighed spillede under deltagelsen i
beslutningsprocedurerne i henhold til dette direktiv.
Pragvelsesproceduren skal veere rimelig, afbalanceret, hurtig og ikke uoverkommeligt
dyr og stille tilstreekkelige og effektive retsmidler til radighed, inklusive forelgbige
retsmidler, alt efter hvad der er relevant.”

b) Stk. 3, andet afsnit, affattes saledes:

"l denne forbindelse anses ikkestatslige organisationer, der arbejder for at fremme

beskyttelsen af menneskers sundhed eller miljget, og som opfylder alle krav efter

national ret, for at have en tilstraekkelig interesse med henblik pa stk. 1, litra a).""
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4. Side 27, artikel 1, nr. 31), vedrgrende den nye artikel 27d, stk. 2, farste afsnit,
farste punktum, i direktiv 2010/75/EU

1 stedet for:
"..., at driftslederen som led i revurderingen af godkendelsesvilkarene i henhold til artikel 21, stk. 3,

efter offentliggarelsen af afgarelser om BAT-konklusioner efter den 1. januar 2030, inkluderer en

omstillingsplan for hvert anleg ..."

leeses:

"..., at driftslederen som led i revurderingen af godkendelsesvilkarene i henhold til artikel 21, stk. 3,

efter offentliggarelsen af afgarelser om BAT-konklusioner efter den 1. januar 2030, inkluderer en

vejledende omstillingsplan for hvert anlaeg ...".

5. Side 30; fglgende nummer indseettes efter nr. 37)

"37a) Artikel 64, stk. 1, affattes saledes:
Kommissionen tilretteleegger en udveksling af oplysninger med medlemsstaterne, den
bergrte industri og ikkestatslige organisationer, der arbejder for at fremme beskyttelsen af
menneskers sundhed eller miljget, om brugen af organiske oplgsningsmidler, deres mulige
erstatningsstoffer og teknikker, som har det mindste potentiale for at belaste luft, vand,

jordbund, gkosystemer og menneskers sundhed."
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6. Side 33, artikel 1, nr. 40), vedrgrende de nye artikler 70a-70i i direktiv 2010/75/EU

1 stedet for:

"(...)
Artikel 70i

Ensartede betingelser for driftsregler
1. Kommissionen tilretteleegger en udveksling af oplysninger mellem medlemsstaterne, de

berarte sektorer, ikkestatslige organisationer, der arbejder for miljgbeskyttelse og Kommissionen

selv, (...)"

leeses:

"(...)
Artikel 70i

Ensartede betingelser for driftsregler
1. Kommissionen tilretteleegger en udveksling af oplysninger mellem medlemsstaterne, de
bergrte sektorer, ikkestatslige organisationer, der arbejder for at fremme beskyttelsen af menneskers

sundhed eller miljget, og Kommissionen selv, (...)".
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7. Side 34, artikel 1, nr. 41), vedrgrende artikel 72, stk. 2, i direktiv 2010/75/EU

1 stedet for:

"41)  Artikel 72, stk. 2, affattes saledes:
"2. Den type af informationer, der ...""

lceses:

"41)  Artikel 72, stk. 1 og 2, affattes saledes:
"1, Medlemsstaterne sikrer, at Kommissionen forsynes med informationer om
gennemfarelsen af dette direktiv, om reprasentative data vedrgrende emissioner og andre
former for forurening, om emissionsgraenseveardier, om anvendelsen af den bedste
tilgeengelige teknik i overensstemmelse med artikel 14 og 15, navnlig om udstedelsen af
dispensationer i henhold til artikel 15, stk. 5, samt om fremskridt med hensyn til udvikling
og anvendelse af nye teknikker i overensstemmelse med artikel 27. Medlemsstaterne stiller
informationerne til rddighed elektronisk.
2. Den type af informationer, der ..."".

8573/25 31

BILAG JUR.7 DA

www.parlament.gv.at


https://www.parlament.gv.at/le/link?gp=XXVIII&ityp=EU&inr=50695&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:8573/25;Nr:8573;Year:25&comp=8573%7C2025%7C

8. Side 37, artikel 3, stk. 2, farste afsnit

1 stedet for:

"2. For sa vidt angar de anleeg, der udfgrer aktiviteter omhandlet i bilag I, som er omfattet af

direktivets anvendelsesomrade inden den 4. august 2024, ..."

leeses:

"2. For sa vidt angar anleg, der udferer aktiviteter som omhandlet i bilag I, som er omfattet af
anvendelsesomradet for direktiv 2010/75/EU inden den 4. august 2024, ...".

9. Side 38, artikel 3, stk. 2, andet afsnit
1 stedet for:

"For sa vidt angar anlaeg, der udfarer aktiviteter som omhandlet i bilag I, og som er omfattet af
direktivets anvendelsesomrade inden den 4. august 2024, ..."
leeses:

"For sa vidt angar anlaeg, der udfgrer aktiviteter som omhandlet i bilag I, og som er omfattet af
anvendelsesomradet for direktiv 2010/75/EU inden den 4. august 2024, ...".
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10. Side 38, artikel 3, stk. 2, tredje afsnit

1 stedet for:

"For sa vidt angar anleag, der udfarer aktiviteter som omhandlet i bilag I, og som er omfattet af

direktivets anvendelsesomrade inden den 4. august 2024, finder artikel 15, stk. 3, anvendelse, ..

leeses:

"For sa vidt angar anleeg, der udfarer aktiviteter som omhandlet i bilag I, og som er omfattet af
anvendelsesomradet for direktiv 2010/75/EU inden den 4. august 2024, finder artikel 15, stk. 3,

anvendelse, ...".
11.  Side 13, artikel 3, stk. 3
1 stedet for:

"3. For sa vidt angar anlaeg, der ikke var omfattet af direktivets anvendelsesomrade inden
den 4. august 2024, ..."

leeses:

"3. For sa vidt angar anlaeg, der ikke var omfattet af anvendelsesomradet for
direktiv 2010/75/EU inden den 4. august 2024, ...".

"
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12. Side 43, bilag Il vedrgrende bilag Il i direktiv 2010/75/EU, punkt 2.1

1 stedet for:

"2.1. De miljgfordele, der er omhandlet i artikel 15, stk. 4, er miljefordelene ..."

lceses:

"2.1. De miljafordele, der er omhandlet i artikel 15, stk. 5, er miljefordelene ...".
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ANHANG
BERICHTIGUNG

der Richtlinie (EU) 2024/1785 des Europaischen Parlaments und des Rates vom 24. April
2024 zur Anderung der Richtlinie 2010/75/EU des Europaischen Parlaments und des Rates
Uber Industrieemissionen (integrierte Vermeidung und Verminderung der

Umweltverschmutzung) und der Richtlinie 1999/31/EG des Rates Uber Abfalldeponien
(Amtsblatt der Europdischen Union L 2024/1785 vom 15. Juli 2024)
1. Seite 4, Erwadgungsgrund 21 Satz 3
Anstatt:

»Angesichts der Ausweitung des Zustindigkeitsbereichs und der zunehmenden Arbeitsbelastung

des Forums fiir den Austausch sowie der technischen Arbeitsgruppe ...

muss es heiffen:

»Angesichts der Ausweitung des Zustindigkeitsbereichs und der zunehmenden Arbeitsbelastung

des Forums fiir den Informationsaustausch sowie der technischen Arbeitsgruppe ...
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2. Seite 24, Artikel 1 Nummer 26 Buchstabe a betreffend Artikel 24 Absatz 1 der Richtlinie
2010/75/EU

Anstatt:

1) Buchstabe d erhalt folgende Fassung:
,,d) Aktualisierung der Genehmigung oder der Genehmigungsauflagen fur eine Anlage im
Einklang mit Artikel 21 Absatz 5;*

muss es heiflen:

1) Die Buchstaben c und d erhalten folgende Fassung:

.c) Erteilung oder Aktualisierung einer Genehmiqung fiir eine Anlage, fir die die

Anwendung von Artikel 15 Absatz 5 vorgeschlagen wird;

d) Aktualisierung der Genehmigung oder der Genehmigungsauflagen fur eine Anlage im

Einklang mit Artikel 21 Absatz 5;*
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3. Seite 25, Artikel 1 Nummer 27 betreffend Artikel 25 Absatz 1 der Richtlinie
2010/75/EU

Anstatt:

,»27. In Artikel 25 Absatz 1 werden folgende Unterabséatze angefugt:
,,.Die Klagebefugnis im Uberpriifungsverfahren wird nicht von der Rolle abhangig gemacht,
die die betroffene Person in der Phase der Beteiligung am Entscheidungsverfahren gemaf
dieser Richtlinie gespielt hat.
Das Uberpriifungsverfahren wird fair, gerecht und zeitnah durchgefiihrt, ist nicht mit
ubermaliigen Kosten verbunden und stellt einen angemessenen und effektiven Rechtsschutz

11133

und, soweit angemessen, auch einen vorldufigen Rechtsschutz sicher.

muss es heiflen:

,27.  Artikel 25 wird wie folgt geandert:

a) In Absatz 1 werden folgende Unterabsétze angefugt:

,,.Die Klagebefugnis im Uberpriifungsverfahren wird nicht von der Rolle abhiingig
gemacht, die die betroffene Person in der Phase der Beteiligung am
Entscheidungsverfahren gemal dieser Richtlinie gespielt hat.

Das Uberpriifungsverfahren wird fair, gerecht und zeitnah durchgefiihrt, ist nicht mit
uberméRigen Kosten verbunden und stellt einen angemessenen und effektiven
Rechtsschutz und, soweit angemessen, auch einen vorlaufigen Rechtsschutz sicher.*

b) Absatz 3 Unterabsatz 2 erhélt folgende Fassung:

»Zu diesem Zweck gilt das Interesse jeder Nichtregierungsorganisation, die sich fur

den Schutz der menschlichen Gesundheit oder der Umwelt einsetzt und alle nach

innerstaatlichem Recht geltenden VVoraussetzungen erfillt, als ausreichend im Sinne

von Absatz 1 Buchstabe a.«
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4. Seite 27, Artikel 1 Nummer 31 betreffend den neuen Artikel 27d Absatz 1
Satz 1 der Richtlinie 2010/75/EU

Anstatt:
,,Die Mitgliedstaaten verpflichten die Betreiber, bis zum 30. Juni 2030 in ihre
Umweltmanagementsysteme einen als Orientierung dienenden Transformationsplan fiir die in

Anhang I Nummern 1, 2, 3, 4 und Nummer 6.1 Buchstaben a und b aufgefihrten Tatigkeiten der

Unternehmen aufzunehmen.*

muss es heiffen:

,Die Mitgliedstaaten verpflichten die Betreiber, bis zum 30. Juni 2030 in ihre

Umweltmanagementsysteme einen indikativen Transformationsplan fur die in Anhang |

Nummern 1, 2, 3, 4 und Nummer 6.1 Buchstaben a und b aufgefiihrten Tatigkeiten der

Unternehmen aufzunehmen.

5. Seite 27, Artikel 1 Nummer 31 betreffend den neuen Artikel 27d Absatz 2 Unterabsatz 1
Satz 1 der Richtlinie 2010/75/EU

Anstatt:

.,... die Betreiber, nach dem 1. Januar 2030 in ihr Umweltmanagementsystem einen

Transformationsplan fiir jede Anlage aufzunehmen, ...

muss es heiffen:

,-.. die Betreiber, nach dem 1. Januar 2030 in ihr Umweltmanagementsystem einen indikativen

Transformationsplan fiir jede Anlage aufzunehmen, ...*
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6. Seite 30, nach Nummer 37 wird folgende Nummer eingeflgt

,.37a. Artikel 64 Unterabsatz 1 erhélt folgende Fassung:

,,Die Kommission organisiert einen Informationsaustausch mit den Mitgliedstaaten, der

betreffenden Industrie und Nichtregierungsorganisationen, die sich fiir den Schutz der

menschlichen Gesundheit oder der Umwelt einsetzen, tber die Verwendung organischer

Ldsungsmittel und ihrer potenziellen Ersatzstoffe sowie iUber Techniken, die die potenziell

geringsten Auswirkungen auf Luft, Wasser, Boden, die Okosysteme und die menschliche
Gesundheit haben.

7. Seite 33, Artikel 1 Nummer 40 betreffend die neuen Artikel 70a bis 70i der Richtlinie
2010/75/EU

Anstatt:

99 e

Artikel 70i

Einheitliche Bedingungen fur Betriebsvorschriften

(@) Die Kommission organisiert einen Informationsaustausch zwischen den Mitgliedstaaten, den
betreffenden Sektoren, Nichtregierungsorganisationen, die sich fur den Umweltschutz einsetzen,

und der Kommission, ...«

muss es heiffen:

990 e

Artikel 70i

Einheitliche Bedingungen fur Betriebsvorschriften

(1) Die Kommission organisiert einen Informationsaustausch zwischen den Mitgliedstaaten, den
betreffenden Sektoren, Nichtregierungsorganisationen, die sich fur den Schutz der menschlichen

Gesundheit oder der Umwelt einsetzen, und der Kommission, ...
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8.

Seite 34, Artikel 1 Nummer 41 betreffend Artikel 72 Absatz 2 der Richtlinie 2010/75/EU

Anstatt:

»41.

Artikel 72 Absatz 2 erhalt folgende Fassung:
»(2)  Welche Art von Informationen die Mitgliedstaaten in welcher Form und mit welcher

Haufigkeit ...«

muss es heiffen:

41, Artikel 72 Absétze 1 und 2 erhalten folgende Fassung:
(1)  Die Mitgliedstaaten stellen sicher, dass die Kommission Informationen erhalt Gber
die Umsetzung dieser Richtlinie, Gber reprasentative Daten Uber Emissionen und sonstige
Arten von Umweltverschmutzung, tiber Emissionsgrenzwerte, tber die Anwendung der
besten verfiigharen Techniken geméaR den Artikeln 14 und 15, insbesondere tber die
Gewahrung von Ausnahmen geméali Artikel 15 Absatz 5, sowie uiber Fortschritte bei der
Entwicklung und Anwendung von Zukunftstechniken gemé&l3 Artikel 27. Die Mitgliedstaaten
stellen diese Informationen in elektronischer Form zur Verfugunag.
(2 Welche Art von Informationen die Mitgliedstaaten in welcher Form und mit welcher
Haufigkeit ...«
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9. Seite 37, Artikel 3 Absatz 2 Unterabsatz 1

Anstatt:

»(2)  In Bezug auf Anlagen, die Tatigkeiten geméalt Anhang | durchfiihren, vor dem 4. August
2024 in den Geltungsbereich der Richtlinie fallen ...*

muss es heiffen:

»(2)  In Bezug auf Anlagen, die Tatigkeiten geméal? Anhang | durchfiihren, vor dem 4. August
2024 in den Geltungsbereich der Richtlinie 2010/75/EU fallen ...«

10. Seite 38, Artikel 3 Absatz 2 Unterabsatz 2
Anstatt:

,In Bezug auf Anlagen, die Tétigkeiten gemaf3 Anhang | durchfuhren, vor dem 4. August 2024 in
den Geltungsbereich der Richtlinie fallen ...*
muss es heiffen:

,In Bezug auf Anlagen, die Tétigkeiten gemaf3 Anhang | durchfuhren, vor dem 4. August 2024 in
den Geltungsbereich der Richtlinie 2010/75/EU fallen ...«
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11. Seite 38, Artikel 3 Absatz 2 Unterabsatz 3

Anstatt:

,.In Bezug auf Anlagen, die Tatigkeiten gemall Anhang | durchfihren, die vor dem 4. August 2024
in den Anwendungsbereich der Richtlinie fallen, gilt Artikel 15 Absatz 3, ...

muss es heiffen:

,In Bezug auf Anlagen, die Tétigkeiten gemdl3 Anhang | durchfuhren, die vor dem 4. August 2024
in den Anwendungsbereich der Richtlinie 2010/75/EU fallen, gilt Artikel 15 Absatz 3, ...

12. Seite 38, Artikel 3 Absatz 3
Anstatt:

,»In Bezug auf Anlagen, die vor dem 4. August 2024 nicht in den Anwendungsbereich der Richtlinie

fallen ...«

muss es heiffen:

,»In Bezug auf Anlagen, die vor dem 4. August 2024 nicht in den Anwendungsbereich der Richtlinie
2010/75/EU fallen ...
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13. Seite 43, Anhang 11l betreffend Anhang Il der Richtlinie 2010/75/EU Nummer 2.1

Anstatt:

,2.1  Der Umweltnutzen geméal Artikel 15 Absatz 4 ist der mit der Einhaltung der BVT-

assoziierten Emissionsgrenzwerte verbundene Umweltnutzen.*

muss es heiffen:

,»2.1  Der Umweltnutzen geméal Artikel 15 Absatz 5 ist der mit der Einhaltung der BV T-

assoziierten Emissionsgrenzwerte verbundene Umweltnutzen.*
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LISA

PARANDUS

Euroopa Parlamendi ja ndukogu 24. aprilli 2024. aasta direktiivis (EL) 2024/1785, millega

muudetakse Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivi 2010/75/EL t66stusheidete kohta

(saastuse kompleksne valtimine ja kontroll) ning ndukogu direktiivi 1999/31/EU priigilate
kohta

(Euroopa Liidu Teataja L 2024/1785, 15. juuli 2024)

1) Lehekuljel 24 artikli 1 punkti 26 alapunktis a, mis késitleb direktiivi 2010/75/EL artikli 24
16iget 1,

asendatakse

%)) alapunkt d asendatakse jargmisega:

»d) kaitise loa voi loa tingimuste ajakohastamine vastavalt artikli 21 ldikele 5;°
jargmisega:

M) alapunktid c ja d asendatakse jargmistega:
C) kditisele loa andmine vGi selle ajakohastamine, kui tehakse ettepanek kohaldada
artikli 15 I8iget 5;
d) kaitise loa voi loa tingimuste ajakohastamine vastavalt artikli 21 16ikele 5;“.
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2) Lehekdljel 25 artikli 1 punktis 27, mis kasitleb direktiivi 2010/75/EL artikli 25 16iget
11

asendatakse

»,27)  Artikli 25 l8ikesse 1 lisatakse jargmised I6igud:
,,Kaebedigus labivaatamismenetluses ei sdltu asjaomase tildsuse litkme rollist kdesoleva
direktiivi kohaste otsustamismenetluste osalusetapis.
Labivaatamismenetlus peab olema aus, diglane, 6igeaegne ja ei vdi olla takistavalt kulukas
ning sellega néhakse ette piisavad ja mojusad Giguskaitsemehhanismid, sealhulgas vajaduse

korral esialgse diguskaitse meetmed.“*“

jargmisega:

,27)  Artiklit 25 muudetakse jargmiselt:

a)  IBikesse 1 lisatakse jargmised I8igud:

,,Kaebedigus labivaatamismenetluses ei sdltu asjaomase tldsuse liikme rollist
k&esoleva direktiivi kohaste otsustamismenetluste osalusetapis.
Labivaatamismenetlus peab olema aus, diglane, 6igeaegne ja ei vdi olla takistavalt
kulukas ning sellega nahakse ette piisavad ja mdjusad diguskaitsemehhanismid,

sealhulgas asjakohasel juhul esialgse Giguskaitse meetmed.*;

b) I18ike 3 teine 18ik asendatakse jargmisega:

.Sel eesmaérgil kisitatakse 16ike 1 punkti a tihenduses piisavana inimeste tervist voi

keskkonnakaitset edendavate valitsusvéliste organisatsioonide huvi, kes vastavad

riigisisestes diqusaktides satestatud nduetele.«
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3) Lehekdljel 27 artikli 1 punktis 31, mis kasitleb direktiivi 2010/75/EL uue
artikli 27d 16ike 2 esimese 18igu esimest lauset,

asendatakse

... lisab kditaja oma keskkonnajuhtimissiisteemi iimberkujundamiskava iga kiitise kohta, ...

jargmisega:

... lisab kéitaja oma keskkonnajuhtimissusteemi soovitusliku Umberkujundamiskava iga kéitise
kohta, ...«
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4) Lehekdljel 30 lisatakse pérast punkti 37 jargmine punkt:

»37a) Artikli 64 esimene 161k asendatakse jargmisega:
,Komisjon korraldab orgaaniliste lahustite ja nende potentsiaalsete asendajate ning sellise
tehnika kasutamist, millel on véaiksem véimalik mdju 6hule, veele, pinnasele, 6koststeemile
ja inimese tervisele, kasitleva teabe vahetuse liikmesriikide, asjaomase to6stusharu ning

inimeste tervist voi keskkonnakaitset edendavate valitsusviliste organisatsioonide vahel.“*
5) Lehekuljel 33 artikli 1 punktis 40, mis kasitleb direktiivi 2010/75/EL uusi artikleid 70a—70i,

asendatakse

(oen)
Artikkel 70i

Kaitamisreeglite Ghtsed tingimused
1. Komisjon korraldab enne 18ike 2 kohaselt kaitamisreeglite thtsete tingimuste kehtestamist
litkmesriikide, asjaomaste tegevusvaldkondade esindajate, keskkonnakaitset edendavate

valitsusviliste organisatsioonide ja komisjoni teabevahetuse.*

Jjargmisega:

w(.er)
Artikkel 70i

Kaitamisreeglite thtsed tingimused
1. Komisjon korraldab enne 18ike 2 kohaselt kéaitamisreeglite tihtsete tingimuste kehtestamist

lilkmesriikide, asjaomaste tegevusvaldkondade esindajate, inimeste tervist vdi keskkonnakaitset

edendavate valitsusviliste organisatsioonide ja komisjoni teabevahetuse.*
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6) Lehekdljel 34 artikli 1 punktis 41, mis kasitleb direktiivi 2010/75/EL artikli 72 18iget 2,

asendatakse

,41)  Artikli 72 18ige 2 asendatakse jargmisega:

(1113

2. Kéesoleva artikli 1oike 1 kohaselt esitatava teabe tiiiip, vorm ja sagedus ...

jargmisega:

»41)  Artikli 72 16iked 1 ja 2 asendatakse jargmistega:

Wl Liikmesriigid tagavad, et komisjonile tehakse kattesaadavaks teave, milles

kasitletakse kdesoleva direktiivi rakendamist, heidete ja muude saastevormide

representatiivseid andmeid, heite piirvaartusi ning parima v8imaliku tehnika rakendamist

vastavalt artiklitele 14 ja 15, eelkdige artikli 15 I6ike 5 kohaselt tehtud erandeid, ning

kujunemisjargus tehnoloogiate arendamisel ja rakendamisel saavutatud edu vastavalt

artiklile 27. Liikmesriigid teevad teabe kéttesaadavaks elektroonilises vormis.

1133

2. Ké&esoleva artikli 1oike 1 kohaselt esitatava teabe tiilip, vorm ja sagedus ...
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7) Lehekdljel 37 artikli 3 16ike 2 esimeses 16igus

asendatakse

2. Kéitiste puhul, mis tegelevad I lisas nimetatud tegevusaladega, mis kuuluvad direktiivi

kohaldamisalasse enne 4. augustit 2024, ...*

jargmisega:

2. Kaéitiste puhul, mis tegelevad I lisas nimetatud tegevusaladega, mis kuuluvad direktiivi

2010/75/EL kohaldamisalasse enne 4. augustit 2024, ...

8) Lehekuljel 38 artikli 3 18ike 2 teises 18igus
asendatakse

,Kditiste puhul, mis tegelevad I lisas nimetatud tegevusaladega, mis kuuluvad direktiivi
kohaldamisalasse enne 4. augustit 2024 ...
Jjargmisega:

,,Kditiste puhul, mis tegelevad I lisas nimetatud tegevusaladega, mis kuuluvad direktiivi

2010/75/EL kohaldamisalasse enne 4. augustit 2024 ...
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9)

Lehekdljel 38 artikli 3 16ike 2 kolmandas 16igus

asendatakse

,Kditiste suhtes, mis tegelevad I lisas osutatud tegevusaladega, mis kuuluvad direktiivi

kohaldamisalasse enne 4. augustit 2024, kohaldatakse artikli 15 16iget 3, ...*

jargmisega:

,Kditiste suhtes, mis tegelevad I lisas nimetatud tegevusaladega, mis kuuluvad direktiivi

2010/75/EL kohaldamisalasse enne 4. augustit 2024, kohaldatakse artikli 15 13iget 3, ...*.

10)  Lehekdljel 38 artikli 3 16ikes 3
asendatakse
3. Kaitiste puhul, mis ei kuulu direktiivi kohaldamisalasse enne 4. augustit 2024 ...
Jjargmisega:
3. Kéitiste puhul, mis ei kuulu direktiivi 2010/75/EL kohaldamisalasse enne 4. augustit 2024
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11)  Lehekuljel 38 artikli 3 16ike 2 neljandas 16igus

asendatakse
,»Kuni esimeses, teises ka kolmandas 16igus osutatud asjakohase kohaldamiskuupdevani peavad ...”
jargmisega:

,,Kuni esimeses, teises ja kolmandas I6igus osutatud kohaldamise asjakohase alguskuupéevani

peavad ...”.

12)  Lehekuljel 38 artikli 3 18ike 4 teises 16igus
asendatakse

,»Kuni esimeses 10igus osutatud asjakohase kohaldamiskuupievani vastavad selles ...*

jargmisega:

,,Kuni esimeses 106igus osutatud kohaldamise asjakohase alguskuupédevani vastavad selles ...*.
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13)  Lehekuljel 38 artikli 3 16ike 5 teises 16igus

asendatakse

»Kuni esimeses 10igus osutatud asjakohase kohaldamiskuupdevani vastavad selles ...

jargmisega:

,,Kuni esimeses 106igus osutatud kohaldamise asjakohase alguskuupédevani vastavad selles ...“.

14)  Lehekudljel 43 111 lisas, mis kasitleb direktiivi 2010/75/EL 11 lisa, punktis 2.1
asendatakse

2.1, Artikli 15 18ikes 4 osutatud keskkonnakasu on keskkonnakasu, ...«

jargmisega:

2.1, Artikli 15 16ikes 5 osutatud keskkonnakasu on keskkonnakasu, ...*.
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IHAPAPTHMA

AIOPOQTIKO

¢ oonyiag (EE) 2024/1785 tov Evponaikov Kowofoviiov kat Tov Xoppoviriov,
™G 24ng Anprriov 2024, Yo v Tpomomoinen s 0dnyiag 2010/75/EE tov Evponaikov
Kowofoviiov kot Tov Xopfoviiov wepi fropnyovik@v ekropm@v (0AOKANpOREVYN TPOINYN
Kol £Aeyy0c TNG pumaveorg) kot s 0onyiog 1999/31/EK tov Zvppoviriov mepi vygrovopkng

TOPNS TOV aTofATOV
(Enionun Epnuepioo ths Evponaixns Evoong L 2024/1785 ¢ 15ns loviiov 2024)
1. 21 oeAida 4, artioroyikn okéyn (21) tpitn mepiodog
avti:

«AEOOUEVNG TNG EMEKTAOTC TOV TTEGTOV EPUPUOYNG KO TOV ALEAVOUEVOL POPTOV EPYOGIOG TOV
QOPOVLL AVTOALOYDV KO TNG TEYVIKNG OUAd0G Epyaciog, ...»,
oafale:

«Agdopévng G EMEKTAONG TOL TEGIOV EPAPUOYNG KOl TOV ALEAVOLEVOL POPTOV EPYACIAG TOV

QOPOLU OVTOALOYTG TANPOPOPLDV KOl TNG TEYVIKNG OLASAS EPYAGTNG, ... ».
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2. 21 oeAida 24, apbpo 1 onueio 26) ctoryeio o), 6oV apopd to Gpbpo 24 mapdypapog 1 g
odnyiag 2010/75/EE

ovti:

«i) T0 oToyeio ) avikabictoton amd To akdAovHo KEiLEVO:
«) TV ovVaTpOSapUOYN AOELNG 1) TOV OP®V TNG AOELOS OGS EYKOTAGTAONG COUPOVA [E

10 GpOpo 21 TapaypaPog 5+»°»,

owafole:

«i) To otovysia v) ko 8) avrikadicTovior ard to akolovbo keipevo:

«y) ™ YopNyNnon N ovamTpocopUoyn GOEOC Yo EYKOTAoTACT OTAV TPOTEIVETIL N

£00pUoYN Tov Apbpov 15 mopdypapoc 5-

) TNV OVATPOCAPLOYT AOELOC N TOV OP®V TNG AOELNG UIOG EYKATACTOONG COUPMVA, LLE
70 ApBpo 21 mapdypa®og 5 » ».
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3. 2 ogAida 25, apbpo 1 onueio 27), 6cov apopd to dpbpo 25 mapdypagpog 1
g odnyiag 2010/75/EE

ovti:

«27)  oto apbpo 25 mapdypaog 1, Tpootifevtan o axdAovOa £dGPLaL:
«H vopponoinon o dwadikacio eEétaong dev mpénet va eEaptdtat omd ToV pOAO TOL
JLOPAUATICE TO EVOLAPEPOUEVO LEAOG TOV KOOV KOTA TN SLAPKELD LG GUUUETOYIKNG
PAoNG TOV JASIKACIOV ANYNG OTOPACT|C TG TAPOVGAG 00N Yi0C.
H dwodikacio eE€taong etvan dlkoun, OVTIKEYEVIKT Kot £YKa1pn, OEV Elval amayopeuTIKa
damavnpr| Ko TPOPAETEL KATAAANAQ KOl OTOTEAEGUATIKA HEGH EVVOUNG TPOGTAGIOG,

CLUTEPTAAUPAVOUEVOV TOV OGOAACTIKOV HETPOV, KOTE TEPITTMOON.»"»,

owafole:

«27) 1o 4pBHpo 25 tpomomoreitor wc eENc:

o) otV mapdypaeo 1, tpoctiBevial To akdAovba £dapia:

«H vopuponoinon ot dwadikacio eEétacng dev mpénet va eEaptatat omd ToV pOLO
OV OLOOPOAUATICE TO EVOLAPEPOLEVO LEAOG TOV KOIVO KOTA TN OIUPKELOL L0
CUUUETOYIKNG PACG T®V OAOIKAGIHOV ANYNG 0mdPAoTC TG TAPOVGAS 00N YiaG.

H dwdikacio eEétaong eivor dikoun, avTiKeeViK kot ykaipn, dgv glvat
OTOLYOPEVTIKA dOavnpY| Kot TPOPAETEL KOTAAANAL KO OTTOTEAEGLOTIKA PLEGOL
£VVOUNG TPOCTAGI0G, CUUTEPIAOUPAVOUEVOV TOV ACPUAICTIKOV HETPOV, KOTH

TEPITTOON. Y

B) GTNV TOPAYPOOO 3. TO 0EVTEPO £0G.010 avtikadicTatol amd To akdAovbo Keluevo:

«IIpoc tovto, To cLUEEPOV KAOE Un KLPEPYVNTIKNC 0PYAVAOCNC TOL TPOAYEL TNV

Tpootacio TN avhpdmvne vysioc N Tov TEPPaAlovToc Kot TANpotl kGOe omaitnon

7oL gOvikoL dikaiov Oempeiton ETOPKEC Yo TOVC GKOTOVC TOV GTOUYEIOL a) TNC

ToPaYPAQOV 1.%»-».
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4, 2 ogAida 27, apbpo 1 onueio 31), dcov apopd to véo dpbpo 273
TapAypapog 2 TpdTo £64P1o TpMTN TpdTAcT TG 0dnyiog 2010/75/EE

ovti:

«..., 0 POpEag ekpeTdAAEVONG VO TEPAaPAvEL 6TO O1kelo XITA oyédto petacynUoTIicoD Yo Kaoe

EYKOTAGTAOT,

oafale:

«..., 0 POpEng eKpeTALEVONC VO TEPLAapPavel 6To otkelo XITA evdelkTikd oy€o10

LETOCYNUOTIGHOD Y10 KAOE EYKATAGTACT).

5. >t ogAida 30, mpootifetar o akdAovBo onpeio petd to onueio 37)

«37a) oto 4pbpo 64 to TPMTO £6GP10 avTikaBicTatat amd To aKdAovbo Keipevo:
«H Emttponn) opyavdvel ovtoAdloyn TANPOPOPLOV LE TOL KPATN LEAT, TOV OIKELD
Bropmyovikd kAEo0 Kot U KuPEPYNTIKES OPYAVAOGELS TTOV TPOAYOLV TV TPOGTAGIN TG
avOpadTvNg vyeiag 1 ToL TEPIPAALOVTOC GYETIKA LE TN XPNOT OPYOVIKMV SLHAVTAOV KOl TIG
JUVATOTNTEG VITOKATAGTACTG TOVS, KAOMG KO TIG TEXVIKEG TTOV £XOVV TIG EAAYIOTES TOUVES

EMITAOGELS OTNV ATULOGPALPO, TO VOOTO, TO £O0UPOG, TOL OUKOGVGTNLOTA KOl TV VYELN TOL

avOpOTOL.»* ».
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6. 2 ogAida 33, apbpo 1 onueio 40), 6cov apopd ta véa apBpa 70a £wg 700 tng
odnyiag 2010/75/EE

ovti:

«...)

Apbpo 700

Evwaiotl 0por Y10 Tovg Kavoveg Aertovpyiog

1. H Emitponn} dtopyavavel aviailoyn TANPOPOPLOV LETOED TOV KPATOV LEADV, TOV
OYETIK®OV KAAOWV, U1 KUBEPYNTIKOV OPYOVAOCEDY TOV TPOAYOLV TNV TPOSTUGIN TOV TEPPAALOVTOG

ko g Emrponng, ...»,

oafale:

«...)

ApBpo 700

Evwaiotl 0por Y10 Tovg Kavoveg Aertovpyiog

1. H Emutpomn dtopyovadvel avtodiay] TANpo@opidv LeTa&d TV KPATOV HEADV, TMV

OYETIK®OV KAGOWV, U1 KUPEPYNTIKOV OPYOVAOCEDY TOV TPOAYOLV TNV TPOCTUGIN TS AVOPOTIVNG

vyeiag 1 Tov mepiarrovtog ko g Emtponng, ... ».
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7. 2 ogAida 34, apbpo 1 onueio 41), 6cov apopd 1o dpbpo 72 mapdypapog 2 g
odnyiag 2010/75/EE

ovti:

«41) oto apbpo 72, n mopdypapoc 2 aviikadictatal omd 10 akOAovbo KeipEeVo:

«2. To €100G, 0 LOPPATVTIOG KOl 1] GLYVOTNTO TAPOYNG TOV TANPOPOPLADV ...»"»,

oafale:

«41)  oto apbpo 72, ot mapdypoeot 1 kai 2 avtikadictavror and 1o akdrovbo keiuevo:

«1. Ta kpdn néin eEocoorilovv tnv vrofoin otnv Emirponn tAnpooopidv mov

0QOPOVV TNV EQOPUOYN TNE TOPOVGOC 0ONYIOC, TO VTITPOCOTELTIKG GTOLYELD

OYETIKA UE TIC EKTTOUTEC KO GAAEC LOPOEC POTOVOTC, TIC OPLaKEC TIUEC EKTTOUTAV

KoL TNV £0apuoyn tov Bértictov dobiclumy TeYVIKOV couomva ue to apbpa 14

Kot 15, diwec 6cov aeopd N Yopnynon €apécemv cvbuomvo. pe to apbpo 15

Tapypa@oc 5, kol TNV tpdodo MC TPOC TNV OVATTLEN Kol EQOPUOYN VOOVOUEVOV

TEYVIKAOV ovpoova ue to apbpo 27. Ta kpdtn néAn mopE£youV T TANPOQOPIEC GE

NAEKTPOVIKT LOPON.

2. To €id0g, 0 LOPPOTLTOC KOl 1) GLYVOTNTO TOPOYNG TWV TAT|POPOPLDV ...»».
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8. 2 ogAida 37, apBpo 3 mapdypapog 2 TpdTo £04.P10
avti:
«2. Oocov apopd T1g EYKATACTAGELS 01 OTOIEC AOKOVV TIG OPACTNPLOTNTES TOV AVAPEPOVTAL GTO

mopaptnua I Kot ot omoieg eumintovv 6To MESIO EPAPLOYNS TS 0dNYioG TPV Ao

116 4 Avyovotov 2024 ...»,

oafale:

«2. Oocov apopd TG EYKATACTAGELS 01 OTOIEC AOKOVV TIG OPOUCTNPLOTNTEG TTOV AVAPEPOVTOL GTO

mopaptnua I kot ot omoieg eumintovv 6to medio epappoyng e oonyiag 2010/75/EE mpwv amd

T1¢ 4 Avyovotov 2024 ... ».
9. >t oeAida 38, apbpo 3 mapdypapoc 2 dehtepo £ddpLo
ovti:

«Ooov 0popd TIG EYKATACTAGELS Ol OTOIEC AOKOVV TIG OPUCTNPLOTNTEG TOV OVAPEPOVTOL GTO
napdptnua I Kot o1 omoieg epmintovy 610 TESI0 EPAPUOYNG THG 00N Yiag TPV amd

116 4 Avyovotov 2024 ...»,

owafole:

«Ocov aPopd TIG EYKATAGTAGELS O OTO1EG 0LGKOVV TIG OPAGTNPLOTNTEG TOV AVOPEPOVTOL GTO

nmapaptnua I Kot o1 omoieg epmintovv 610 TEdio epappoyng g odnyioag 2010/75/EE mpw and

T1¢ 4 Avyovotov 2024 ... ».
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10. X oehida 38, dpbpo 3 mapdypapog 2 tpito £ddpLo

ovTi:

«Ooov 0popd TIG EYKATACTAGELS TOL ACKOVV TIG OPOUCTNPLOTNTEG TOV AVAPEPOVTOL GTO

mapaptnuo I kot epmintovv 610 medio epapuoyng g odnyiag Tpv amd tig 4 Avyovotov 2024, ..

oafale:

«Ocov aPopd TIG EYKATACTACEL TOL OICKOVV TIG OPAGTIPLOTNTES TTOV AVAPEPOVTOL GTO

mopaptnpa I kon epmintovy 6to medio epappoyng g oonyiag 2010/75/EE mpv omd

T1¢ 4 Avyovotov 2024, ...».
11. X1 oehida 38, dpbpo 3 mapdypapog 3

ovTi:

»,

«3. Ocov apopd TG EYKATACTAGELS TOV OEV EUTIMTOVY GTO TEHIO EQPAPUOYNG TNG 00NYiag TPV

oamd T1g 4 Avyovotov 2024 ... »,

oafale:

«3. Oocov apopd T1G EYKATACTAGELS TOV O£V EUTIMTOVY GTO TEOIO EPAPUOYNG TNG

oonyiag 2010/75/EE mpw and 116 4 Avyovstov 2024 ...».
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12. X1 oelida 43, tapdpmmpua I, 66ov agopd to mapdaptnpa IT e odnyiag 2010/75/EE,
onpeio 2.1

ovti:

«2.1.  Ta mepParrovTikd oQEAT oL avapEépovTatl 6to Aphpo 15 mapdypapog 6 givar Ta

TEPPOALOVTIKE OQEAN ... »,

owafale:

«2.1.  Ta mepiParlovtikd o@EAN Tov avapépovior 6to apbpo 15 mapdypapog 5 sivar ta

TEPPOAAOVTIKA OPEAN ... ».
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ANNEX

CORRIGENDUM

to Directive (EU) 2024/1785 of the European Parliament and of the Council of 24 April 2024
amending Directive 2010/75/EU of the European Parliament and of the Council on industrial
emissions (integrated pollution prevention and control) and Council Directive 1999/31/EC on

the landfill of waste

(Official Journal of the European Union L, 2024/1785, 15 July 2024)

1. Page 4, recital (21), third sentence
for:

‘Given the extension of scope and the increasing workload of the forum for exchange and the

technical working group, ...’,

read.:

‘Given the extension of scope and the increasing workload of the forum for exchange of
information and the technical working group, ... .
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2. Page 24, Article 1, point (26)(a), concerning Article 24(1) of Directive 2010/75/EU
for:
‘4)  point (d) is replaced by the following:
“(d) the updating of a permit or permit conditions for an installation in accordance with
Article 21(5);”;,
read:
‘(i) points (c) and (d) are replaced by the following:
“(c)  the granting or updating of a permit for an installation where the application of
Article 15(5) is proposed;
(d) the updating of a permit or permit conditions for an installation in accordance with
Article 21(5);;’.
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3. Page 25, Article 1, point (27), concerning Article 25(1) of Directive
2010/75/EU

for:

‘(27) in Article 25(1), the following subparagraphs are added:
“Standing in the review procedure shall not be conditional on the role that the member of the
public concerned played during a participatory phase of the decision-making procedures
under this Directive.
The review procedure shall be fair, equitable, timely and not prohibitively expensive, and
shall provide for adequate and effective remedies, including injunctive relief as

99,9

appropriate.”;’,

read:

‘(27) Article 25 is amended as follows:

(@ in paragraph 1, the following subparagraphs are added:

“Standing in the review procedure shall not be conditional on the role that the
member of the public concerned played during a participatory phase of the decision-
making procedures under this Directive.

The review procedure shall be fair, equitable, timely and not prohibitively expensive,
and shall provide for adequate and effective remedies, including injunctive relief as

appropriate.”;
(b) in paragraph 3, the second subparagraph is replaced by the following:

“To this end, the interest of any non-governmental organisation promoting the

protection of human health or the environment and meeting any requirements under

national law shall be deemed sufficient for the purpose of paragraph 1(a).”:’.
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4. Page 27, Article 1, point (31), concerning new Article 27d(1), first
subparagraph, second sentence, of Directive 2010/75/EU

for:

‘..., iIncluding where relevant deep industrial transformation as referred to in Article 27e.’,

read.:

‘..., Including, where relevant, deep industrial transformation as referred to in Article 27e.’.

5. Page 27, Article 1, point (31), concerning new Article 27d(2), first subparagraph, first
sentence, of Directive 2010/75/EU

for:

‘..., the operator includes in its EMS a transformation plan for each installation ...’,

read.:

‘..., the operator includes in its EMS an indicative transformation plan for each installation ...

b
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6. Page 30, the following point is inserted after point (37)

‘(37a) in Article 64, the first subparagraph is replaced by the following:
“The Commission shall organise an exchange of information with the Member States, the
industry concerned and non-governmental organisations promoting the protection of human
health or the environment on the use of organic solvents and their potential substitutes and

techniques which have the least potential effects on air, water, soil, ecosystems and human
health.”;’.

7. Page 33, Article 1, point (40), concerning new Articles 70a to 70i of Directive 2010/75/EU
for:

‘(..0)

Article 70i

Uniform conditions for operating rules

1. The Commission shall organise an exchange of information between Member States, the
sectors concerned, non-governmental organisations promoting environmental protection and the

Commission ...,

read.:

‘(..0)

Article 70i

Uniform conditions for operating rules

1. The Commission shall organise an exchange of information between Member States, the

sectors concerned, non-governmental organisations promoting the protection of human health or the

environment and the Commission ... .
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8. Page 34, Article 1, point (41), concerning Article 72(2) of Directive 2010/75/EU

for:

‘(41) in Article 72, paragraph 2 is replaced by the following:
“2. The type, format and frequency of information ...”;’.

read.:

‘(41) inArticle 72, paragraphs 1 and 2 are replaced by the following:
“]. Member States shall ensure that information is made available to the Commission on
the implementation of this Directive, on representative data on emissions and other forms of
pollution, on emission limit values, on the application of best available technigues in
accordance with Articles 14 and 15, in particular on the granting of exemptions in
accordance with Article 15(5), and on progress made concerning the development and
application of emerqging technigues in accordance with Article 27. Member States shall
make the information available in an electronic format.
2. The type, format and frequency of information ...”;’.
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Q. Page 37, Article 3(2), first subparagraph
for:

2. In relation to installations carrying out activities referred to in Annex | which fall within the

scope of the Directive before 4 August 2024 ...°,

read.:

2. In relation to installations carrying out activities referred to in Annex | which fall within the
scope of Directive 2010/75/EU before 4 August 2024 ...".

10. Page 38, Article 3(2), second subparagraph

for:

‘In relation to installations carrying out activities referred to in Annex I which fall within the scope

of the Directive before 4 August 2024 ...°,

read.:

‘In relation to installations carrying out activities referred to in Annex I which fall within the scope

of Directive 2010/75/EU before 4 August 2024 ...".

857325 68
ANNEX JUR.7 EN

www.parlament.gv.at


https://www.parlament.gv.at/le/link?gp=XXVIII&ityp=EU&inr=50695&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:8573/25;Nr:8573;Year:25&comp=8573%7C2025%7C
https://www.parlament.gv.at/le/link?gp=XXVIII&ityp=EU&inr=50695&code1=RIL&code2=&gruppen=Link:2010/75/EU;Year:2010;Nr:75&comp=
https://www.parlament.gv.at/le/link?gp=XXVIII&ityp=EU&inr=50695&code1=RIL&code2=&gruppen=Link:2010/75/EU;Year:2010;Nr:75&comp=

11. Page 38, Article 3(2), third subparagraph

for:

‘In relation to installations carrying out activities referred to in Annex I which fall within the scope

of the directive before 4 August 2024. Article 15(3) shall apply ...",

read:

‘In relation to installations carrying out activities referred to in Annex I which fall within the scope

of Directive 2010/75/EU before 4 August 2024, Article 15(3) shall apply ... .

12. Page 38, Article 3(3)

for:

‘In relation to installations which do not fall within the scope of the Directive before 4 August 2024

2
ee s

read.:

‘In relation to installations which do not fall within the scope of Directive 2010/75/EU before 4

August 2024 ...".
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13. Page 38, Article 3(4), second subparagraph

for:

‘Until the relevant date of application as referred to in the first subparagraph the installations ..

read:

‘Until the relevant date of application as referred to in the first subparagraph, the installations .

14. Page 43, Annex |1l concerning Annex Il of Directive of 2010/75/EU, point 2.1

for:

‘Environmental benefits referred to in Article 15(6) shall be environmental benefits ...’,

read:

‘Environmental benefits referred to in Article 15(5) shall be environmental benefits ... .

2
M

2
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ANNEXE
RECTIFICATIF

a la directive (UE) 2024/1785 du Parlement européen et du Conseil du 24 avril 2024 modifiant
la directive 2010/75/UE du Parlement européen et du Conseil relative aux emissions
industrielles (prévention et réduction intégrées de la pollution) et la directive 1999/31/CE du

Conseil concernant la mise en décharge des déchets
("Journal officiel de I'Union européenne” L 2024/1785 du 15 juillet 2024)
1.  Page 4, considerant 21, troisieme phrase
Au lieu de:

"Compte tenu de I'extension du champ d'application et de la charge de travail croissante du

forum d'échange et du groupe de travail technique, ..."

lire:

"Compte tenu de I'extension du champ d'application et de la charge de travail croissante du

forum d'échange d'informations et du groupe de travail technique, ..."
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2. Page 24, article 1%, point 26) a) concernant l'article 24, paragraphe 1, de la directive
2010/75/UE

Au lieu de:

"i) le point d) est remplacé par le texte suivant:
"d) [l'actualisation d'une autorisation délivrée a une installation, ou des conditions dont

est assortie cette autorisation, conformément a l'article 21, paragraphe 5;";"

lire:

"i)  les points c) et d) sont remplacés par le texte suivant:

"c) la délivrance ou l'actualisation d'une autorisation délivrée a une installation pour

laguelle il est proposé d'appliquer l'article 15, paragraphe 5;

d) [l'actualisation d'une autorisation délivrée a une installation, ou des conditions dont

est assortie cette autorisation, conformément a l'article 21, paragraphe 5;";"
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Au lieu de:

3. Page 25, article 1°, point 27) concernant l'article 25, paragraphe 1, de la
directive 2010/75/UE

"27) A l'article 25, paragraphe 1, les alinéas suivants sont ajoutés:

lire:

"27)

"La qualité pour agir dans le cadre du recours n'est pas subordonnée au réle que le

membre du public concerné a pu jouer lors d'une phase de participation au processus

décisionnel prévu par la présente directive.

La procédure de recours est réguliére, équitable, rapide et d'un colt non prohibitif, et

prévoit des voies de recours adéquates et effectives, y compris, le cas échéant, des

mesures de redressement par voie d'injonction."."

L'article 25 est modifié comme suit:

a)

au paragraphe 1, les alinéas suivants sont ajoutés:

b)

"La qualité pour agir dans le cadre du recours n'est pas subordonnée au role que le
membre du public concerné a pu jouer lors d'une phase de participation au
processus décisionnel prévu par la présente directive.

La procédure de recours est réguliere, équitable, rapide et d'un colt non prohibitif,
et prévoit des voies de recours adéquates et effectives, y compris, le cas échéant,
des mesures de redressement par voie d'injonction.";

au paragraphe 3, le deuxiéme alinéa est remplacé par le texte suivant:

"A cette fin, l'intérét de toute organisation non gouvernementale qui ceuvre en

faveur de la protection de la santé humaine ou de I'environnement et satisfaisant

aux exigences du droit national est jugé suffisant aux fins du paragraphe 1, point

2"
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4. Page 27, article 1*, point 31) concernant le nouvel article 27 quinquies,

paragraphe 2, premier alinéa, premiére phrase, de la directive 2010/75/UE
Au lieu de:
"..., I'exploitant intégre dans son systéme de management environnemental un plan de
transformation pour chaque installation ..."
lire:

"..., I'exploitant intégre dans son systéme de management environnemental un plan de

transformation indicatif pour chaque installation ..."

5. Page 30, le point suivant est inséré apres le point 37)

"37 bis) A l'article 64, le premier alinéa est remplacé par le texte suivant:
"LLa Commission organise un échange d'informations avec les Etats membres, les
secteurs industriels concernés et les organisations non gouvernementales ceuvrant pour

la protection de la santé humaine ou de I'environnement sur l'utilisation des solvants

organiques et leurs possibles substituts, ainsi que sur les techniques ayant le moins

d’incidences possibles sur 1'air, I'eau, le sol, les écosystemes et la santé humaine."."”
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6. Page 33, article 1*, point 40) concernant les nouveaux articles 70 bis & 70 decies de
la directive 2010/75/UE

Au lieu de:

"C..)

Article 70 decies

Conditions uniformes relatives aux regles d'exploitation

1. La Commission organise un échange d'informations entre les Etats membres, les
secteurs concernés, les organisations non gouvernementales ceuvrant pour la protection

de l'environnement et la Commission ..."

lire:

"C..)

Article 70 decies

Conditions uniformes relatives aux régles d'exploitation

1. La Commission organise un échange d'informations entre les Etats membres, les
secteurs concernés, les organisations non gouvernementales ceuvrant pour la protection

de la santé humaine ou de I'environnement et la Commission ..."
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7. Page 34, article 1°", point 41) concernant l'article 72, paragraphe 2, de la directive
2010/75/UE

Au lieu de:

"41) A larticle 72, le paragraphe 2 est remplacé par le texte suivant:

"2. 1l yalieu de déterminer, en conformité avec la procédure de réglementation visée
a l'article 75, paragraphe 2, la nature et la forme des informations ..."."
lire:

"41) A larticle 72, les paragraphes 1 et 2 sont remplacés par le texte suivant:

"1. Les Etats membres veillent a ce que la Commission dispose d'informations

concernant la mise en ceuvre de la présente directive, des données représentatives

relatives aux émissions et autres formes de pollution, les valeurs limites

d'émission, I'application des meilleures techniques disponibles conformément aux

articles 14 et 15, notamment concernant l'octroi d'exemptions au titre de l'article

15, paragraphe 5, et les progres réalisés en matiére de mise au point et

d'application de techniques émergentes conformément & l'article 27. Les Etats

membres rendent les informations accessibles sous forme électronique.

2. ll'yalieu de déterminer, en conformité avec la procédure de réglementation visée

nmn

a l'article 75, paragraphe 2, la nature et la forme des informations ...
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8. Page 37, article 3, paragraphe 2, premier alinéa
Au lieu de:
"2.  En ce qui concerne les installations exercant des activités visées a I'annexe | qui relévent
du champ d'application de la directive avant le 4 aott 2024 et qui sont ..."
lire:

"2.  Ence qui concerne les installations exergant des activités visées a I'annexe | qui relévent

du champ d'application de la directive 2010/75/UE avant le 4 aotit 2024 et qui sont ..."

9.  Page 38, article 3, paragraphe 2, deuxieme alinéa
Au lieu de:

"En ce qui concerne les installations exercant des activités visées a I'annexe | qui relévent du
champ d'application de la directive avant le 4 aotit 2024 et dont ..."
lire:

"En ce qui concerne les installations exercant des activités visées a I'annexe | qui relévent du

champ d'application de la directive 2010/75/UE avant le 4 aolt 2024 et dont ..."
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10. Page 38, article 3, paragraphe 2, troisiéme alinéa
Au lieu de:
"En ce qui concerne les installations exercant des activités visées a I'annexe | qui relevent du

champ d'application de la directive avant le 4 aot 2024, I'article 15, paragraphe 3, s'applique

lorsque ..."

lire:

"En ce qui concerne les installations exercant des activités visées a I'annexe | qui relevent du

champ d'application de la directive 2010/75/UE avant le 4 ao(t 2024, I'article 15, paragraphe

3, s'applique lorsque ..."

11. Page 38, article 3, paragraphe 3
Au lieu de:
"3.  En ce qui concerne les installations qui ne relévent pas du champ d'application de la
directive avant le 4 aolt 2024 et qui exercent ..."
lire:
"3.  En ce qui concerne les installations qui ne relévent pas du champ d'application de la
directive 2010/75/UE avant le 4 aotut 2024 et qui exercent ..."
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12.Page 43, annexe Il concernant I'annexe Il de la directive 2010/75/UE, point 2.1.

Au lieu de:

"2.1. Les avantages pour I'environnement visés a l'article 15, paragraphe 4, sont les avantages

pour l'environnement ..."

lire:

"2.1. Les avantages pour I'environnement vises a l'article 15, paragraphe 5, sont les avantages

pour l'environnement ..."

857325 79
ANNEXE JUR.7 FR

www.parlament.gv.at


https://www.parlament.gv.at/le/link?gp=XXVIII&ityp=EU&inr=50695&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:8573/25;Nr:8573;Year:25&comp=8573%7C2025%7C
https://www.parlament.gv.at/le/link?gp=XXVIII&ityp=EU&inr=50695&code1=RMA&code2=&gruppen=Link:FR%2012;Code:FR;Nr:12&comp=FR%7C12%7C
https://www.parlament.gv.at/le/link?gp=XXVIII&ityp=EU&inr=50695&code1=RMA&code2=&gruppen=Link:FR%2012;Code:FR;Nr:12&comp=FR%7C12%7C
https://www.parlament.gv.at/le/link?gp=XXVIII&ityp=EU&inr=50695&code1=RMA&code2=&gruppen=Link:FR%2012;Code:FR;Nr:12&comp=FR%7C12%7C
https://www.parlament.gv.at/le/link?gp=XXVIII&ityp=EU&inr=50695&code1=RMA&code2=&gruppen=Link:FR%2012;Code:FR;Nr:12&comp=FR%7C12%7C

IARSCRIBHINN

CEARTUCHAN

ar Threoir (AE) 2024/1785 ¢ Pharlaimint na hEorpa agus 6n gComhairle an 24 Aibrean 2024
lena leasaitear Treoir 2010/75/AE ¢ Pharlaimint na hEorpa agus 6n gComhairle maidir le
hastaiochtai tionsclaiocha (cosc agus riald comhthaite ar thruailli) agus Treoir 1999/31/CE
6n gComhairle maidir le lionadh taltn le dramhail

(Iris Oifigiuil an Aontais Eorpaigh L, 2024/1785, an 15 Iuil 2024)
1. Leathanach 4, aithris (21), an triu habairt
in ionad:

‘I bhfianaise leathnd raon feidhme agus ualach oibre méadaitheach an fhéraim malartaithe agus na

meithle teicnitla, ...°,

léitear:

‘T bhfianaise leathnu raon feidhme agus ualach oibre méadaitheach an théraim le haghaidh malartu

faisnéise agus na meithle teicnitla, ...’.
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2. Leathanach 24, Airteagal 1, pointe (26)(a), a bhaineann le hAirteagal 24(1) de Threoir
2010/75/AE

in ionad:

‘1)  cuirtear an meid seo a leanas in ionad phointe (d):
‘(d)  cead no coinniollacha ceada maidir le suitedil a thabhairt cothrom le data i gcomhréir
le hAirteagal 21(5);’;’,

‘(i) cuirtear an méid seo a leanas in ionad phointi (c) aqus (d):

‘(c)  cead le haghaidh suitedla a dheont no a thabhairt cothrom le data i gcas ina moltar
Airteagal 15(5) a chur i bhfeidhm;

(d) cead no coinniollacha ceada maidir le suiteail a thabhairt cothrom le data i gcomhréir
le hAirteagal 21(5);’;’.
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in ionad:

3. Leathanach 25, Airteagal 1, pointe (27), a bhaineann le hAirteagal 25(1) de
Threoir 2010/75/AE

‘(27) in Airteagal 25(1), cuirtear na fomhireanna seo a leanas leis:

‘Ni bheidh seasamh sa n6s imeachta um athbhreithniti ag brath ar an r6l a bhi ag an duine

den phobal lena mbaineann le linn céim rannphéirtiochta de na nésanna imeachta

cinnteoireachta faoin Treoir seo.

Beidh an nds imeachta um athbhreithnia céir, cothrom, trathail agus ni bheidh sé

rochostasach, agus déanfar forail ann maidir le réitigh leordh6thanacha agus éifeachtacha,

lena n-airitear faoiseamh urghaire de réir mar is iomchui.’;’,

léitear:

‘(27) leasaitear Airteagal 25 mar a leanas:

(a)

i mir 1, cuirtear na fomhireanna seo a leanas léi:

(b)

‘Ni bheidh seasamh sa n6s imeachta um athbhreithniti ag brath ar an r6l a bhi ag an
duine den phobal lena mbaineann le linn céim rannphairtiochta de na nésanna
imeachta cinnteoireachta faoin Treoir seo.

Beidh an nds imeachta um athbhreithniu coir, cothrom, trathtil agus ni bheidh sé
rochostasach, agus déanfar forail ann maidir le réitigh leordh6thanacha agus

éifeachtacha, lena n-airitear faoiseamh urghaire de réir mar is iomchui.’;

i mir 3, cuirtear an méid seo a leanas in ionad an dara fomhir:

‘Chuige sin, measfar gur leordhothanach an leas atd ag aon eagraiocht

neamhrialtasach a chuireann cosaint shldinte an duine né cosaint an chomhshaoil

chun cinn agus a chomhlionann aon cheanglais faoin dli naisitnta chun criocha mhir

5.9

1(a).
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4, Leathanach 27, Airteagal 1, pointe (31), a bhaineann le hAirteagal 27d(1)
nua, an chéad fhombhir, an dara habairt, de Threoir 2010/75/AE

in ionad:

‘..., lena n-airitear i gcas inarb abhartha, claochlu tionsclaioch 6 bhonn da dtagraitear in Airteagal
27e.’,

léitear:

‘..., lena n-airitear, i gcas inarb abhartha, claochlu tionsclaioch 6 bhonn da dtagraitear in Airteagal
27e.’.

5. Leathanach 27, Airteagal 1, pointe (31), a bhaineann le hAirteagal 27d(2) nua, an chéad
fhombhir, an chéad abairt, de Threoir 2010/75/AE

in ionad:

‘..., go n-aireoidh an t-oibreoir plean claochlaithe ina EMS le haghaidh gach suiteala ...’,

léitear:

‘..., o n-aireoidh an t-oibreoir plean claochlaithe tdscach ina EMS le haghaidh gach suiteéla ... .
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“(37a)

7.

Leathanach 30, cuirtear isteach an pointe seo a leanas i ndiaidh phointe (37)

in Airteagal 64, cuirtear an méid seo a leanas in ionad na chéad fhombhire:

‘Eagréoidh an Coimisitin malartt faisnéise leis na Ballstait, leis an tionscal lena mbaineann
agus le heagraiochtai neamhrialtasacha a chuireann cosaint shlainte an duine no cosaint an
chomhshaoil chun cinn i dtaca le hiisaid tuaslagéiri orgdnacha agus na dtairgi a d’théadfai a
chur ina n-ionad agus i dtaca leis na teicnici is 10 tionchar ar an aer, ar an uisce, ar an ithir, ar

¢iceachorais agus ar shldinte an duine.’;’.

Leathanach 33, Airteagal 1, pointe (40), a bhaineann le hAirteagail 70a go 70i nua de

Threoir 2010/75/AE

in ionad:

“(..)

Airteagal 70i

Coinniollacha aonfhoirmeacha le haghaidh rialacha oibritchéin

1.

Eagréidh an Coimisitin malartd faisnéise idir na Ballstéit, na hearndlacha lena mbaineann,

na heagraiochtai neamhrialtasacha a chuireann cosaint an chomhshaoil chun cinn, agus an

Coimisitn ...’;

léitear:

‘(..

Airteagal 70i

Coinniollacha aonfhoirmeacha le haghaidh rialacha oibritchain

1.

Eagroidh an Coimisitn malartu faisnéise idir na Ballstait, na hearnalacha lena mbaineann,

na heagraiochtai neamhrialtasacha a chuireann cosaint shlainte an duine né cosaint an chomhshaoil

chun cinn, agus an Coimisiun ... .
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8. Leathanach 34, Airteagal 1, pointe (41), a bhaineann le hAirteagal 72(2) de Threoir
2010/75/AE

in ionad:

‘(41) in Airteagal 72, cuirtear an meid seo a leanas in ionad mhir 2:

b

‘2. Suifear cinedl, formaid agus miniciocht na faisnéise ...’;’.

léitear:

‘(41) in Airteagal 72, cuirtear an meid seo a leanas in ionad mhireanna 1 agus 2:

‘1. Airitheoidh na Ballstait go gcuirfear faisnéis ar fail don Choimisitn maidir le cur

chun feidhme na Treorach seo, maidir le sonrai ionadaiocha i nddil le hastaiochtai agus

cinedlacha eile truaillithe, maidir le teorainnluachanna astaiochta, teorainnluachanna

feidhmiochta comhshaoil, maidir le cur i bhfeidhm na dteicnici is fearr ata ar fail i gcomhréir

le hAirteagail 14 agus 15, go hairithe maidir le dioldinti a dheont i gcomhréir le hAirteagal

15(5), agus maidir leis an dul chun cinn a dhéanfar a bhaineann le forbairt agus cur i

bhfeidhm teicnici atd ag teacht chun cinn i gcomhréir le hAirteagail 27. Cuirfidh na Ballstit

an fhaisnéis ar fail i bhformaid leictreonach.

2. Suifear cineal, formaid agus miniciocht na faisnéise ...’; .
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9. Leathanach 37, Airteagal 3(2), an chéad fhomhir

in ionad:

2. Maidir le suitedlacha a dhéanann gniomhaiochtai da dtagraitear in larscribhinn I a thagann
faoi raon feidhme na Treorach roimh an 4 Lunasa 2024 ...°,
léitear:

2. Maidir le suitealacha a dhéanann gniomhaiochtai da dtagraitear in larscribhinn | a thagann
faoi raon feidhme Threoir 2010/75/AE roimh an 4 Lunasa 2024 ...".

10. Leathanach 38, Airteagal 3(2), an dara fhomhir
in ionad:

‘Maidir le suitedlacha a dhéanann gniomhaiochtai dé dtagraitear in larscribhinn I a thagann faoi
raon feidhme na treorach roimh an 4 Lunasa 2024 ...’,
léitear:

‘Maidir le suitedlacha a dhéanann gniomhaiochtai dd dtagraitear in larscribhinn I a thagann faoi

raon feidhme Threoir 2010/75/AE roimh an 4 Lunasa 2024 ...,
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11. Leathanach 38, Airteagal 3(2), an trit fomhir

in ionad:

‘Maidir le suitedlacha a dhéanann gniomhaiochtai da dtagraitear in Iarscribhinn I a thagann faoi

raon feidhme na treorach roimh an 4 Lunasa 2024 beidh feidhm ag Airteagal 15(3) ...’,

léitear:

‘Maidir le suitedlacha a dhéanann gniomhaiochtai dé dtagraitear in larscribhinn I a thagann faoi

raon feidhme Threoir 2010/75/AE roimh an 4 Lunasa 2024, beidh feidhm ag Airteagal 15(3) ... .

12. Leathanach 38, Airteagal 3(3)
in ionad:

‘Maidir le suitedlacha nach dtagann faoi raon feidhme na Treorach roimh an 4 Lunasa 2024 ...°,

léitear:

‘Maidir le suitealacha nach dtagann faoi raon feidhme Threoir 2010/75/AE roimh an 4 Lunasa 2024

2
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13. Leathanach 43, larscribhinn 11l a bhaineann le hlarscribhinn 11 de Threoir 2010/75/AE,
pointe 2.1

in ionad:

‘Is ¢ a bheidh sna tairbhi comhshaoil d4 dtagraitear in Airteagal 15(4) na tairbhi comhshaoil ...",

léitear:

‘Is ¢ a bheidh sna tairbhi comhshaoil da dtagraitear in Airteagal 15(5) na tairbhi comhshaoil ... .
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PRILOG
ISPRAVAK

Direktive (EU) 2024/1785 Europskog parlamenta i Vijeéa od 24. travnja 2024. o izmjeni
Direktive 2010/75/EU Europskog parlamenta i Vijec¢a o industrijskim emisijama (integrirano

sprecavanje i kontrola oneciS¢enja) i Direktive Vije¢a 1999/31/EZ o odlagalistima otpada
(Sluzbeni list Europske unije L 2024/1785 od 15. srpnja 2024.)
1. Na stranici 4., u uvodnoj izjavi 21. tre¢oj reCenici:

umjesto:

,»S obzirom na proSirenje podrucja primjene i sve vece radno opterec¢enje foruma za razmjenu i
tehnicke radne skupine, ...”
treba stajati:

,,S obzirom na pros$irenje podrué¢ja primjene i sve vece radno optere¢enje foruma za razmjenu

informacija i tehnicke radne skupine, ...”;
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2.

Na stranici 24., u ¢lanku 1. tocki 26. podtocki (a) u vezi s ¢lankom 24. stavkom 1. Direktive

2010/75/EU:

umjesto:

5l

tocka (d) zamjenjuje se sljede¢im:
,»(d)  azuriranju dozvole ili uvjeta dozvole za postrojenje u skladu s ¢lankom 21.

stavkom 5.;”

treba stajati:

.

tocke (¢) 1 (d) zamjenjuju se sljedeéim:

(c) izdavanju ili azuriranju dozvole za postrojenje za koje se predlaze primjena ¢lanka
15. stavka 5.;
(d) azuriranju dozvole ili uvjeta dozvole za postrojenje u skladu s ¢lankom 21.

stavkom 5.;”;
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umjesto:

3. Na stranici 25., u ¢lanku 1. tocki 27. u vezi s ¢lankom 25. stavkom 1.

Direktive 2010/75/EU:

»27. uclanku 25. stavku 1. dodaju se sljede¢i podstavci:

,,Aktivna procesna legitimacija u postupku preispitivanja ne smije biti uvjetovana ulogom

koju je doti¢ni ¢lan javnosti imao u fazi sudjelovanja u postupcima odluc¢ivanja na temelju

ove Direktive.

Postupak preispitivanja mora biti poSten, pravic¢an i pravodoban 1 ne smije biti preskup te se

njime moraju pruzati odgovarajuca i djelotvorna pravna sredstva, uklju¢ujuéi mjere zabrane,

prema potrebi.”

treba stajati:

,»27.  Clanak 25. mijenja se kako slijedi:

(a)

(b)

u stavku 1. dodaju se sljedeci podstaveci:

,»Aktivna procesna legitimacija u postupku preispitivanja ne smije biti uvjetovana
ulogom koju je doti¢ni €lan javnosti imao u fazi sudjelovanja u postupcima
odlucivanja na temelju ove Direktive.

Postupak preispitivanja mora biti posten, pravi¢an i pravodoban i ne smije biti
preskup te se njime moraju pruzati odgovarajuca i djelotvorna pravna sredstva,
ukljucujuci mjere zabrane, prema potrebi”;

u stavku 3. drugi podstavak zamjenjuje se sljedeéim:

..U tu se svrhu interes svake nevladine organizacije koja promice zastitu zdravlja

ljudi ili okoli3a i ispunjava sve zahtjeve u okviru nacionalnog prava smatra

dovoljnim za potrebe stavka 1. tocke (a).”;”;
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4, Na stranici 27., u ¢lanku 1. toc¢ki 31. u vezi s novim ¢lankom 27.d stavkom 2.

prvim podstavkom prvom recenicom Direktive 2010/75/EU:

umjesto:

... operater u svoj EMS ukljuci plan preobrazbe za svako postrojenje ...”

treba stajati:

»--. operator u svoj EMS ukljucuje okvirni plan preobrazbe za svako postrojenje ...”;
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S.

Na stranici 30., iza to¢ke 37. umece se sljedeca tocka:

»(37a) u clanku 64. prvi podstavak zamjenjuje se sljede¢im:

6.

,Komisija organizira razmjenu informacija s drzavama ¢lanicama, predmetnom industrijom
1 nevladinim organizacijama koje promicu zastitu zdravlja ljudi ili okoliSa o uporabi
organskih otapala i njihovim potencijalnim zamjenama te tehnikama koje imaju najmanji

moguci utjecaj na zrak, vodu, tlo, ekosustave i zdravlje ljudi.”;

Na stranici 33, u ¢lanku 1. tocki 40., u vezi s novim ¢lancima od 70a do 701 Direktive

2010/75/EU:

umjesto.

(e

Clanak 70.i

Jedinstveni uvjeti za operativna pravila

1.

Komisija organizira razmjenu informacija izmedu drzava ¢lanica, doti¢nih sektora,

nevladinih organizacija koje promicu zastitu okolisa i Komisije ...”

treba stajati:

(e

Clanak 70.i

Jedinstveni uvjeti za operativna pravila

1.

Komisija organizira razmjenu informacija izmedu drzava ¢lanica, predmetnih sektora,

nevladinih organizacija koje promicu zastitu zdravlja ljudi ili okoliSa i Komisije ...”;
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7 Na stranici 34., u ¢lanku 1. to¢ki 41. u vezi s ¢lankom 72. stavkom 2. Direktive 2010/75/EU:

umjesto.

»41. uclanku 72. stavak 2. zamjenjuje se sljede¢im:

2. Vrsta, oblik i ucestalost informacija ...”

treba stajati:

41,  ulanku 72. stavei 1. 1 2. zamjenjuju se sljede¢im:

Wl Drzave ¢lanice osiguravaju da su Komisiji dostupne informacije o provedbi ove

Direktive, o reprezentativnim podacima o emisijama i ostalim oblicima oneci§¢enja, 0

grani¢nim vrijednostima emisija, o primjeni najboljih raspolozivih tehnika u skladu s

¢lancima 14.1 15., osobito o odobravanju odstupanja u skladu s ¢lankom 15. stavkom 5., te

0 napretku ostvarenom u pogledu razvoja i primjene tehnika u nastajanju u skladu s ¢lankom

27. Drzave ¢lanice stavljaju informacije na raspolaganje u elektroni¢kom obliku.

2. Vrsta, oblik i ucestalost informacija ...”;
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8. Na stranici 37., u ¢lanku 3. stavku 2. prvom podstavku:
umjesto.
12 Kad je rije¢ o postrojenjima koja obavljaju aktivnosti iz Priloga 1. koje su obuhvacéene
podrucjem primjene Direktive prije 4. kolovoza 2024. ...”
treba stajati:

22 Kad je rije¢ o postrojenjima koja obavljaju aktivnosti iz Priloga I. koje su obuhvacene

podruc¢jem primjene Direktive 2010/75/EU prije 4. kolovoza 2024. ...”;

9. Na stranici 38., u ¢lanku 3. stavku 2. drugom podstavku:

umjesto.

,»Kad je rije¢ o postrojenjima koja obavljaju aktivnosti iz Priloga I. koje su obuhvaéene podru¢jem

primjene Direktive prije 4. kolovoza 2024. ...”;

treba stajati:

,»Kad je rije¢ o postrojenjima koja obavljaju aktivnosti iz Priloga I. koje su obuhvaéene podru¢jem

primjene Direktive 2010/75/EU prije 4. kolovoza 2024. ...”;
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10.  Nastranici 38., u ¢lanku 3. stavku 2. tre¢em podstavku:

umjesto.

»Kad je rijeC o postrojenjima koja obavljaju djelatnosti iz Priloga I. koja su obuhvacena podrucjem
primjene Direktive prije 4. kolovoza 2024., ¢lanak ...”;

treba stajati:

,»Kad je rije¢ o postrojenjima koja obavljaju aktivnosti iz Priloga I. koje su obuhvacene podrucjem

primjene Direktive 2010/75/EU prije 4. kolovoza 2024., ¢lanak ...”;

11. Na stranici 38., u ¢lanku 3. stavku 3.:
umjesto.

,»Kad je rije¢ o postrojenjima koja nisu obuhvacena podru¢jem primjene Direktive prije

4. kolovoza 2024. ...”;

treba stajati:

,,Kad je rije¢ o postrojenjima koja nisu obuhvacena podru¢jem primjene Direktive 2010/75/EU prije
4. kolovoza 2024. ...”;
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12. Na stranici 43., u Prilogu I11. u vezi s Prilogom II. Direktivi 2010/75/EU, tockom 2.1.:

umjesto.

,Koristi za okolis iz ¢lanka 15. stavka 6. koristi su za okolis koje ...”

treba stajati:

,»Koristi za okoli$ iz ¢lanka 15. stavka 5. koristi su za okolis koje ...”.
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ALLEGATO

RETTIFICA

della direttiva (UE) 2024/1785 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 24 aprile 2024, che
modifica la direttiva 2010/75/UE del Parlamento europeo e del Consiglio, relativa alle
emissioni industriali (prevenzione e riduzione integrate dell'inquinamento), e la direttiva
1999/31/CE del Consiglio, relativa alle discariche di rifiuti

(Gazzetta ufficiale dell'Unione europea L, 2024/1785, 15 luglio 2024)

1) Pagina 18, articolo 1, punto 13) relativo all'articolo 14 della direttiva 2010/75/UE:

anziché:

"a) il paragrafo 1 e cosi modificato:
(-..)
viii)  al secondo comma, la lettera h) e sostituita dalla seguente:
"h)  condizioni per valutare la conformita ai valori limite di emissione e ai valori
limite di prestazione ambientale o un riferimento alle prescrizioni applicabili

indicate altrove.";
leggasi:

"a) il paragrafo 1 e cosi modificato:
(...)
viii)  al secondo comma, la lettera h) & sostituita dalla seguente:
"h) condizioni per valutare la conformita ai valori limite di emissione e ai valori

limite di prestazione ambientale o un riferimento alle prescrizioni applicabili

indicate altrove.";

b) il paragrafo 7 € soppresso;".
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2) Pagina 24, articolo 1, punto 26), lettera a), relativo all'articolo 24, paragrafo 1, della
direttiva 2010/75/UE:

anziché:

") la lettera d) e sostituita dalla seguente:
"d) I'aggiornamento di un'autorizzazione o delle condizioni di autorizzazione relative a

un'installazione a norma dell'articolo 21, paragrafo 5;";"

leggasi:

") le lettere c) e d) sono sostituite dalle sequenti:

"C) la concessione o l'aggiornamento di un'autorizzazione per un'installazione in cui si

propone l'applicazione dell'articolo 15, paragrafo 5;

d) I'aggiornamento di un‘autorizzazione o delle condizioni di autorizzazione relative a

un'installazione a norma dell‘articolo 21, paragrafo 5;";".
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3) Pagina 25, articolo 1, punto 27), relativo all'articolo 25, paragrafo 1, della
direttiva 2010/75/UE:

anziché:

"27) all'articolo 25, paragrafo 1, sono aggiunti i commi seguenti:
"La legittimazione nella procedura di ricorso non & subordinata al ruolo che i membri del
pubblico interessato hanno svolto durante una fase partecipativa delle procedure decisionali
ai sensi della presente direttiva.
La procedura di ricorso € giusta, equa, tempestiva e non eccessivamente onerosa e prevede

rimedi adeguati ed effettivi, compresi, se del caso, provvedimenti ingiuntivi.";"

leggasi:

"27) l'articolo 25 ¢ cosi modificato:

a)  al paragrafo 1, sono aggiunti i commi seguenti:

"La legittimazione nella procedura di ricorso non é subordinata al ruolo che i membri

del pubblico interessato hanno svolto durante una fase partecipativa delle procedure

decisionali ai sensi della presente direttiva.

La procedura di ricorso é giusta, equa, tempestiva e non eccessivamente onerosa e

prevede rimedi adeguati ed effettivi, compresi, se del caso, provvedimenti ingiuntivi.";
b) al paragrafo 3, il secondo comma é sostituito dal sequente:

"A tal fine, l'interesse di qualsiasi organizzazione non governativa che promuove la

protezione della salute umana o dell'ambiente e che rispetta i requisiti della

legislazione nazionale & considerato sufficiente ai fini del paragrafo 1, lettera a).";".
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4) Pagina 27, articolo 1, punto 31), relativo al nuovo articolo 27 quinquies,

paragrafo 2, primo comma, prima frase, della direttiva 2010/75/UE:
anziché:
"(...), 1l gestore includa nel proprio sistema di gestione ambientale un piano di trasformazione per
ciascuna installazione (...)"
leggasi:

"(...), il gestore includa nel proprio sistema di gestione ambientale un piano di trasformazione

indicativo per ciascuna installazione (...)".
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5) Pagina 30, il punto seguente ¢ inserito dopo il punto 37):

"37 bis) all'articolo 64, il primo comma ¢ sostituito dal seguente:
"La Commissione organizza lo scambio di informazioni con gli Stati membri, le imprese
interessate e le organizzazioni non governative che promuovono la protezione della salute
umana o dell'ambiente sull'uso di solventi organici e i loro sostituti potenziali e sulle
tecniche aventi il minore impatto potenziale sull'aria, sull'acqua, sul suolo, sugli ecosistemi e

sulla salute umana.";".

6) Pagina 33, articolo 1, punto 40), relativo ai nuovi articoli da 70 bis a 70 decies della direttiva
2010/75/UE:

anziché:

"(..)

Articolo 70 decies

Condizioni uniformi per le norme operative

1. Prima di stabilire condizioni uniformi per le norme operative conformemente al paragrafo 2,
la Commissione organizza uno scambio di informazioni tra gli Stati membri, i settori interessati, le

organizzazioni non governative che promuovono la protezione ambientale e la Commissione. (...)"

leggasi:

"(..)

Articolo 70 decies

Condizioni uniformi per le norme operative

1. Prima di stabilire condizioni uniformi per le norme operative conformemente al paragrafo 2,
la Commissione organizza uno scambio di informazioni tra gli Stati membri, i settori interessati, le

organizzazioni non governative che promuovono la protezione della salute umana o dell'ambiente e

la Commissione. (...)".
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7) Pagina 34, articolo 1, punto 41), relativo all'articolo 72, paragrafo 2, della direttiva

2010/75/UE:

anziche:

"41) all'articolo 72, il paragrafo 2 é sostituito dal seguente:
"2. Il tipo, il formato e la frequenza delle informazioni (...).";"

leggasi:

"41) all'articolo 72, i paragrafi 1 e 2 sono sostituiti dai sequenti:
"1, Gli Stati membri provvedono affinché siano messe a disposizione della
Commissione informazioni sull'attuazione della presente direttiva, sui dati rappresentativi
circa le emissioni e altre forme di inquinamento, sui valori limite di emissione,
sull'applicazione delle migliori tecniche disponibili conformemente agli articoli 14 e 15, in
particolare sulla concessione di deroghe in conformita dell'articolo 15, paragrafo 5, e sui
progressi compiuti nello sviluppo e nell'applicazione di tecniche emergenti ai sensi
dell'articolo 27. Gli Stati membri rendono disponibili le informazioni in formato elettronico.
2. Il tipo, il formato e la frequenza delle informazioni (...).";".
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8) Pagina 37, articolo 3, paragrafo 2, primo comma:

anziche:

"2. In relazione alle installazioni che svolgono le attivita di cui all'allegato | che rientrano
nell'ambito di applicazione della direttiva prima del 4 agosto 2024 (...)."
leggasi:

"2. In relazione alle installazioni che svolgono le attivita di cui all'allegato | che rientrano
nell'ambito di applicazione della direttiva 2010/75/UE prima del 4 agosto 2024 (...).".

9) Pagina 38, articolo 3, paragrafo 2, secondo comma:
anziche:

"In relazione alle installazioni che svolgono le attivita di cui all'allegato | che rientrano nell'ambito
di applicazione della direttiva prima del 4 agosto 2024 (...)."
leggasi:

"In relazione alle installazioni che svolgono le attivita di cui all'allegato | che rientrano nell'ambito
di applicazione della direttiva 2010/75/UE prima del 4 agosto 2024 (...).".
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10)  Pagina 38, articolo 3, paragrafo 2, terzo comma:

anziché:

"In relazione alle installazioni che svolgono le attivita di cui all'allegato I che rientrano nell'ambito
di applicazione della direttiva prima del 4 agosto 2024, l'articolo 15, paragrafo 3, si applica (...)."
leggasi:

"In relazione alle installazioni che svolgono le attivita di cui all'allegato | che rientrano nell'ambito
di applicazione della direttiva 2010/75/UE prima del 4 agosto 2024, l'articolo 15, paragrafo 3, si

applica (...).".
11)  Pagina 38, articolo 3, paragrafo 3:
anziché:

"In relazione alle installazioni che non rientrano nell'ambito di applicazione della direttiva prima del
4 agosto 2024 (...)."

leggasi:

"In relazione alle installazioni che non rientrano nell'ambito di applicazione della direttiva
2010/75/UE prima del 4 agosto 2024 (...).".
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12)  Pagina 43, allegato Ill, relativo all'allegato Il della direttiva 2010/75/UE, punto 2.1:

anziché:

"I benefici ambientali di cui all'articolo 15, paragrafo 6, sono i benefici ambientali ottenuti grazie al

rispetto dei livelli di emissione associati alle migliori tecniche disponibili.”

leggasi:

"I benefici ambientali di cui all'articolo 15, paragrafo 5, sono i benefici ambientali ottenuti grazie al

rispetto dei livelli di emissione associati alle migliori tecniche disponibili.”.
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PIELIKUMS
LABOJUMS

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktiva (ES) 2024/1785 (2024. gada 24. aprilis), ar ko
groza Eiropas Parlamenta un Padomes Direktivu 2010/75/ES par riupnieciskajam emisijam
(piesarnojuma integréta novérsana un kontrole) un Padomes Direktivu 1999/31/EK par

atkritumu poligoniem
("Eiropas Savienibas Oficialais Vestnesis" L 2024/1785, 2024. gada 15. julijs)
1. 4. lappusg, 21. apsvéruma tresaja teikuma
tekstu:

“Nemot vera apmainas foruma un tehniskas darba grupas darbibas jomas paplasinasanu un

pieaugoso darba slodzi, ...”
lasit sadi:

“Nemot véra informacijas apmainas foruma un tehniskas darba grupas darbibas jomas

paplasinasanu un pieaugoso darba slodzi, ...”.
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2. 24. lappusg, 1. panta 26) punkta a) apakSpunkta, attieciba uz Direktivas 2010/75/ES
24. panta 1. punktu

tekstu:
“1) punkta d) apakSpunktu aizstaj ar Sadu:

“d)  iekartas atlaujas vai atlaujas nosacijumu atjauninasana saskana ar 21. panta

5. punktu;”;
lasit sadi:

“1) punkta c) un d) apakSpunktu aizstaj ar Sadiem:

“c) atlaujas pieSkirSana vai atjauninaSana iekartai, ja tiek ierosinats piemeérot 15. panta

5. punktu;
d) iekartas atlaujas vai atlaujas nosacijumu atjauninaSana saskana ar 21. panta
5. punktu;”;”.
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tekstu:

3. 25. lappusé, 1. panta 27) punkta, attieciba uz Direktivas 2010/75/ES 25. panta
1. punktu

“27)  direktivas 25. panta 1. punkta ieklauj $adas dalas:

“Tiesibas celt prasibu izskatiSanas procediira nav atkarigas no ta, kada loma attiecigajam

sabiedribas loceklim bijusi $aja direktiva paredz€to Iemumu pienemsanas procediru

lidzdalibas posma.

IzskatiSanas procediira ir taisniga, vienlidziga, savlaiciga un nav parmérigi darga, un taja

paredz pienacigus un iedarbigus tiesiskas aizsardzibas lidzeklus, tostarp attieciga gadijuma

pagaidu tiesiskas aizsardzibas lidzeklus.”;

lastt sadi:

99,99

“27) direktivas 25. pantu groza $adi:

a)

panta 1. punkta ieklauj $adas dalas:

b)

“Tiestbas celt prasibu izskatiSanas procediira nav atkarigas no ta, kada loma
attiecigajam sabiedribas loceklim bijusi $aja direktiva paredz&to [lémumu
pienemsSanas proceduru Iidzdalibas posma.

IzskatiSanas procediira ir taisniga, vienlidziga, savlaiciga un nav parmérigi darga, un
taja paredz pienacigus un iedarbigus tiesiskas aizsardzibas Iidzeklus, tostarp attieciga
gadijuma pagaidu tiesiskas aizsardzibas lidzeklus.”;”

panta 3. punkta otro dalu aizstaj ar Sadu:

“Sim meérkim jebkuras tadas nevalstiskas organizacijas interesi, kura veicina cilvéka

veselibas vai vides aizsardzibu un atbilst jebkuram valsts tiesibu aktos noteiktam

99,99
. -

prasibam, uzskata par pietickamu 1. punkta a) apakSpunkta noluka.
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4. 27. lappusg, 1. panta 31) punkta, attieciba uz Direktivas 2010/75/ES

27.d pantu, 2. punkta pirmas dalas pirmaja teikuma
tekstu:
“..., operators sava vides parvaldibas sistema ieklauj parveides planu katrai iekartai, kas veic”
lasit sadi:

“..., operators sava vides parvaldibas sistéma ieklauj indikativu parveides planu katrai iekartai, kas

veic”.
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5. 30. lappusg, aiz 37) punkta ieklauj $adu punktu:

“37a) direktivas 64. panta pirmo dalu aizstaj ar sadu:
“Komisija organiz€ informacijas apmainu ar dalibvalstim, attiecigo nozari un nevalstiskajam
organizacijam, kuras veicina cilvéka veselibas vai vides aizsardzibu, par organisko
Skidinataju un to potencialo aizstaj&ju izmantoSanu un par panémieniem, kuru lietoSanai ir

99,99

potenciali mazaka ietekme uz gaisu, Gideni, augsni, ekosisttmam un cilvéku veselibu.”;”.

6. 33. lappusg, 1. panta 40) punkta, attieciba uz jauniem Direktivas 2010/75/ES 70.a—

70.i pantiem

tekstu:

“(..)

70.i pants

Vienoti nosacijumi ekspluatacijas noteikumu istenosanai

1. Pirms vienotu nosacijumu ievieSanas ekspluatacijas noteikumu 1stenosanai saskana ar
2. punktu Komisija organize informacijas apmainu starp dalibvalstim, attiecigajam nozarém,

nevalstiskajam organizacijam, kuras veicina vides aizsardzibu, un Komisiju. ...”

lastt sadi:

“(..0)

70.i pants

Vienoti nosacijumi ekspluatacijas noteikumu istenoSanai

1. Pirms vienotu nosacijumu ievieSanas ekspluatacijas noteikumu istenoSanai saskana ar
2. punktu Komisija organize informacijas apmainu starp dalibvalstim, attiecigajam nozarém,

nevalstiskajam organizacijam, kuras veicina cilvéka veselibas vai vides aizsardzibu, un Komisiju.

2
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7. 34. lappusg, 1. panta 41) punkta, attieciba uz Direktivas 2010/75/ES 72. panta 2. punktu

tekstu:

“41) direktivas 72. panta 2. punktu aizstaj ar Sadu:

99,99

“2)  Tas informacijas veidu un formatu, kas ...”;
lasit sadi:

“41) direktivas 72. panta 1. un 2. punktu aizstaj ar §adiem:

“1. Dalibvalstis nodro$ina, ka Komisijai ir pieejama informacija par $is direktivas

istenoSanu, reprezentativiem datiem par emisijam un citiem piesarnojuma veidiem, emisiju

robezveértibam, labako pieejamo tehnisko panémienu izmantoSanu saskana ar 14. un

15. pantu, Ipasi attieciba uz atbrivojumu pieskirS§anu saskana ar 15. panta 5. punktu, un par

panakumiem jaunu panémienu izstradé un piemeéro$ana un rapniecibas parveidé saskana ar

27. pantu. Dalibvalstis informaciju dara pieejamu elektroniska veida.

2. Tas informacijas veidu un formatu, kas ...”;”.
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8. 37. lappusg, 3. panta 2. punkta pirmaja dala

tekstu:

“2. Attieciba uz iekartam, kuras veic I pielikuma minétas darbibas un ietilpst direktivas darbibas

joma pirms 2024. gada 4. augusta un ...”
lasit sadi:

“2. Attieciba uz iekartam, kuras veic I pielikuma minétas darbibas un ietilpst Direktivas

2010/75/ES darbibas joma pirms 2024. gada 4. augusta un ...”.

9. 38. lappusg, 3. panta 2. punkta otraja dala
tekstu:

“Attiectba uz iekartam, kuras veic I pielikuma min&tas darbibas un ietilpst direktivas darbibas joma

pirms 2024. gada 4. augusta un ...”
lasit sadi:

“Attieciba uz iekartam, kuras veic I pielikuma miné&tas darbibas un ietilpst Direktivas 2010/75/ES

darbibas joma pirms 2024. gada 4. augusta un ...”.
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10.  38. lappusg, 3. panta 2. punkta treSaja dala

tekstu:

“Attieciba uz iekartam, kas veic I pielikuma miné&tas darbibas un ietilpst direktivas darbibas joma

pirms 2024. gada 4. augusta, 15. panta 3. punktu pieméro ...”
lasit sadi:

“Attieciba uz iekartam, kas veic I pielikuma minétas darbibas un ietilpst Direktivas 2010/75/ES

darbibas joma pirms 2024. gada 4. augusta, 15. panta 3. punktu pieméro ...”.
11. 38. lappusg, 3. panta 3. punkta
tekstu:

“3. Attieciba uz iekartam, kuras neietilpst direktivas darbibas joma pirms 2024. gada 4. augusta

2

un ...
lastt sadi:

“3. Attieciba uz iekartam, kuras neietilpst Direktivas 2010/75/ES darbibas joma pirms

2024. gada 4. augusta un ...”.
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12.  43. lappusg, III pielikuma, attieciba uz Direktivas 2010/75/ES II pielikumu, 2.1. punkta

tekstu:
“2.1. 15. panta 4. punkta minétie vides ieguvumi ir vides ieguvumi ...”
lasit sadi:

“2.1.  15. panta 5. punkta min&tie vides ieguvumi ir vides ieguvumi ...”.
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PRIEDAS

2024 m. balandzio 24 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos (ES) 2024/1785, kuria i§
dalies kei¢iamos Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2010/75/ES dél pramoniniy
iSmetamy tersaly (tarSos integruotos prevencijos ir kontrolés) ir Tarybos direktyva

1999/31/EB dél atlieky savartyny, klaidy iStaisymas
(Europos Sqjungos oficialusis leidinys L 2024/17835, 2024 m. liepos 15 d.)
1. 4 puslapis, 21 konstatuojamoji dalis, treCias sakinys:
yra:
»Atsizvelgiant i tai, kad buvo iSplésta mainy forumo ir techninés darbo grupés veiklos sritis ...;,
turi biti:

»Atsizvelgiant | tai, kad buvo iSplésta informacijos mainy forumo ir techninés darbo grupés veiklos

sritis ...;*;
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2. 24 puslapis, 1 straipsnis, 26 punktas, a papunktis dél Direktyvos 2010/75/ES 24 straipsnio
1dalies:

yra:

»l) d punktas pakeiciamas taip:
»d)  atnaujinant leidimg arba leidimo salygas jrenginiui pagal 21 straipsnio 5 dalj;*;",
turi biti:

»l) ¢ ir d punktai pakei¢iami taip:

,,C) iS8duodant ar atnaujinant jrenginio leidima, kai sitiloma taikyti 15 straipsnio 5 dalj;

TR

d) atnaujinant leidima arba leidimo salygas jrenginiui pagal 21 straipsnio 5 dalj;*;";
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3. 25 puslapis, 1 straipsnis, 27 punktas dél Direktyvos 2010/75/ES 25 straipsnio
1dalies:

yra:

»27) 25 straipsnio 1 dalis papildoma Siomis pastraipomis:
,» Leiseé uzgincyti neturi priklausyti nuo vaidmens, kurj suinteresuotos visuomenés narys
atliko dalyvaudamas sprendimy pagal §ig direktyva priémimo procedirose.
Perziiiros procediira turi biiti sgzininga, teisinga, savalaiké ir ne pernelyg brangi ir joje turi
biiti numatytos tinkamos ir veiksmingos teisiy gynimo priemongs, jskaitant, kai tinkama,
teismo jpareigojima nepazeisti ieSkovo teisiy ar sustabdyti veiksmus, pazeidziancius tas

1813

teises.;",
turi buti:

»27) 25 straipsnis i§ dalies kei¢iamas taip:

a) 1 dalis papildoma Siomis pastraipomis:

,» Leisé uzgincyti neturi priklausyti nuo vaidmens, kurj suinteresuotos visuomeneés

narys atliko dalyvaudamas sprendimy pagal §ig direktyva priémimo procediirose.
Perziiiros procediira turi buti sgzininga, teisinga, savalaiké ir ne pernelyg brangi ir
joje turi biiti numatytos tinkamos ir veiksmingos teisiy gynimo priemonés, jskaitant,
kai tinkama, teismo jpareigojima nepazeisti ieSkovo teisiy ar sustabdyti veiksmus,
pazeidziancius tas teises.;

b) 3 dalies antra pastraipa pakeifiama taip:

,,Siuo tikslu taikant 1 dalies a punkta pakankamu laikomas zmogaus sveikatos ar
aplinkos apsaugos srityje veikian¢ios nevyriausybinés organizacijos, atitinkancios

nacionalinés teisés aktuose nustatytus reikalavimus, interesas.*;
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4. 27 puslapis, 1 straipsnis, 31 punktas dél Direktyvos 2010/75/ES naujo
27d straipsnio 2 dalies pirmos pastraipos pirmo sakinio:

yra:

,-..uklo subjektas j savo AVS jtraukty kiekvieno jrenginio, kuriame vykdoma bet kuri I priede

iSvardyta veikla, nenurodyta Sio straipsnio 1 dalyje, pertvarkos plang...*,

turi biiti:

»-..uklo subjektas j savo AVS jtraukty kiekvieno jrenginio, kuriame vykdoma bet kuri I priede

iSvardyta veikla, nenurodyta Sio straipsnio 1 dalyje, orientacinj pertvarkos plang...*;
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5. 30 puslapis, po 37 punkto jterpiamas $is punktas:

,»37a) 64 straipsnio pirma pastraipa pakei¢iama taip:
,Komisija organizuoja informacijos apie organiniy tirpikliy naudojimg ir galimus jy
pakaitalus, taip pat budus, kurie daro maziausig galimg poveikj orui, vandeniui, dirvoZemiui,
ekosistemoms ir zmoniy sveikatai, keitimgsi su valstybémis narémis, susijusiais pramoneés

[TRIN

sektoriais ir aplinkosaugos nevyriausybinémis organizacijomis.*;;
6. 33 puslapis, 1 straipsnis, 40 punktas dél Direktyvos 2010/75/ES naujy 70a ir 70i straipsniy:
yra:

(e

70i straipsnis

Vienodos eksploatavimo taisykliy taikymo salygos

1. Komisija organizuoja valstybiy nariy, atitinkamy sektoriy, aplinkos apsaugos srityje
veikianciy nevyriausybiniy organizacijy ir Komisijos keitimgsi informacija, prie$ nustatydama

vienodas eksploatavimo taisykliy taikymo salygas pagal 2 dalj.”,
turi biti:

(e

70i straipsnis
Vienodos eksploatavimo taisykliy taikymo salygos

1. Komisija organizuoja valstybiy nariy, atitinkamy sektoriy, Zmogaus sveikatos ar aplinkos

apsaugos srityje veikian¢iy nevyriausybiniy organizacijy ir Komisijos keitimasi informacija, prie§

nustatydama vienodas eksploatavimo taisykliy taikymo salygas pagal 2 dalj.*;
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7. 34 puslapis, 1 straipsnis, 41 punktas dél Direktyvos 2010/75/ES 72 straipsnio 2dalies:

yra:

»41) 72 straipsnio 2 dalis pakei¢iama taip:
12 Tai, kokio tipo ir formos bei kokiu periodiSkumu turi bati teikiama informacija

turi biiti:

»41) 72 straipsnio 1 ir 2 dalys pakeiCiamos taip:
L. Valstybés narés uztikrina, kad Komisija gauty informacija apie Sios direktyvos
igyvendinima, reprezentatyvius duomenis apie iSmetamus terSalus ir kitokiy raiy tarSa, apie
iSmetamy terSaly ribines vertes, apie geriausiy prieinamy gamybos budy taikyma pagal 14 ir
15 straipsnius, ypac apie iSimtis, suteiktas vadovaujantis 15 straipsnio 5 dalimi, ir apie
pazanga., padaryta kuriant ir taikant naujus gamybos budus pagal 27 straipsnj. Valstybés
narés uztikrina, kad informacija buty prieinama elektronine forma.
2. Tai, kokio tipo ir formos bei kokiu periodiskumu turi biti teikiama informacija
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8. 37 puslapis, 3 straipsnis, 2 dalis, pirma pastraipa:

yra:

2 Irenginiams, kuriuose vykdoma I priede nurodyta veikla bei kurie patenka j direktyvos

taikymo srit] anksc¢iau nei 2024 m. rugpjiicio 4 d. ...,

turi biiti:

2 Irenginiams, kuriuose vykdoma I priede nurodyta veikla bei kurie patenka i

Direktyvos 2010/75/ES taikymo sritj anks¢iau nei 2024 m. rugpjacio 4 d. ...*;
9. 38 puslapis, 3 straipsnis, 2 dalis, antra pastraipa:
yra:

»lrenginiams, kuriuose vykdoma I priede nurodyta veikla bei kurie patenka j direktyvos taikymo
srit] anksciau nei 2024 m. rugpjicio 4 d. ...%,

turi biti:

»lrenginiams, kuriuose vykdoma I priede nurodyta veikla bei kurie patenka }

Direktyvos 2010/75/ES taikymo sritj anks¢iau nei 2024 m. rugpjiacio 4 d. ...*;
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10. 38 puslapis, 3 straipsnis, 2 dalis, trecia pastraipa:

yra:

»lrenginiams, kuriuose vykdoma I priede nurodyta veikla ir kurie patenka j direktyvos taikymo sritj

anksciau nei 2024 m. rugpjucio 4 d., taitkoma 15 straipsnio 3 dalis, ...,

turi biiti:

,Jrenginiams, kuriuose vykdoma I priede nurodyta veikla ir kurie patenka j Direktyvos 2010/75/ES

taikymo sritj anksé¢iau nei 2024 m. rugpjtcio 4 d., taikoma 15 straipsnio 3 dalis, ...

11. 38 puslapis, 3 straipsnis, 3 dalis:

yra:

»lrenginiams, kurie  direktyvos taikymo sritj nepatenka anksciau nei 2024 m. rugpjicio 4 d. ...,
turi biti:

,Jrenginiams, kurie j Direktyvos 2010/75/ES taikymo sritj nepatenka anksc¢iau nei

2024 m. rugpjucio 4 d. ...
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12. 43 puslapis, Il priedas dél Direktyvos 2010/75/ES 1I priedo 2.1 punkto:
yra:

,2.1. 15 straipsnio 4 dalyje nurodyta nauda aplinkai — nauda aplinkai, ...,
turi biti:

,»2.1. 15 straipsnio 5 dalyje nurodyta nauda aplinkai — nauda aplinkai, ....“.
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MELLEKLET

HELYESBITES

az ipari kibocsatasokrol (a kornyezetszennyezés integralt megelézése és csokkentése) szolo
2010/75/EU europai parlamenti és tanacsi iranyelv és a hulladéklerakokrol sz616 1999/31/EK
tanacsi iranyelv mddositasardl sz6l6 eurdpai parlamenti és tanacsi (EU) 2024/1785

iranyelvhez
(Az Europai Unio Hivatalos Lapja L 2024/1785, 2024. julius 15.)
1. A 4. oldalon, a (21) preambulumbekezdés harmadik mondataban
a kovetkezo szovegrész:

,» Tekintettel a hataskor kiterjesztésére, valamint a csereféorum ¢€s a technikai munkacsoport névekvo

munkaterhére, ...”,

helyesen:

,,Tekintettel a hataskor kiterjesztésére, valamint az informécidcserére szolgald forum és a technikai

munkacsoport novekvé munkaterhére, ...”.
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2. A 24. oldalon, az 1. cikk 26. pontja a) alpontjaban, a 2010/75/EU iranyelv 24. cikkének (1)

bekezdésére vonatkozdan

a kovetkezo szévegreész:

»l. a d) pont helyébe a kdvetkezo szoveg 1ép:
»d)  egy létesitmény engedélyének vagy az engedélyben foglalt feltételeknek naprakésszé

tétele a 21. cikk (5) bekezdésével 6sszhangban;«”,

helyesen:

ol ac) és a d) pont helyébe a kovetkez6 szoveg 1ép:

»C) engedély kiadasa vaqy frissitése olyan létesitmény szamara, ahol a 15. cikk (5)

bekezdésének alkalmazasa javasolt;

d) eqy létesitmény engedélyének vagy az engedélyben foglalt feltételeknek naprakéssze
tétele a 21. cikk (5) bekezdésével 6sszhangban;«”.
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3. A 25. oldalon, az 1. cikk 27. pontjaban, a 2010/75/EU iranyelv 25. cikkének

(1) bekezdésére vonatkozoan

a kovetkezo szévegreész:

»27. A 25. cikk (1) bekezdése a kovetkezd albekezdésekkel egésziil ki:
»A felllvizsgalati eljarasban valé részvétel nem fuigg attdl, hogy a nyilvanossag érintett
tagja milyen szerepet toltott be az ezen irdanyelv szerinti dontéshozatali eljarasok részvételi
szakaszaban.
A felllvizsgalati eljarasnak tisztességesnek, méltanyosnak és gyorsnak kell lennie, és nem
lehet mértékteleniil draga, tovabba kell és hatékony jogorvoslatot kell biztositania, ideértve

adott esetben a jogsértés megsziintetésére iranyuld jogorvoslatot is.«”,

helyesen:

H20. A 25. cikk a kdovetkezOképpen modosul:

a) az (1) bekezdés a kovetkezo albekezdésekkel egésziil ki:

»A fellilvizsgalati eljarasban valo részvétel nem fugg attél, hogy a nyilvanossag
érintett tagja milyen szerepet toltott be az ezen iranyelv szerinti dontéshozatali
eljarasok reszvételi szakaszaban.

A fellilvizsgalati eljarasnak tisztességesnek, méltanyosnak és gyorsnak kell lennie, és
nem lehet mértékteleniil draga, tovabba kelld és hatékony jogorvoslatot kell
biztositania, ideértve adott esetben a jogsertés megsziintetésére iranyul6
jogorvoslatot is.«”

b) a (3) bekezdésben a masodik albekezdés helyébe a kovetkezd szoveg 1ép:

»EbbOl a célbol az emberi egészség vagy a kornyezet védelmét elémozdito és a

nemzeti jog szerinti barmely kovetelménynek megfeleld nem kormanyzati szervezet

érdekeltséqgét az (1) bekezdés a) pontjdnak alkalmazdsaban kelld mértékiinek kell

tekinteni.«”
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4, A 27. oldalon, az 1. cikk 31. pontjaban, a 2010/75/EU iranyelv 27d. cikke (1)

bekezdése elsd albekezdésének masodik mondatara vonatkozoan

a kovetkezo szévegreész:

-, tObbek kozott adott esetben a 27e. cikkben emlitett mélyrehato ipari atalakitas révén.”,

helyesen:

»- -+, tObbek k6zOtt — adott esetben — a 27e. cikkben emlitett mélyrehato ipari atalakitas révén.”

5. A 27. oldalon, az 1. cikk 31. pontjaban, a 2010/75/EU iranyelv 27d. cikke (2) bekezdése

elso albekezdésének els6 mondatara vonatkozoan
a kovetkezo szovegrész:

.. az lizemeltetd kornyezetkdzpontd iranyitasi rendszere minden olyan 1étesitményre vonatkozoan
tartalmazzon egy atalakitasi tervet, ...”,
helyesen:

»- .. az lizemeltetd kornyezetkdzpontd iranyitasi rendszere minden olyan 1étesitményre vonatkozoan

tartalmazzon eqgy indikativ atalakitasi tervet, ...”.
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6. A 30. oldalon, a kdvetkez pontot kell beilleszteni a 37. pont utan

»37a. A 64. cikkben az elsé albekezdés helyébe a kovetkezd szoveg 1ép:
» A Bizottsag a tagallamok, az érintett iparag, valamint az emberi egészség vagy a kornyezet
védelmét elomozditd nem kormanyzati szervezetek kozremiikodésével informéciocserét
szervez a szerves oldoszerek és lehetséges helyettesitdik felhasznalasarol, valamint olyan
miszaki eljarasokrol, amelyek a legkisebb potencialis hatdst gyakoroljak a levegore, vizre,

talajra, 0kologiai rendszerekre és az emberi egészségre.«”

7. A 33. oldalon, az 1. cikk 40. pontjaban, a 2010/75/EU iranyelv 0j 70a—70i. cikkeére

vonatkozdan

a kovetkezo szovegrész:

(..
70i. cikk

Az Uzemeltetési szabalyokra vonatkozé egységes feltételek
(1) A Bizottsag informéacidcserét szervez a tagallamok, az erintett 4gazatok, a

kornyezetvédelmet eldomozdité nem korményzati szervezetek, valamint a Bizottsag kozott, ...”,

helyesen:

(e00)
70i. cikk

Az Uzemeltetési szabalyokra vonatkozé egységes feltételek

Q) A Bizottsag informéaciocserét szervez a tagallamok, az érintett agazatok, az emberi egészség

vagy a kérnyezet védelmét elémozdité nem kormanyzati szervezetek, valamint a Bizottsag kdzott,

2
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8.

A 34. oldalon, az 1. cikk 41. pontjaban, a 2010/75/EU iranyelv 72. cikkének (2) bekezdésére

vonatkozdan

a kovetkezo széveg:

»41.

A 72. cikk (2) bekezdése helyébe a kdvetkezd szoveg 1ép:
»(2) Az e cikk (1) bekezdése szerint rendelkezésre bocsatandd informécio tipusat,

formatumat és a rendelkezésre bocsatas gyakorisagat ...«;”,

helyesen:

41

A 72. cikk (1) és (2) bekezdésének helyébe a kovetkezd szoveg 1ép:

»(1) A tagallamok biztositjak, hogy a Bizottsaq rendelkezésére alljon informécid ezen

irdnyelv végrehajtdsardl, a kibocsatasokra és eqyéb szennyezési formakra vonatkoz6

reprezentativ adatokrol, a kibocsatési hatarértékekroél, az elérhetd legjobb technikaknak a 14.

és a 15. cikknek megfeleld alkalmazdsardl — kiilondsen a mentességeknek a 15. cikk (5)

bekezdésének megfeleld engedélyezésérdl —, valamint a 27. cikkel 0sszhangban az 0j keletli

technikék kifejlesztése és alkalmazésa terén elért fejléddésrdl. A tagillamok az informdcidt

elektronikus formatumban teszik hozzaférhetové.

(2 Az e cikk (1) bekezdése szerint rendelkezésre bocsatandd informacio tipusat,

formatumat és a rendelkezésre bocsatas gyakorisagat ...«”.
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9. A 37. oldalon, a 3. cikk (2) bekezdésének elsé albekezdésében

a kovetkezo szovegrész:

»(2) Azl mellékletben emlitett tevékenységeket végzd azon létesitmények tekintetében,
amelyek 2024. augusztus 4. eldtt az iranyelv hatalya al4 tartoznak, ...”,
helyesen:

»(2) Az l. mellékletben emlitett tevékenységeket végz6 azon létesitmények tekintetében,
amelyek 2024. augusztus 4. el6tt a 2010/75/EU iranyelv hatalya ala tartoznak, ...”.

10. A 38. oldalon, a 3. cikk (2) bekezdésének masodik albekezdéseben
a kovetkezo szovegrész:

»Az I. mellékletben emlitett tevékenységeket végzd azon létesitmények tekintetében, amelyek 2024.
augusztus 4. elott az iranyelv hatalya ala tartoznak, ...”,
helyesen:

»Az I. mellékletben emlitett tevékenységeket végzo azon 1étesitmények tekintetében, amelyek 2024.

augusztus 4. elétt a 2010/75/EU iranyelv hatalya ala tartoznak, ...”.
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11. A 38. oldalon, a 3. cikk (2) bekezdésének harmadik albekezdésében

a kovetkezo szovegrész:

,»Az 1. mellékletben emlitett tevékenységeket végzo azon Iétesitmények tekintetében, amelyek 2024.

augusztus 4. elott az iranyelv hatalya ala tartoznak a 15. cikk (3) bekezdését akkor kell alkalmazni,

2
A

helyesen:

,»Az 1. mellékletben emlitett tevékenységeket végzo azon Iétesitmények tekintetében, amelyek 2024.

augusztus 4. el6tt a 2010/75/EU iranyelv hatdlya ala tartoznak, a 15. cikk (3) bekezdését akkor kell

alkalmazni, ...”.
12. A 38.oldalon, a 3. cikk (3) bekezdésében
a kovetkezo szévegreész:

»Azon létesitmények tekintetében, amelyek 2024. augusztus 4. el6tt nem tartoznak az iranyelv

hatalya ala, ...”,

helyesen:

,»Azon létesitmények tekintetében, amelyek 2024. augusztus 4. el6tt nem tartoznak a 2010/75/EU

irdnyelv hatalya ala, ...”.
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14. A 43. oldalon, a 2010/75/EU iranyelv 1l. mellékletére vonatkozd I11. melléklet 2.1 pontjaban

a kovetkezo szovegrész:

»A 15, cikk (4) bekezdésében emlitett kornyezeti elonyok ...”,

helyesen:

A 15. cikk (5) bekezdésében emlitett kornyezeti elényok ...”.
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ANNESS
RETTIFIKA

tad-Direttiva (UE) 2024/1785 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-24 ta’ April 2024 li
temenda d-Direttiva 2010/75/UE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar I-emissjonijiet
industrijali (il-prevenzjoni u I-kontroll integrati tat-tniggis) u tad-Direttiva tal-Kunsill
1999/31/KE dwar ir-rimi ta’ skart f’landfill (Test b'rilevanza ghaz-ZEE)

(1I-Gurnal Ufficjali tal-Unjoni Ewropea L 2024/1785 tal-15 ta' Lulju 2024)
1. Fil-pagna 4, il-premessa (21), it-tielet sentenza
minflok:

“Minhabba 1-estensjoni tal-kamp ta’ applikazzjoni u z-zieda fl-ammont ta’ xoghol tal-forum ghall-
iskambju u tal-grupp ta’ hidma tekniku, ...”,
aqra:

“Minhabba 1-estensjoni tal-kamp ta’ applikazzjoni u z-zieda fl-ammont ta’ xoghol tal-forum ghall-

iskambju ta’ informazzjoni u tal-grupp ta’ hidma tekniku, ...”.
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2. Fil-pagna 24, I-Artikolu 1, il-punt (26)(a), li jikkon¢erna 1-Artikolu 24(1) tad-Direttiva
2010/75/UE

minflok:
“(1)  il-punt (d) huwa sostitwit b’dan 1i gej:
“(d) l-aggornament ta’ permess jew il-kundizzjonijiet ghal permess ghal installazzjoni
f’konformita mal-Artikolu 21(5);”;”,
aqra:
“(1) il-punti (¢) u (d) huma sostitwiti b’dan 1i gej:
“(c) l-ghoti jew l-aggornament ta’ permess ghal installazzjoni fejn tigi proposta 1-
applikazzjoni tal-Artikolu 15(5);
(d) l-aggornament ta’ permess jew tal-kundizzjonijiet ghal permess ghal installazzjoni
f’konformita mal-Artikolu 21(5);”;”.
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g Fil-pagna 25, I-Artikolu 1, il-punt (27), li jikkoncerna 1-Artikolu 25(1) tad-
Direttiva 2010/75/UE

minflok:

“(27) fl-Artikolu 25(1), jizdiedu s-subparagrafi li gejjin:
“Prezenza fil-procedura ta’ riezami ma ghandhiex tkun kundizzjonali fuq ir-rwol li kellu I-
membru tal-pubbliku kkonc¢ernat matul fazi partecipattiva tal-proceduri tat-tehid ta’
decizjonijiet skont din id-Direttiva.
ll-proc¢edura ta’ riezami ghandha tkun gusta, ekwa, f"waqtha u mhux ghalja b’mod
projbittiv, u ghandha tipprevedi rimedji adegwati u effettivi, inkluz rimedju b’mandat ta’

99,99

inibizzjoni kif xieraq.”;”,

aqra:

“(27) 1-Artikolu 25 huwa emendat kif gej:

(@ fil-paragrafu 1, jizdiedu s-subparagrafi li gejjin:
“Prezenza fil-procedura ta’ riezami ma ghandhiex tkun kundizzjonali fuq ir-rwol li
kellu I-membru tal-pubbliku kkon¢ernat matul fazi partecipattiva tal-proceduri tat-
tehid ta’ decizjonijiet skont din id-Direttiva.
ll-proc¢edura ta’ riezami ghandha tkun gusta, ekwa, f"waqtha u mhux ghalja b’mod
projbittiv, u ghandha tipprevedi rimedji adegwati u effettivi, inkluz rimedju
b’mandat ta’ inibizzjoni kif xieraq.”;

(b) fil-paragrafu 3, it-tieni subparagrafu huwa sostitwit b’dan li gej:

“Ghal dan il-ghan, |-interess ta’ kwalunkwe organizzazzjoni mhux governattiva li

tippromwovi I-protezzjoni tas-sahha tal-bniedem jew tal-ambjent u li tissodisfa

kwalunkwe rekwizit skont il-ligi nazzjonali ghandu jitgies suffi¢ienti ghall-fini tal-

99,99

paragrafu 1(a).”;
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4. Fil-pagna 27, I-Artikolu 1, il-punt (31), li jikkon¢erna 1-Artikolu 27d(1) il-
gdid, I-ewwel subparagrafu, it-tieni sentenza, tad-Direttiva 2010/75/UE

minflok:

“..., inkluz meta rilevanti t-trasformazzjoni industrijali profonda kif imsemmi fl-Artikolu 27¢.”,

aqra:

“..., inkluz, meta rilevanti, it-trasformazzjoni industrijali profonda kif imsemmi fl-Artikolu 27¢.”.

5. Fil-pagna 27, I-Artikolu 1, il-punt (31), li jikkon¢erna 1-Artikolu 27d(2) il-gdid, 1-ewwel
subparagrafu, I-ewwel sentenza, tad-Direttiva 2010/75/UE

minflok:

“..., 1-operatur jinkludi fI-EMS tieghu pjan ta’ trasformazzjoni ghal kull installazzjoni ...”,

aqra:

“..., lI-operatur jinkludi fl-EMS tieghu pjan ta’ trasformazzjoni indikattiv ghal kull installazzjoni

2
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6. Fil-pagna 30, jizdied il-punt li gej wara I-punt (37)

“(37a) fl-Artikolu 64, I-ewwel subparagrafu huwa sostitwit b’dan li gej:
“II-Kummissjoni ghandha torganizza skambju ta’ informazzjoni mal-Istati Membri, mal-
industrija kkon¢ernata u mal-organizzazzjonijiet mhux governattivi li jippromwovu |-
protezzjoni tas-sahha tal-bniedem jew tal-ambjent dwar |-uzu ta’ solventi organi¢i u tas-
sostituti u t-tekniki potenzjali taghhom 1i ghandhom I-ingas effetti potenzjali fuq I-arja, |-

ilma, il-hamrija, 1-ekosistemi u s-sahha tal-bniedem.”;”

2 9

7. Fil-pagna 33, I-Artikolu 1, il-punt (40), li jikkoncerna 1-Artikoli 70a sa 70i I-godda tad-
Direttiva 2010/75/UE

minflok:

“(...)
Artikolu 70i

Kundizzjonijiet uniformi ghar-regoli operattivi
1. [I-Kummissjoni ghandha torganizza skambju ta’ informazzjoni bejn 1-Istati Membri, is-
setturi kkon¢ernati, 1-organizzazzjonijiet nongovernattivi li jippromwovu I-protezzjoni tal-ambjent u

|-Kummissjoni...”,

aqra:

“(...)
Artikolu 70i

Kundizzjonijiet uniformi ghar-regoli operattivi
1. [I-Kummissjoni ghandha torganizza skambju ta’ informazzjoni bejn 1-Istati Membri, is-

setturi kkon¢ernati, 1-organizzazzjonijiet nongovernattivi li jippromwovu |-protezzjoni tas-sahha tal-

bniedem jew tal-ambjent u I-Kummissjoni...”.
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8. Fil-pagna 34, I-Artikolu 1, il-punt (41), li jikkoncerna 1-Artikolu 72(2) tad-Direttiva
2010/75/UE

minflok:

“41) fl-Artikolu 72, il-paragrafu 2 huwa sostitwit b’dan li gej:

“2. It-tip, il-format u I-frekwenza tal-informazzjoni ...”;”.

aqra:

“41) fl-Artikolu 72, il-paragrafi 1 u 2 huma sostitwiti b’dawn li gej:

“1. L-Istati Membri ghandhom jizguraw li 1-informazzjoni tkun disponibbli ghall-

Kummissjoni dwar lI-implimentazzjoni ta’ din id-Direttiva, dwar data rapprezentattiva dwar

emissjonijiet u forom ohra ta’ tniggis, dwar il-valuri limitu tal-emissjonijiet, dwar |-

applikazzjoni tal-ahjar metodi teknici disponibbli ’konformitd mal-Artikoli 14 u 15, b’mod

partikolari dwar I-ghoti ta’ ezenzjonijiet ’konformita mal-Artikolu 15(5), u dwar il-progress

li jkun sar fir-rigward tal-izvilupp u tal-applikazzjoni ta’ metodi emergenti f’konformita

mal-Artikolu 27. L-Istati Membri ghandhom jaghmlu l-informazzjoni disponibbli f'format

elettroniku.

2. It-tip, il-format u I-frekwenza tal-informazzjoni ...”;”.
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9. Fil-pagna 37, I-Artikolu 3(2), I-ewwel subparagrafu
minflok:
“2. Fir-rigward ta’ installazzjonijiet li jwettqu l-attivitajiet imsemmija fl-Anness I li jaqghu fil-
kamp ta’ applikazzjoni tad-Direttiva gabel I-4 ta” Awwissu 2024 ...”,
aqra:

“2. Fir-rigward ta’ installazzjonijiet li jwettqu I-attivitajiet imsemmija fl-Anness I 1i jaqghu fil-
kamp ta’ applikazzjoni tad-Direttiva 2010/75/UE gabel I-4 ta’ Awwissu 2024 ...”.

10. Fil-pagna 38, I-Artikolu 3(2), it-tieni subparagrafu
minflok:

“Fir-rigward ta’ installazzjonijiet li jwettqu attivitajiet imsemmija fl-Anness I li jaqghu fil-kamp ta’
applikazzjoni tad-Direttiva qabel I-4 ta> Awwissu 2024 ...”,
aqra:

“Fir-rigward ta’ installazzjonijiet li jwettqu l-attivitajiet imsemmija fl-Anness I 1i jagghu fil-kamp
ta’ applikazzjoni tad-Direttiva 2010/75/UE gabel |-4 ta> Awwissu 2024 ...”.
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11. Fil-pagna 38, I-Artikolu 3(2), it-tielet subparagrafu

minflok:

“Fir-rigward tal-installazzjonijiet li jwettqu I-attivitajiet imsemmija fl-Anness I 1i jaqghu fil-kamp
ta’ applikazzjoni tad-direttiva gabel I-4 ta> Awwissu 2024 1-Artikolu 15(3) ghandu japplika...”,
aqra:

“Fir-rigward tal-installazzjonijiet li jwettqu I-attivitajiet imsemmija fl-Anness I i jaqghu fil-kamp
ta’ applikazzjoni tad-Direttiva 2010/75/UE gabel I-4 ta> Awwissu 2024, I-Artikolu 15(3) ghandu

japplika...”.
12.  Fil-pagna 38, I-Artikolu 3(3)
minflok:

“Fir-rigward tal-installazzjonijiet li ma jaqghux fil-kamp ta’ applikazzjoni tad-Direttiva gabel 1-4 ta’
Awwissu 2024 ...”,

aqra:

“Fir-rigward tal-installazzjonijiet 1i ma jaqghux fil-kamp ta’ applikazzjoni tad-Direttiva 2010/75/UE

gabel I-4 ta> Awwissu 2024 ...”.
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13. Fil-pagna 43, I-Anness 111 li jikkoncerna I-Anness Il tad-Direttiva 2010/75/UE, il-punt 2.1

minflok:

“Il-benefi¢¢ji ambjentali msemmija fl-Artikolu 15(6) ghandhom ikunu I-benefi¢¢ji ambjentali...”,

aqra:

“Il-beneficcji ambjentali msemmija fl-Artikolu 15(5) ghandhom ikunu I-benefic¢ji ambjentali...”.
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BIJLAGE
RECTIFICATIE

van Richtlijn (EU) 2024/1785 van het Europees Parlement en de Raad van 24 april 2024 tot
wijziging van Richtlijn 2010/75/EU van het Europees Parlement en de Raad inzake industriéle
emissies (geintegreerde preventie en bestrijding van verontreiniging) en Richtlijn 1999/31/EG
van de Raad betreffende het storten van afvalstoffen

(Publicatieblad van de Europese Unie L, 2024/1785, 15 juli 2024)
1. Bladzijde 4, overweging (21), derde zin:
in plaats van:

“Gezien de uitbreiding van het toepassingsgebied en de toenemende werklast van het forum voor
uitwisseling en de technische werkgroep, ...”,
lezen:

“Gezien de uitbreiding van het toepassingsgebied en de toenemende werklast van het forum voor

uitwisseling van informatie en de technische werkgroep, ...”.
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2. Bladzijde 24, artikel 1, punt 26), onder a), betreffende artikel 24, lid 1 van Richtlijn
2010/75/EU:

in plaats van:

“1) punt d) wordt vervangen door:
“d)  de bijstelling van een vergunning of van de vergunningsvoorwaarden voor een

installatie overeenkomstig artikel 21, 1id 5;;”,

lezen:

“N) de punten c) en d) worden vervangen door:

“0) de afgifte of bijstelling van een vergunning voor een installatie waarvoor de

toepassing van artikel 15, lid 5, wordt voorgesteld:;

“d)  de bijstelling van een vergunning of van de vergunningsvoorwaarden voor een

.99,99

installatie overeenkomstig artikel 21, lid 5;7;”.
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3. Bladzijde 25, artikel 1, punt 27, betreffende artikel 25, lid 1, van Richtlijn
2010/75/EU:

in plaats van:

“27) aan artikel 25, lid 1, worden de volgende alinea’s toegevoegd:
“De procesbevoegdheid in de beroepsprocedure wordt niet afhankelijk gemaakt van de rol
die het betrokken lid van het publiek heeft gespeeld tijdens een inspraakfase van de
besluitvormingsprocedures krachtens deze richtlijn.
De beroepsprocedure is eerlijk, billijk, snel en niet onevenredig kostbaar, en voorziet in

passende en doeltreffende middelen, met inbegrip van, zo nodig, een rechterlijk bevel.”;”,

lezen:

“27) artikel 25 wordt als volgt gewijzigd:

a) aan lid 1 worden de volgende alinea’s toegevoegd:

“De procesbevoegdheid in de beroepsprocedure wordt niet afhankelijk gemaakt van
de rol die het betrokken lid van het publiek heeft gespeeld tijdens een inspraakfase
van de besluitvormingsprocedures krachtens deze richtlijn.

De beroepsprocedure is eerlijk, billijk, snel en niet onevenredig kostbaar, en voorziet
in passende en doeltreffende middelen, met inbegrip van, zo nodig, een rechterlijk
bevel.”;

b) in lid 3 wordt de tweede alinea vervangen door:

“Te dien einde wordt het belang van niet-gouvernementele organisaties die zich voor

de bescherming van de menselijke gezondheid of het milieu inzetten en aan de eisen

van het nationale recht voldoen, geacht voldoende te zijn in de zin van lid 1,

punt a).”;”.
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4. Bladzijde 27, artikel 1, punt 31), betreffende het nieuwe artikel 27 quinquies,
lid 2, eerste alinea, eerste zin, van Richtlijn 2010/75/EU:

in plaats van:

“..., in zijn MBS een transformatieplan opneemt voor elke installatie”,

lezen:

“..., in zijn MBS een indicatief transformatieplan opneemt voor elke installatie”.
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5. Bladzijde 30, na punt 37) wordt het volgende punt ingevoegd:

“(37 bis) in artikel 64 wordt de eerste alinea vervangen door:

De Commissie organiseert een uitwisseling van informatie met de lidstaten, de

betrokken industrie en niet-gouvernementele organisaties die zich voor de

bescherming van de menselijke gezondheid of het milieu inzetten, over het gebruik

van organische oplosmiddelen en mogelijke vervangingsproducten en over
technieken met de potentieel geringste gevolgen voor lucht, water, bodem,

ecosystemen en de menselijke gezondheid.”;”.

6. Bladzijde 33, artikel 1, punt 40), betreffende de nieuwe artikelen 70 bis tot en met 70 decies

van Richtlijn 2010/75/EU:

in plaats van:

“(...)

Artikel 70 decies

Eenvormige voorwaarden voor uitvoeringsregels

1. De Commissie regelt de uitwisseling van informatie tussen de lidstaten, de betrokken
sectoren, niet-gouvernementele organisaties die zich inzetten voor milieubescherming en de

Commissie ...”,

lezen:

“(...)
Artikel 70 decies

Eenvormige voorwaarden voor uitvoeringsregels
1. De Commissie regelt de uitwisseling van informatie tussen de lidstaten, de betrokken

sectoren, niet-gouvernementele organisaties die zich voor de bescherming van de menselijke

gezondheid of het milieu inzetten en de Commissie ...”.
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7. Bladzijde 34, artikel 1, punt 41), betreffende artikel 72, lid 2, van Richtlijn 2010/75/EU:

in plaats van:

“41) inartikel 72 wordt lid 2 vervangen door:

“2. Het type, het format en de frequentie van de op grond van lid 1 van dit artikel te

99,99

verstrekken informatie ...”;”,

lezen:

“41) inartikel 72 worden de leden 1 en 2 vervangen door:

“]. De lidstaten verstrekken de Commissie informatie over de uitvoering van deze

richtlijn, over representatieve gegevens over emissies en andere vormen van

verontreiniging, emissiegrenswaarden, de toepassing van de beste beschikbare

technieken overeenkomstiqg de artikelen 14 en 15, met name over het verlenen van

vrijstellingen in overeenstemming met artikel 15, lid 5, en de vorderingen die zijn

gemaakt met betrekking tot de ontwikkeling en toepassing van technieken in

opkomst overeenkomstig artikel 27. De lidstaten zenden de gegevens elektronisch

toe.

2. Het type, het format en de frequentie van de op grond van lid 1 van dit artikel te

99,99
s o

verstrekken informatie ...

8573/25
BIJLAGE JUR.7

www.parlament.gv.at

148

NL


https://www.parlament.gv.at/le/link?gp=XXVIII&ityp=EU&inr=50695&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:8573/25;Nr:8573;Year:25&comp=8573%7C2025%7C

8. Bladzijde 37, artikel 3, lid 2, eerste alinea:

in plaats van:

“2. Ten aanzien van installaties die de in bijlage | bedoelde activiteiten verrichten die onder het

toepassingsgebied van de richtlijn vallen voor 4 augustus 2024 ...”,

lezen:

“2. Ten aanzien van installaties die de in bijlage | bedoelde activiteiten uitvoeren en die voor 4

augustus 2024 onder het toepassingsgebied van Richtlijn 2010/75/EU vallen ...”.

9. Bladzijde 38, artikel 3, lid 2, tweede alinea:
in plaats van:

“Ten aanzien van installaties die de in bijlage I bedoelde activiteiten uitvoeren en die voor 4
augustus 2024 onder het toepassingsgebied van de richtlijn vallen, ...”,
lezen:

“Ten aanzien van installaties die de in bijlage I bedoelde activiteiten uitvoeren en die voor 4

augustus 2024 onder het toepassingsgebied van Richtlijn 2010/75/EU vallen, ...”.

10. Bladzijde 38, artikel 3, lid 2, derde alinea:
in plaats van:

“Ten aanzien van installaties die de in bijlage I bedoelde activiteiten uitvoeren en die voor 4
augustus 2024 onder het toepassingsgebied van de richtlijn vallen, is artikel 15, lid 3, van

toepassing ...”,

lezen:

“Ten aanzien van installaties die de in bijlage I bedoelde activiteiten uitvoeren en die voor 4

augustus 2024 onder het toepassingsgebied van Richtlijn 2010/75/EU vallen, is artikel 15, lid 3, van

toepassing ...”.
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11. Bladzijde 38, artikel 3, lid 3:
in plaats van:

“Ten aanzien van installaties die voor 4 augustus 2024 niet onder het toepassingsgebied van de

richtlijn vallen en ...”,

lezen:

“Ten aanzien van installaties die voor 4 augustus 2024 niet onder het toepassingsgebied van

Richtlijn 2010/75/EU vallen en ...”.
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12. Bladzijde 43, Bijlage Ill, betreffende Bijlage Il van Richtlijn 2010/75/EU, punt 2.1

in plaats van:

“De in artikel 15, lid 4, bedoelde milieuvoordelen zijn de milieuvoordelen van het voldoen ...”,

lezen:

“De in artikel 15, lid 5, bedoelde milieuvoordelen zijn de milieuvoordelen van het voldoen ...”.
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ZALACZNIK

SPROSTOWANIE

do dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/1785 z dnia 24 kwietnia 2024 r.
w sprawie zmiany dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 2010/75/UE w sprawie emisji
przemyslowych (zintegrowane zapobieganie zanieczyszczeniom i ich kontrola) i dyrektywy
Rady 1999/31/WE w sprawie skladowania odpadow

(Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej L, 2024/1785, 15 lipca 2024 r.)
1. Strona 4, motyw (21) zdanie trzecie

zamiast:

,Biorac pod uwage rozszerzenie zakresu i rosngce obcigzenie pracg forum wymiany i technicznej

grupy roboczej, ...”

powinno byc:

,Biorac pod uwage rozszerzenie zakresu i rosngce obcigzenie pracg forum wymiany informacji

i technicznej grupy roboczej, ...”.
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2. Strona 24, art. 1 pkt 26 lit a) dotyczacy art. 24 ust. 1 dyrektywy 2010/75/UE

zamiast:

»(1)  lit. d) otrzymuje brzmienie:

»d)

powinno byc:

aktualizowaniu pozwolenia lub warunkéw pozwolenia dla instalacji zgodnie z art. 21

ust. 5;«;”

(1) lit. ¢) 1 d) otrzymuja brzmienie:

»C) udzielaniu lub aktualizowaniu pozwolenia dla instalacji w przypadku gdy
zaproponowano stosowanie art. 15 ust. 5;
d) aktualizowaniu pozwolenia lub warunkéw pozwolenia dla instalacji zgodnie z art. 21
ust. 5;«;”.
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3. Strona 25, art. 1 pkt 27 dotyczacy art. 25 ust. 1 dyrektywy 2010/75/UE

zamiast:

»27) wart. 25 ust. 1 dodaje si¢ akapity w brzmieniu:
»Udzial w procedurze odwotawczej nie jest uwarunkowany rola, jaka cztonek
zainteresowanej spotecznosci odegrat na etapie partycypacyjnym procedur podejmowania
decyzji na podstawie niniejszej dyrektywy.
Procedura odwotawcza musi by¢ uczciwa, sprawiedliwa, przeprowadzana bez zbednej
zwloki, niedyskryminacyjna ze wzgledu na koszty 1 musi przewidywa¢ odpowiednie

I prawnie skuteczne $rodki zaradcze, w tym w stosownych przypadkach nakazy sagdowe.«;”

powinno byc¢:

»27)  wart. 25 wprowadza sie nastepujace zmiany:

»a) w ust. 1 dodaje si¢ akapity w brzmieniu:
»Udziat w procedurze odwotawczej nie jest uwarunkowany rola, jaka cztonek
zainteresowanej spotecznosci odegrat na etapie partycypacyjnym procedur
podejmowania decyzji na podstawie niniejszej dyrektywy.
Procedura odwotawcza musi by¢ uczciwa, sprawiedliwa, przeprowadzana bez
zbednej zwtoki, niedyskryminacyjna ze wzgledu na koszty i musi przewidywaé
odpowiednie i prawnie skuteczne $rodki zaradcze, w tym w stosownych
przypadkach nakazy sadowe:

b) w ust. 3 akapit drugi otrzymuje brzmienie:

»W tym celu interes wszelkich organizacji pozarzadowych promujacych ochrone

zdrowia ludzi lub ochrone $rodowiska i spelniajacych wszelkie wymogi prawa

krajoweqo uwaza sie za wystarczajacy do celdéw ust. 1 lit. a).«;”.
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4. Strona 27, art. 1 pkt 31 dotyczacy art. 27d ust. 2, akapit pierwszy, zdanie
pierwsze dyrektywy 2010/75/UE

zamiast:

... do systemu zarzadzania srodowiskowego planu transformacji kazdej instalacji ...”

powinno byc:

»--- do systemu zarzadzania srodowiskowego orientacyjnego planu transformacji kazdej

instalacji ...”.
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S. Strona 30, po pkt 37 dodaje si¢ punkt w brzmieniu:

»37a) W art. 64, akapit pierwszy otrzymuje brzmienie:
»Komisja organizuje wymiang¢ informacji z panstwami cztonkowskimi, zainteresowanymi
gal¢ziami przemystu oraz organizacjami pozarzgdowymi promujacymi ochrone zdrowia
ludzi lub ochrong $rodowiska na temat wykorzystywania rozpuszczalnikdw organicznych
I potencjalnych srodkow zastgpczych oraz technik majacych najmniejszy potencjalny wptyw

na powietrze, wode, glebe, ekosystemy 1 zdrowie ludzi.«;”.
6. Strona 33, art. 1 pkt 40 dotyczacy nowych art. 70a - 70i dyrektywy 2010/75/UE

zamiast:

ol--2)

Artykut 70i

Jednolite warunki dotyczace zasad eksploatacji

1. (...) Komisja organizuje wymiang informacji miedzy panstwami cztonkowskimi,
zainteresowanymi sektorami, organizacjami pozarzagdowymi promujacymi ochrone srodowiska oraz

2

Komisja. ...:

powinno byc:

()
Artykul 70i

Jednolite warunki dotyczace zasad eksploatacji
1. (...) Komisja organizuje wymiang¢ informacji miedzy panstwami cztonkowskimi,

zainteresowanymi sektorami, organizacjami pozarzgdowymi promujacymi ochrone zdrowia ludzi

lub ochrong $rodowiska oraz Komisjg. ...:”.
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7. Strona 34, art. 1 pkt 41 dotyczacy art. 72 ust. 2 dyrektywy 2010/75/UE

zamiast:

,41) art. 72 ust. 2 otrzymuje brzmienie:

2

»2. Zgodnie z procedurg regulacyjng ....«;

powinno byc:

»41) art. 72 ust. 11 2 otrzymujg brzmienie:

»l. Panstwa cztonkowskie zapewniaja udostepnienie Komisii informacji na temat

wdrazania niniejszej dyrektywy. na temat reprezentatywnych danych dotyczacych emisji

i innych form zanieczyszczenia, na temat dopuszczalnych wielko$ci emisji, na temat

stosowania najlepszych dostepnych technik zgodnie z art. 14 i 15, w szczegdlnosci na temat

odstepstw zastosowanych zgodnie z art. 15 ust. 5, oraz na temat postepéw dokonywanych

w zakresie rozwoju i stosowania nowych technik zgodnie z art. 27. Pafstwa cztonkowskie

udostepniaja te informacje w formacie elektronicznym.

2. Zgodnie z procedurg regulacyjng ....«;”.
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8. Strona 37 art. 3 ust. 2 akapit pierwszy
zamiast:
2. W odniesieniu do instalacji prowadzacych rodzaje dziatalnosci, o ktorych mowa
W zalgczniku I, ktére byly objete zakresem dyrektywy przed dniem 4 sierpnia 2024 r. ...”
powinno byc:
2. W odniesieniu do instalacji prowadzacych rodzaje dziatalnosci, o ktorych mowa

w zatgczniku I, ktore byly objete zakresem dyrektywy 2010/75/UE przed dniem 4 sierpnia
2024 . ...

9. Strona 38 art. 3 ust. 2 akapit drugi
zamiast:

,»W odniesieniu do instalacji prowadzacych rodzaje dziatalno$ci, o ktorych mowa w zatgczniku I,
ktore byly objete zakresem dyrektywy przed dniem 4 sierpnia 2024 1. ...”
powinno byc¢:

,»W odniesieniu do instalacji prowadzacych rodzaje dziatalnos$ci, o ktorych mowa w zataczniku I,

ktore byly objete zakresem dyrektywy 2010/75/UE przed dniem 4 sierpnia 2024 1. ...”.
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10. Strona 38 art. 3 ust. 2 akapit trzeci
zamiast:
,»W odniesieniu do instalacji prowadzacych rodzaje dziatalno$ci, o ktorych mowa w zatgczniku I,

ktore byty objete zakresem stosowania dyrektywy przed dniem 4 sierpnia 2024 r., art. 15 ust. 3

stosuje si¢ ...”

powinno byc:

,»W odniesieniu do instalacji prowadzacych rodzaje dziatalno$ci, o ktorych mowa w zatgczniku I,

ktore byty objete zakresem stosowania dyrektywy 2010/75/UE przed dniem 4 sierpnia 2024 r.,

art. 15 ust. 3 stosuje si¢ ...”.
11. Strona 38 art. 3 ust. 3
zamiast:

,»W odniesieniu do instalacji, ktore nie byly objete zakresem stosowania dyrektywy przed dniem

4 sierpnia 2024 r. ...”

powinno byc¢:

,W odniesieniu do instalacji, ktore nie byty obj¢te zakresem stosowania dyrektywy 2010/75/UE

przed dniem 4 sierpnia 2024 r. ...”.
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12. Strona 43, Zalacznik III dotyczacy Zatacznika I dyrektywy 2010/75/UE pkt 2.1

zamiast:
»Korzysci dla srodowiska, o ktorych mowa w art. 15 ust. 4, sg korzySciami ...”.
powinno byc:

,»Korzysci dla srodowiska, o ktérych mowa w art. 15 ust. 5, sa korzys$ciami ...”.
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ANEXO
RETIFICACAO

da Diretiva (UE) 2024/1785 do Parlamento Europeu e do Conselho, de 24 de abril de 2024,
gue altera a Diretiva 2010/75/UE do Parlamento Europeu e do Conselho, relativa as emissoes
industriais (prevencao e controlo integrados da poluicéo), e a Diretiva 1999/31/CE do
Conselho, relativa a deposi¢do de residuos em aterros

(«Jornal Oficial da Unido Europeia» L, 2024/1785, 15 de julho de 2024)

1. Na pagina 24, artigo 1.°, ponto 26, alinea a), relativa ao artigo 24.°, n.° 1, da
Diretiva 2010/75/UE

onde se lé:

«i) a alinea d) passa a ter a seguinte redacao:
“d) A atualizacdo de uma licenca ou das condi¢des de licenciamento para uma instalacao

nos termos do artigo 21.°, n.° 5;”y,

leia-se:

«i) as alineas c) e d) passam a ter a sequinte redacio:

“c) A concessao ou atualizacdo de uma licenca para uma instalacdo nos casos em gue

seja proposta a aplicacdo do artigo 15.°, n.° 5;

d) A atualizacdo de uma licenga ou das condicOes de licenciamento para uma instalagéo

nos termos do artigo 21.°, n.° 5;”»;
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onde se lé:

2. Na pagina 25, artigo 1.°, ponto 27, relativo ao artigo 25.%, n.° 1, da Diretiva
2010/75/UE

«27) Ao artigo 25.% n.° 1, sdo aditados os seguintes paragrafos:

“A legitimidade para interpor recurso nao depende do papel desempenhado pelo membro do

publico interessado durante uma fase de participacdo nos processos de tomada de decisdo ao

abrigo da presente diretiva.

O processo de recurso deve ser justo, equitativo, célere e ndo excessivamente dispendioso, e

proporcionar mecanismos de recurso adequados e eficazes, incluindo, se necessario,

medidas inibitorias.”;»,

leia-se:

«27) O artigo 25.° ¢ alterado do sequinte modo:

a)

Ao n.° 1, sdo aditados os seguintes paragrafos:

b)

“A legitimidade para interpor recurso nao depende do papel desempenhado pelo
membro do publico interessado durante uma fase de participacdo nos processos de
tomada de deciséo ao abrigo da presente diretiva.

O processo de recurso deve ser justo, equitativo, célere e ndo excessivamente
dispendioso, e proporcionar mecanismos de recurso adequados e eficazes, incluindo,
se necessario, medidas inibitorias.”;

No n.° 3, o sequndo pardgrafo passa a ter a sequinte redacéo:

“Para tal, considera-se suficiente, para efeitos do n.° 1, alinea a), o interesse de

gualquer organizacdo ndo governamental que promova a protecdo da salilde humana

ou do ambiente e que cumpra os requisitos previstos na legislacido nacional.”;»;
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3. Na pagina 27, artigo 1.°, ponto 31, relativamente ao novo artigo 27.°-D, n.° 2,

primeiro paragrafo, primeira frase, da Diretiva 2010/75/UE

onde se lé:

«(...), incluam nos respetivos SGA um plano de transformacao para cada instalagao (...).»,

leia-se:

«(...), incluam nos respetivos SGA um plano de transformacéo indicativo para cada instalagéo

(...)»

4. Na pagina 30, apds o ponto 37, é inserido 0 seguinte ponto

«37-A) No artigo 64.°, o primeiro paragrafo passa a ter a seguinte redacgéo:
“A Comissdo organiza um intercdmbio de informagdes com os Estados-Membros, 0s
sectores envolvidos e as organizagdes ndo governamentais que promovem a protecdo da
vida humana ou do ambiente sobre a utilizacdo de solventes organicos e dos seus potenciais
substitutos e sobre as técnicas que apresentam os menores efeitos potenciais no ar, na agua,

no solo, nos ecossistemas ¢ na saude humana.”;»;
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5. Na pagina 33, artigo 1.°, ponto 40, relativo aos novos artigos 70.°-A a 70.°-1 da
Diretiva 2010/75/UE

onde se lé:

«(...)

Artigo 70.%-1

Condigdes uniformes das regras de exploracéo

1. A Comissdo organiza um intercambio de informacdes entre os Estados-Membros, os setores
em causa, as organizacdes nao governamentais que promovem a protecdo do ambiente e a

Comissao, (...)»,

leia-se:

«(...)

Artigo 70.%-1

Condigdes uniformes das regras de exploracao

1. A Comisséo organiza um intercambio de informagdes entre os Estados-Membros, os setores

em causa, as organizacdes nao governamentais que promovem a protecdo da saude humana ou do

ambiente e a Comissao, (...)»;
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6. Na pagina 34, artigo 1.°, ponto 41, relativo ao artigo 72.°, n.° 2, da Diretiva 2010/75/UE

onde se lé:

«41) Noartigo 72.°, 0 n.° 2 passa a ter a seguinte redacéo:
“2. O tipo, o formato ¢ a frequéncia das informagdes (...)”";»,

leia-se:

«41) Noartigo 72.°, 0s n.” 1 e 2 passam a ter a sequinte redacgéo:
“]. Os Estados-Membros garantem gue sejam colocadas a disposicdo da Comissdo
informacdes acerca da aplicacdo da presente diretiva, dados representativos referentes as
emissoes e a outras formas de poluicdo, aos valores-limite de emissdo e a aplicacdo das
melhores técnicas disponiveis em conformidade com os artigos 14.° e 15.°, em particular
acerca da concesséo de derrogacoes, nos termos do artigo 15.°, n.° 5, e acerca dos progressos
obtidos em matéria de desenvolvimento e aplicacdo de técnicas emergentes nos termos do
artigo 27.°. Os Estados-Membros disponibilizam as informacdes em formato eletronico.
2. O tipo, o formato e a frequéncia das informagdes (...)”;»;
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7. Na pagina 37, artigo 3.°, n.° 2, primeiro paragrafo

onde se lé:

«2. No que respeita as instalacdes que exercam as atividades referidas no anexo | que estejam
abrangidas pelo ambito de aplicacdo da diretiva antes de 4 de agosto de 2024 (...)»,
leia-se:

«2. No que respeita as instalagGes que exercam as atividades referidas no anexo I que estejam

abrangidas pelo &mbito de aplicacdo da Diretiva 2010/75/UE antes de 4 de agosto de 2024 (...)»;

8. Na pagina 38, artigo 3.°, n.° 2, segundo paragrafo
onde se lé:

«No que respeita as instalaces que exercam as atividades referidas no anexo | que estejam
abrangidas pelo ambito de aplicagdo da diretiva antes de 4 de agosto de 2024 (...)»,
leia-se:

«No que respeita as instalaces que exercam as atividades referidas no anexo | que estejam
abrangidas pelo &mbito de aplicacdo da Diretiva 2010/75/UE antes de 4 de agosto de 2024 (...)»;
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9. Na pagina 38, artigo 3.°, n.° 2, terceiro paragrafo
onde se lé:
«No que respeita as instalacdes que exercam as atividades referidas no anexo | que estejam

abrangidas pelo &mbito de aplicacdo da diretiva antes de 4 de agosto de 2024, o artigo 15.°,n.° 3, é

aplicavel (...)»,

leia-se:

«No que respeita as instalagcdes que exercam as atividades referidas no anexo | que estejam

abrangidas pelo &mbito de aplicacdo da Diretiva 2010/75/UE antes de 4 de agosto de 2024, o artigo

15.°,n.2 3, é aplicavel (...)»;
10.  Napégina 38, artigo 3.,n.° 3
onde se lé:

«No que respeita as instalacdes que ndo estejam abrangidas pelo &mbito de aplicacdo da diretiva
antes de 4 de agosto de 2024 (...)»,

leia-se:

«No que respeita as instalacdes que ndo estejam abrangidas pelo &mbito de aplicacdo da
Diretiva 2010/75/UE antes de 4 de agosto de 2024 (...)»;
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11. Na pagina 43, anexo Il1, relativamente ao anexo Il da Diretiva 2010/75/UE, ponto 2.1

onde se lé:

«Os beneficios ambientais a que se refere o artigo 15.2, n.° 4, sdo os decorrentes (...)»,

leia-se:

«Os beneficios ambientais a que se refere 0 artigo 15.%, n.° 5, sdo os decorrentes (...)».
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ANEXA
RECTIFICARE

la Directiva (UE) 2024/1785 a Parlamentului European si a Consiliului din 24 aprilie 2024 de
modificare a Directivei 2010/75/UE a Parlamentului European si a Consiliului privind emisiile
industriale (prevenirea si controlul integrat al poluarii) si a Directivei 1999/31/CE a

Consiliului privind depozitele de deseuri
(Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L, 2024/1785, 15 iulie 2024)

1. La pagina 24, articolul 1 punctul 26 litera (a) referitor la articolul 24 alineatul (1)
din Directiva 2010/75/UE

in loc de:

»(1)  litera (d) se inlocuieste cu urmatorul text:
«(d) actualizarea unei autorizatii sau a conditiilor de autorizare pentru o instalatie in

conformitate cu articolul 21 alineatul (5);»;”,

se citeste:

»(1)  literele (c) si (d) se inlocuiesc cu urmatorul text:

«(c)  acordarea sau actualizarea unei autorizatii pentru o instalatie in cazul careia s-a

propus aplicarea articolului 15 alineatul (5);

(d)  actualizarea unei autorizatii sau a conditiilor de autorizare pentru o instalatie in

conformitate cu articolul 21 alineatul (5);»;”.
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2. La pagina 25, articolul 1 punctul 27 referitor la articolul 25 alineatul (1)
din Directiva 2010/75/UE

in loc de:

»27. Laarticolul 25 alineatul (1) se adauga urmatoarele paragrafe:
«Calitatea procesuald activa in cadrul caii de atac nu este conditionatd de rolul pe care
membrul publicului interesat I-a avut in cursul unei etape participative a procedurilor
decizionale Tn temeiul prezentei directive.
Calea de atac trebuie sa fie corectd, echitabila, rapida si cu un cost care nu este prohibitiv,
precum si sa prevada cdi de atac adecvate si efective, inclusiv prin masuri provizorii,

dupa caz.»”,

se citeste:

20, Articolul 25 se modifica dupd cum urmeaza:

(@ la alineatul (1) se adauga urmatoarele paragrafe:
«Calitatea procesuala activa in cadrul cdii de atac nu este conditionata de rolul pe
care membrul publicului interesat I-a avut Tn cursul unei etape participative a
procedurilor decizionale in temeiul prezentei directive.
Calea de atac trebuie sa fie corecta, echitabild, rapida si cu un cost care nu este
prohibitiv, precum si sd prevada cai de atac adecvate si efective, inclusiv prin masuri
provizorii, dupa caz.»;

(b) la alineatul (3), al doilea paragraf se inlocuieste cu urmétorul text:

«In acest scop, interesul oricarei organizatii neguvernamentale care promoveaza

protectia sdnatatii umane sau a mediului si indeplineste cerintele dreptului intern este

considerat suficient in sensul alineatului (1) litera (a).»:”.
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3. La pagina 27, articolul 1 punctul 31 referitor la noul articol 27d alineatul (2)

primul paragraf prima teza din Directiva 2010/75/UE

in loc de:

,» 1mpun operatorului obligatia ca, In cadrul revizuirii conditiilor de autorizare in temeiul articolului
21 alineatul (3), Tn urma publicarii deciziilor privind concluziile BAT dupa 1 ianuarie 2030, acesta

sa includa in sistemul sau de management de mediu un plan de transformare pentru fiecare instalatie

2"
*

se citeste:

,» impun operatorului obligatia ca, in cadrul revizuirii conditiilor de autorizare in temeiul articolului
21 alineatul (3), in urma publicarii deciziilor privind concluziile BAT dupa 1 ianuarie 2030, acesta

sa includa in sistemul sau de management de mediu un plan de transformare orientativ pentru

fiecare instalatie .”
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4. La pagina 30 se introduce urmatorul punct dupa punctul 37

»37a. La articolul 64, primul paragraf se Inlocuieste cu urmatorul text:

«Comisia organizeazad un schimb de informatii cu statele membre, cu sectoarele industriale

vizate si cu organizatiile neguvernamentale care promoveaza protectia sanatatii umane sau a

mediului cu privire la utilizarea solventilor organici si a potentialilor lor Tnlocuitori precum

si a tehnicilor care au cele mai reduse efecte posibile asupra aerului, apei, solului,

ecosistemelor si sanatatii umane.»”

5. La pagina 33, articolul 1 punctul 40 referitor la noile articole 70a-70i din
Directiva 2010/75/UE

in loc de:

2

Articolul 70i
Conditii uniforme pentru normele de functionare
1) Comisia organizeaza un schimb de informatii intre statele membre, sectoarele implicate

organizatiile neguvernamentale care promoveaza protectia mediului si Comisie ”,

se citeste:

2

Articolul 70i
Conditii uniforme pentru normele de functionare
1) Comisia organizeaza un schimb de informatii Intre statele membre, sectoarele implicate

organizatiile neguvernamentale care promoveaza protectia sandtatii umane sau a mediului si

b

3

Comisie ”.
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6. La pagina 34, articolul 1 punctul 41 referitor la articolul 72 alineatul (2) din
Directiva 2010/75/UE

in loc de:

»41.  Laarticolul 72, alineatul (2) se inlocuieste cu urmatorul text:

«(2)  Tipul, formatul si frecventa informatiilor »”,

se citeste:

,41.  Laarticolul 72, alineatele (1) si (2) se inlocuiesc cu urmatorul text:

«(1)  Statele membre se asigurd ca sunt puse la dispozitia Comisiei informatii privind

punerea in aplicare a prezentei directive, date reprezentative privind emisiile si alte forme de

poluare, valorile limita de emisie, aplicarea celor mai bune tehnici disponibile in

conformitate cu articolele 14 si 15, in special in ceea ce priveste acordarea derogarilor in

conformitate cu articolul 15 alineatul (5), precum si privind progresele inregistrate cu privire

la dezvoltarea si aplicarea tehnicilor emergente in conformitate cu articolul 27. Statele

membre pun la dispozitie informatiile respective in format electronic.

(2)  Tipul, formatul si frecventa informatiilor »”.
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7. La pagina 37, articolul 3 alineatul (2) primul paragraf

in loc de:

»(2)  In ceea ce priveste instalatiile care desfasoara activitatile mentionate in anexa I care intrd in

domeniul de aplicare al directivei inainte de 4 august 2024 ”,

se citeste:

»(2) In ceea ce priveste instalatiile care desfdsoara activitdtile mentionate in anexa I care intrd in

domeniul de aplicare al Directivei 2010/75/UE inainte de 4 august 2024 .

8. La pagina 38, articolul 3 alineatul (2) al doilea paragraf
in loc de:

,»In ceea ce priveste instalatiile care desfasoara activitatile mentionate in anexa I care intra in
domeniul de aplicare al directivei inainte de 4 august 2024 ”,
se citeste:

,»In ceea ce priveste instalatiile care desfasoara activitatile mentionate n anexa I care intra in

domeniul de aplicare al Directivei 2010/75/UE inainte de 4 august 2024 .
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9. La pagina 38, articolul 3 alineatul (2) al treilea paragraf

in loc de:

,In ceea ce priveste instalatiile care desfisoara activitatile mentionate in anexa I si care intra in
domeniul de aplicare al directivei inainte de 4 august 2024, articolul 15 alineatul (3) se aplica ”,
se citeste:

,»In ceea ce priveste instalatiile care desfasoara activitdtile mentionate in anexa I si care intra in

domeniul de aplicare al Directivei 2010/75/UE inainte de 4 august 2024, articolul 15 alineatul (3) se

aplica ”.
10.  Lapagina 38, articolul 3 alineatul (3)
in loc de:

,»In ceea ce priveste instalatiile care nu intrd in domeniul de aplicare al directivei inainte

de 4 august 2024 ”,

se citeste:

,In ceea ce priveste instalatiile care nu intra in domeniul de aplicare al Directivei 2010/75/UE

nainte de 4 august 2024 .
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11. La pagina 43, anexa Ill, referitoare la anexa Il din Directiva 2010/75/UE punctul 2.1
in loc de:
,Beneficiile pentru mediu mentionate la articolul 15 alineatul (4) sunt beneficii pentru mediu ”,

se citeste:

,Beneficiile pentru mediu mentionate la articolul 15 alineatul (5) sunt beneficii pentru mediu .
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PRILOHA
KORIGENDUM

k smernici Eurdpskeho parlamentu a Rady (EU) 2024/1785 z 24. aprila 2024, ktorou sa meni
smernica Eurépskeho parlamentu a Rady 2010/75/EU o priemyselnych emisiach (integrovana
prevencia a kontrola znecist'ovania Zivotného prostredia) a smernica Rady 1999/31/ES o

skladkach odpadov
(Uradny vestnik Eurépskej vnie L, 2024/1785, 15. jiil 2024)

1. Na strane 24, ¢lanok 1 bod 26 pism. a) tykajaci sa ¢lanku 24 ods. 1 smernice 2010/75/EU:

namiesto:

1) pismeno d) sa nahradza takto:
,d)  aktualizacia povolenia alebo podmienok povolenia pre zariadenie v sulade s ¢lankom
21 ods. 5;

ma byt:

) pismena c) a d) sa nahradzaju takto:

.C) udelenie alebo aktualizacia povolenia pre zariadenie, kde sa navrhuje uplatiiovanie

¢lanku 15 ods. 5;

d) aktualizacia povolenia alebo podmienok povolenia pre zariadenie v sulade s ¢lankom

21 ods. 5;“ .
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2. Na strane 25, ¢lanok 1 bod 27 tykajuci sa ¢lanku 25 ods. 1 smernice

2010/75/EU:

namiesto:

,27. 'V ¢lanku 25 ods. 1 sa dopliaju tieto pododseky:
»Spdsobilost’ v postupe preskiimania nesmie zavisiet' od tlohy, ktort mal ¢len dotknute;j
verejnosti vo faze i¢asti na rozhodovacich postupoch podla tejto smernice.
Postup preskimania musi byt’ spravodlivy, nestranny a nacas, nesmie byt neinosne
nakladny a musi sa nim zabezpecit’ primerand a ¢innd naprava vratane pripadnych sidnych

1313

prikazov ukladajucich povinnost’ zdrzat’ sa urcit¢ho konania.
ma byt

,27.  Clanok 25 sa meni takto:

a) v odseku 1 sa dopiaju tieto pododseky:

»Sposobilost’ v postupe preskiimania nesmie zavisiet' od tilohy, ktort mal ¢len
dotknutej verejnosti vo faze ucasti na rozhodovacich postupoch podrla tejto smernice.
Postup preskimania musi byt’ spravodlivy, nestranny a nacas, nesmie byt neiinosne
nakladny a musi sa nim zabezpecit’ primerana a ¢inna naprava vratane pripadnych
studnych prikazov ukladajicich povinnost’ zdrzat’ sa ur¢itého konania.*;

b) v odseku 3 sa druhy pododsek nahradza takto:

.Na tento ucel sa zaujem akejkol’vek mimovladnej organizacie, ktord presadzuje

ochranu zdravia l'udi alebo Zivotného prostredia a spiiia vietky poZiadavky podla

1313

vnutros$tatneho prava, povazuje za dostatoény na ucely odseku 1 pism. a).« «“.
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3. Na strane 27, ¢lanok 1 bod 31 tykajuci sa nového ¢lanku 27d ods. 2 prvého
pododseku prvej vety smernice 2010/75/EU:

namiesto:

»-.. d0 svojho systému environmentalneho manazérstva zaradil plan transformacie pre kazdé

zariadenie, ...
ma byt

... do svojho systému environmentalneho manazérstva zaradil orientaény plan transformacie pre

kazdé zariadenie, ...“.
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4. Na strane 30, tento bod sa vklada po bode 37:

w37a.  V ¢lanku 64 sa prvy pododsek nahradza takto:

,Komisia zorganizuje vymenu informacii s ¢lenskymi $tatmi. prisluSnymi priemyselnymi

odvetviami a mimovladnymi organizaciami, ktoré presadzuju ochranu zdravia I'udi alebo

zivotného prostredia, o pouzivani organickych rozpustiadiel a ich potencidlnych ndhrad a

technik, ktoré maji najmensie potencidlne vplyvy na ovzdusie, vodu, pddu, ekosystémy

(1313

a zdravie l'udi.

5. Na strane 33, ¢lanok 1 bod 40 tykajuci sa novych ¢lankov 70a az 70i smernice 2010/75/EU:

namiesto:

(oer)

Clanok 70i

Jednotné podmienky pre prevadzkové pravidla

1. Pred stanovenim jednotnych podmienok pre prevadzkové pravidla v sulade s odsekom 2
zorganizuje Komisia vymenu informdcii medzi ¢lenskymi $tatmi, dotknutymi odvetviami,

[3

mimovladnymi organizaciami presadzujucimi ochranu Zivotného prostredia a Komisiou. ...*

ma byt

A2
Clanok 70i

Jednotné podmienky pre prevadzkové pravidla
1. Pred stanovenim jednotnych podmienok pre prevadzkové pravidla v sulade s odsekom 2
zorganizuje Komisia vymenu informacii medzi ¢lenskymi §tatmi, dotknutymi odvetviami,

mimovladnymi organizaciami, ktoré presadzuju ochranu zdravia l'udi alebo Zivotného

prostredia, a Komisiou. ... .
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6. Na strane 34, ¢lanok 1 bod 41 tykajuci sa &lanku 72 ods. 2 smernice 2010/75/EU:

namiesto:

41,V ¢lanku 72 sa odsek 2 nahradza takto:

(113

2. Druh, format a frekvencia informacii, ...
ma byt

,41. 'V ¢lanku 72 sa odseky 1a 2 nahradzaju takto:

Wl Clenské Staty zabezpecia, aby Komisia mala k dispozicii informéacie o vykonavani

tejto smernice, o reprezentativnych udajoch o emisiach a ostatnych formach

zneclistenia, o emisnych limitoch, o uplatiiovani najlep$ich dostupnvych technik v

stlade s ¢ldnkami 14 a 15, najmi o udel’ovani vynimiek v sulade s ¢ldnkom 15 ods.

5, a 0 pokroku pri vyvoji a uplatfiovani novych technik v sulade s ¢lankom 27.

Clenské §taty spristupiiujti informécie v elektronickej podobe.

2. Druh, format a frekvencia informacii, ... «.
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7. Na strane 37, ¢lanok 3 ods. 2 prvy pododsek:
namiesto:
2.V suvislosti so zariadeniami vykonavajticimi ¢innosti uvedené v prilohe I, ktoré patria do
rozsahu posobnosti tejto smernice pred 4. augustom 2024, ...
ma byt

22 V stvislosti so zariadeniami vykondvajucimi ¢innosti uvedené v prilohe I, ktoré patria do

rozsahu pdsobnosti smernice 2010/75/EU pred 4. augustom 2024, ...

8. Na strane 38, ¢lanok 3 ods. 2 druhy pododsek:
namiesto.

,»V stvislosti so zariadeniami vykonavajucimi ¢innosti uvedené v prilohe I, ktoré patria do rozsahu
pOsobnosti tejto smernice pred 4. augustom 2024, ...

ma byt

,»V stvislosti so zariadeniami vykonavajucimi ¢innosti uvedené v prilohe I, ktoré patria do rozsahu

posobnosti smernice 2010/75/EU pred 4. augustom 2024, ...
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9. Na strane 38, ¢lanok 3 ods. 2 treti pododsek:

namiesto:

.,V suvislosti so zariadeniami vykonavajucimi ¢innosti uvedené v prilohe I, ktoré patria do rozsahu
pOsobnosti tejto smernice pred 4. augustom 2024, ...

ma byt

,»V stvislosti so zariadeniami vykonavajiicimi ¢innosti uvedené v prilohe I, ktoré patria do rozsahu

pdsobnosti smernice 2010/75/EU pred 4. augustom 2024, ...

10. Na strane 38, ¢lanok 3 ods. 3:
namiesto.

»3.  Vsuvislosti so zariadeniami, ktoré nepatria do rozsahu pésobnosti tejto smernice pred 4.

augustom 2024, ...*
ma byt:

3.V svislosti so zariadeniami, ktoré nepatria do rozsahu psobnosti smernice 2010/75/EU

pred 4. augustom 2024, ...
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11. Na strane 43, priloha 111 tykajtca sa prilohy Il smernice 2010/75/EU bod 2.1:

namiesto:

»2.1.  Environmentalne prinosy uvedené v ¢lanku 15 ods. 4 si environmentalne prinosy ...

ma byt:

,2.1.  Environmentalne prinosy uvedené v ¢lanku 15 0ds. 5 su environmentalne prinosy ...«
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PRILOGA

POPRAVEK

Direktive (EU) 2024/1785 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. aprila 2024 o spremembi
Direktive 2010/75/EU Evropskega parlamenta in Sveta o industrijskih emisijah (celovito
preprecevanje in nadzorovanje onesnaZevanja) in Direktive Sveta 1999/31/ES o odlagalis¢ih

odpadkov
(Uradni list Evropske unije L, 2024/1785, 15. julij 2024)

1. Stran 24, ¢len 1, tocka 26(a), v zvezi s ¢lenom 24(1) Direktive 2010/75/EU:

besedilo:

»(1)  tocka (d) se nadomesti z naslednjim:

[TR13

»(d) posodobitev dovoljenja ali pogojev v njem v skladu s clenom 21(5);*;
se glasi:

L(1)  to¢ki (¢) in (d) se nadomestita z naslednjim:

,(c) izdaja ali posodobitev dovoljenja za obrat, kjer se predlaga uporaba ¢lena 15(5);

RININ

(d) posodobitev dovoljenja ali pogojev v njem v skladu s ¢lenom 21(5);“;*;
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2. Stran 25, ¢len 1, tocka 27, v zvezi s ¢lenom 25(1) Direktive 2010/75/EU:

besedilo:

»(27) v ¢lenu 25(1) se dodata naslednja pododstavka:
,Polozaj v revizijskem postopku ni pogojen z vlogo, ki jo je Clan zadevne javnosti imel med
participativno fazo postopkov odlo¢anja na podlagi te direktive.
Postopek revizije je posSten, nepristranski, pravocasen in ne pretirano drag ter mora
zagotavljati ustrezna in u¢inkovita pravna sredstva, vklju¢no s sodno prepovedjo, kot je

[T

primerno.*;

se glasi:

,(27) Clen 25 se spremeni, kot sledi:

(2) v odstavku 1 se dodata naslednja pododstavka:

.Polozaj v revizijskem postopku ni pogojen z vlogo, ki jo je ¢lan zadevne javnosti imel
med participativno fazo postopkov odlo¢anja na podlagi te direktive.

Postopek revizije je posSten, nepristranski, pravocasen in ne pretirano drag ter mora
zagotavljati ustrezna in u¢inkovita pravna sredstva, vkljuéno s sodno prepovedjo, kot je
primerno.*;

(b) v odstavku 3 se drugi pododstavek nadomesti z naslednjim:

.V ta namen se interes katere koli nevladne organizacije, ki spodbuja varovanje zdravja

ljudi ali okolja in izpolnjuje vse zahteve nacionalne zakonodaje, $teje za zadosten za

L,

namen odstavka 1(a).;";
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3. Stran 27, ¢len 1, tocka 31, v zvezi z novim ¢lenom 27d(2), prvi pododstavek, prvi

stavek, Direktive 2010/75/EU:

besedilo:

,Drzave ¢lanice od upravljavca zahtevajo, da v okviru preverjanja pogojev v dovoljenju na podlagi
¢lena 21(3) po objavi odlocitev o zakljuckih o BAT po 1. januarju 2030 v svoj EMS vkljuci nacrt
preoblikovanja za vsako napravo, ki opravlja dejavnost, navedeno v Prilogi I, ki ni navedena v

odstavku 1 tega Clena.*

se glasi:

,Drzave Clanice od upravljavca zahtevajo, da v okviru preverjanja pogojev v dovoljenju na podlagi
¢lena 21(3) po objavi odlocitev o zakljuckih o BAT po 1. januarju 2030 v svoj EMS vkljuci okvirni
naért preoblikovanja za vsako napravo, ki opravlja dejavnost, navedeno v Prilogi I, ki ni navedena v

odstavku 1 tega Clena.*;
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4. Stran 30 se za tocko (37) vstavi naslednja tocka:

»(37a) v ¢lenu 64 se prvi pododstavek nadomesti z naslednjim:
,Komisija organizira izmenjavo informacij z drzavami ¢lanicami, zadevno industrijo in
nevladnimi organizacijami, ki spodbujajo varovanje zdravja ljudi ali okolja, o uporabi
organskih topil in njihovih morebitnih nadomestkov ter tehnikah, ki imajo najmanjSe mozne

ucinke na zrak, vodo, tla, ekosisteme in zdravje ljudi.*;
5. Stran 33, ¢len 1, toc¢ka 40, v zvezi z novimi ¢leni 70a do 701 Direktive 2010/75/EU:

besedilo:

»(-0n)
Clen 70i

Enotni pogoji za pravila obratovanja
1. Komisija pred dolo¢itvijo enotnih pogojev za pravila obratovanja v skladu z odstavkom 2
organizira izmenjavo informacij med drzavami ¢lanicami, zadevnimi sektorji in nevladnimi

organizacijami, ki spodbujajo varstvo okolja, ter v njej tudi sama sodeluje.*

se glasi:

w(oer)
Clen 70i

Enotni pogoji za pravila obratovanja
1. Komisija pred dolocitvijo enotnih pogojev za pravila obratovanja v skladu z odstavkom 2
organizira izmenjavo informacij med drzavami ¢lanicami, zadevnimi sektorji in nevladnimi

organizacijami, ki spodbujajo varovanje zdravja ljudi ali okolja, ter v njej tudi sama sodeluje.*;
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6. Stran 34, Clen 1, tocka 41, v zvezi s ¢lenom 72(2) Direktive 2010/75/EU:

besedilo:

»(41) v ¢lenu 72 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim:
2. Vrsta, oblika in pogostost informacij, ki se dajo na voljo na podlagi odstavka 1 tega

¢lena, se dolocijo v skladu z regulativnim postopkom iz ¢lena 75(2).*

se glasi:

»(41) v ¢lenu 72 se odstavka 1in 2 nadomestita z naslednjim:

l. Drzave ¢lanice zagotovijo, da so Komisiji na voljo informacije o izvajanju te

direktive, reprezentativni podatki o emisijah in drugih oblikah onesnazenja, o mejnih

vrednostih emisij, 0 uporabi najboljSih razpolozljivih tehnologij v skladu s ¢lenoma 14 in 15,

zlasti o odobritvah odstopanj v skladu s ¢lenom 15(5), ter o doseZenem napredku glede

razvoja in uporabe nastajajo¢ih tehnologij v skladu s Elenom 27. Drzave &lanice omogodijo

dostop do teh informacij v elektronski obliki

2. Vrsta, oblika in pogostost informacij, ki se dajo na voljo na podlagi odstavka 1 tega

¢lena, se dolocijo v skladu z regulativnim postopkom iz ¢lena 75(2).%;
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7. Stran 37, ¢len 3(2), prvi pododstavek:
besedilo:
»2. V zvezi z napravami, ki izvajajo dejavnosti iz Priloge I, ki spadajo na podro¢je uporabe
Direktive, pred 4. avgustom 2024, ...*
se glasi:

»2.  V zvezi z napravami, ki izvajajo dejavnosti iz Priloge I, ki spadajo na podrocje uporabe

Direktive 2010/75/EU, pred 4. avgustom 2024,...;

8. Stran 38, ¢len 3(2), drugi pododstavek:
besedilo:

,V zvezi z napravami, ki izvajajo dejavnosti iz Priloge I, ki spadajo na podroc¢je uporabe Direktive,
pred 4. avgustom 2024 ...
se glasi:

,»V zvezi z napravami, ki izvajajo dejavnosti iz Priloge I, ki spadajo na podrocje uporabe Direktive

2010/75/EU, pred 4. avgustom 2024, ...;
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9. Stran 38, ¢len 3(2), tretji pododstavek:

besedilo:

,»V zvezi z napravami, ki izvajajo dejavnosti iz Priloge I in spadajo na podrocje uporabe te direktive

pred 4. avgustom 2024 se ¢len 15(3) uporablja, ...«

se glasi:

,»V zvezi z napravami, ki izvajajo dejavnosti iz Priloge I in spadajo na podrocje uporabe Direktive

2010/75/EU pred 4. avgustom 2024 se ¢len 15(3) uporablja,...;

10. Stran 38, ¢len 3(3):
besedilo:

»3.  V zvezi z napravami, ki ne spadajo na podrocje uporabe Direktive pred 4. avgustom 2024

(13
se glasi:

»3.  V zvezi z napravami, ki ne spadajo na podrocje uporabe Direktive 2010/75/EU pred 4.

avgustom 2024 ...;
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11. Stran 43, Priloga III v zvezi s Prilogo II k Direktivi 2010/75/EU, tocka 2.1:
besedilo:
,»Koristi za okolje iz ¢lena 15(6) so koristi za okolje zaradi izpolnjevanja ravni emisij, ...

se glasi:

3

,Koristi za okolje iz ¢lena 15(5) so koristi za okolje zaradi izpolnjevanja ravni emisij, ...“.
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OIKAISU

Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiiviin (EU) 2024/1785, annettu 24 paivana
huhtikuuta 2024, teollisuuden paastoista (yhtenaistetty ympariston pilaantumisen
ehkaiseminen ja vahentaminen) annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin

2010/75/EU ja kaatopaikoista annetun neuvoston direktiivin 1999/31/EY muuttamisesta

(Euroopan unionin virallinen lehti L, 2024/1785, 15. heindkuuta 2024)

1. (Ei koske suomenkielistd suomenkielista toisintoa.)
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2. Sivulla 24, 1 artiklan 26 alakohdan a alakohdassa, koskien direktiivin 2010/75/EU
24 artiklan 1 kohtaa:

on:
1) korvataan d alakohta seuraavasti:
”d) laitoksen luvan tai lupaehtojen tarkistamista 21 artiklan 5 kohdan mukaisesti;”;”,
pitdd olla:

)] korvataan c ja d alakohta seuraavasti:

”c) luvan myontamistéa laitokseen, johon ehdotetaan sovellettavan 15 artiklan 5 kohtaa,

tai kyseisen luvan saattamista ajan tasalle;

99,99

d) laitoksen luvan tai lupachtojen tarkistamista 21 artiklan 5 kohdan mukaisesti;”;”.
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3. Sivulla 25, 1 artiklan 27 alakohdassa, koskien direktiivin 2010/75/EU 25 artiklan 1
kohtaa:

on:

”27) lisataan 25 artiklan 1 kohtaan alakohdat seuraavasti:
”Uudelleen tutkittavaksi ottamista koskevan asiavaltuuden edellytyksené ei saa olla se, etti
siihen yleisoon kuuluva, jota asia koskee, on osallistunut tdiman direktiivin mukaisiin
paatoksentekomenettelyihin.
Tutkintamenettely on toteutettava oikeudenmukaisesti, tasapuolisesti ja oikea-aikaisesti eiké
se saa olla niin Kkallis, etté se olisi esteend menettelyyn osallistumiselle, ja siind on myos
sééadettava asianmukaisista ja tehokkaista oikeussuojakeinoista, mukaan lukien tarvittaessa

99,99

kieltomaardykset.”;”,

pitdd olla:

”27)  muutetaan 25 artikla seuraavasti:

a) lisatddn 1 kohtaan alakohdat seuraavasti:

”Uudelleen tutkittavaksi ottamista koskevan asiavaltuuden edellytyksené ei saa olla se,
etta siihen yleisdon kuuluva, jota asia koskee, on osallistunut tdmén direktiivin
mukaisiin paatoksentekomenettelyihin.

Tutkintamenettely on toteutettava oikeudenmukaisesti, tasapuolisesti ja oikea-
aikaisesti eika se saa olla niin kallis, ettd se olisi esteend menettelyyn osallistumiselle,
ja siind on my0os saddettavé asianmukaisista ja tehokkaista oikeussuojakeinoista,

mukaan lukien tarvittaessa kieltomaaraykset.”:

b) korvataan 3 kohdan toinen alakohta seuraavasti:

“Kaikkien valtiosta riippumattomien jirjestdjen, jotka edistdvit ithmisten terveyden tai

ympaéristdn suojelua ja jotka tayttavét kansallisen lainsdddannén mukaiset

vaatimukset, edun katsotaan olevan 1 kohdan a alakohdassa tarkoitetulla tavalla

99,99

riittava.”;”.
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4. (Ei koske suomenkielistd suomenkielista toisintoa.)

5. Sivulla 27, 1 artiklan 31 alakohdassa, koskien direktiivin 2010/75/EU uuden 27 d artiklan

2 kohdan ensimmaisen alakohdan ensimmaista virketta:
on.

2. Jasenvaltioiden on edellytettéva, ettd toiminnanharjoittajat siséllyttavit (...),

ympéristojarjestelmiinsd muutossuunnitelman kustakin laitoksesta, ...”,

pitdd olla:

2. Jasenvaltioiden on edellytettdva, ettd toiminnanharjoittajat siséllyttavét (...),

2

ymparistojarjestelmaansa suuntaa antavan muutossuunnitelman kustakin laitoksesta, ...”.
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6. Sivulla 30, lisatdan 37 alakohdan jalkeen alakohta seuraavasti:

”37a) korvataan 64 artiklan ensimmaéinen alakohta seuraavasti:
”Komissio jdrjestdd orgaanisten liuottimien ja niitd mahdollisesti korvaavien aineiden
kayttoa ja sellaisia tekniikoita, joilla on véhiten vaikutuksia ilmaan, veteen, maaperaan,
ekosysteemeihin sekd ihmisen terveyteen, koskevan tietojenvaihdon jasenvaltioiden,
kyseessa olevan teollisuuden ja ihmisten terveyden tai ympariston suojelua edistavien

99,99

valtiosta riippumattomien jarjestdjen valilld.”;”.

7. Sivulla 33, 1 artiklan 40 alakohdassa, koskien direktiivin 2010/75/EU uusia
70 a—70 i artiklaa:

on:

”(...)
70 i artikla

Toimintasdantoja koskevat yhdenmukaiset edellytykset
1. Komissio jarjestad tietojenvaihdon jasenvaltioiden, asianomaisten alojen,

ympaéristonsuojelua edistdvien valtioista riippumattomien jarjestdjen ja komission valilld ...”,

pitdd olla:

”(...)
70 i artikla

Toimintasdantoja koskevat yhdenmukaiset edellytykset

1. Komissio jarjestaa tietojenvaihdon jasenvaltioiden, asianomaisten alojen, ihmisten

terveyden tai ymparistdn suojelua edistavien valtioista riippumattomien jarjestojen ja komission

vlilli ...
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8. Sivulla 34, 1 artiklan 41 alakohdassa, koskien direktiivin 2010/75/EU 72 artiklan 2 kohtaa:

on:

“41) korvataan 72 artiklan 2 kohta seuraavasti:

”2.  On vahvistettava 75 artiklan 2 kohdassa...”;”,

pitdd olla:

“41) korvataan 72 artiklan 1 ja 2 kohta seuraavasti:

”1. Jasenvaltioiden on varmistettava, ettd komission saataville saatetaan tdméan

direktiivin taytantdonpanoa koskevat tiedot, edustavat tiedot padstoistd ja muista

pilaantumisen muodoista, paastdjen raja-arvoista, parhaan kaytettavissa olevan tekniikan

soveltamisesta 14 ja 15 artiklan mukaisesti, erityisesti poikkeusten mydntadmisesta

15 artiklan 5 kohdan mukaisesti seka edistymisestd uuden tekniikan kehittdmisessa ja

soveltamisessa 27 artiklan mukaisesti. Jasenvaltioiden on saatettava ndma tiedot saataville

sahkdisessa muodossa.

2. On vahvistettava 75 artiklan 2 kohdassa...”;”.
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9. Sivulla 37, 3 artiklan 2 kohdan ensimmaisessa alakohdassa:

on:

2. Kun on kyse liitteessa | tarkoitettuja toimintoja harjoittavista laitoksista, jotka kuuluvat
direktiivin soveltamisalaan ennen 4 paivéa elokuuta 2024 ...”,
pitdd olla:

2. Kun on kyse liitteessa | tarkoitettuja toimintoja harjoittavista laitoksista, jotka kuuluvat

direktiivin 2010/75/EU soveltamisalaan ennen 4 paivai elokuuta 2024 ...”.

10. Sivulla 38, 3 artiklan 2 kohdan toisessa alakohdassa:
on:.

”Kun on kyse liitteessi I tarkoitettuja toimintoja harjoittavista laitoksista, jotka kuuluvat direktiivin
soveltamisalaan ennen 4 pdivii elokuuta 2024 ...”,
pitdd olla:

”Kun on kyse liitteessa I tarkoitettuja toimintoja harjoittavista laitoksista, jotka kuuluvat direktiivin

2010/75/EU soveltamisalaan ennen 4 péivaa elokuuta 2024 ...”.
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11. Sivulla 38, 3 artiklan 2 kohdan kolmannessa alakohdassa:

on:

”Kun on kyse liitteessa I tarkoitettuja toimintoja harjoittavista laitoksista, jotka kuuluvat direktiivin

soveltamisalaan ennen 4 pdivii elokuuta 2024 ...”,

pitdd olla:

”Kun on kyse liitteessd I tarkoitettuja toimintoja harjoittavista laitoksista, jotka kuuluvat direktiivin

2010/75/EU soveltamisalaan ennen 4 péivaa elokuuta 2024 ...”.

12. Sivulla 38, 3 artiklan 3 kohdassa:
on:.

3. Kun on kyse laitoksista, jotka eivat kuulu direktiivin soveltamisalaan ennen 4 paivéaa
elokuuta 2024 ...”,

pitdd olla:

3. Kun on kyse laitoksista, jotka eivat kuulu direktiivin 2010/75/EU soveltamisalaan ennen

4 paivaa elokuuta 2024 ...”.
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13. (Ei koske suomenkielistd suomenkielista toisintoa.)
14. Sivulla 43, liitteessa 111, koskien direktiivin 2010/75/EU liitteessa Il olevaa 2.1 kohtaa:
on:

”Edelld 15 artiklan 4 kohdassa tarkoitetut ymparistohyodyt ovat ...”,

pitdd olla:

” Edella 15 artiklan 5 kohdassa tarkoitetut ympéristohyodyt ovat ...”.
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BILAGA
RATTELSE

till Europaparlamentets och radets direktiv (EU) 2024/1785 av den 24 april 2024 om andring
av Europaparlamentets och radets direktiv 2010/75/EU om industriutslapp (samordnade
atgarder for att forebygga och begréansa fororeningar) och radets direktiv 1999/31/EG om
deponering av avfall

(Europeiska unionens officiella tidning L, 2024/1785, 15 juli 2024)
1. Sidan 24, artikel 1.26 a, avseende artikel 24.1 i direktiv 2010/75/EU
1 stdllet for:

1) Led d ska erséttas med foljande:
’d) Uppdateringen av ett tillstand for en anlaggning eller av tillstandsvillkoren for en

anldggning i enlighet med artikel 21.5.””

ska det sta:

1) Led c och d ska ersattas med foljande:

’¢) Meddelandet eller uppdateringen av tillstdnd for en anldggning for vilken tillampning

av artikel 15.5 foreslés.

d) Uppdateringen av ett tillstand for en anlaggning eller av tillstandsvillkoren for en
anldggning i enlighet med artikel 21.5.””
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2. Sidan 25, artikel 1.27, avseende artikel 25.1 i direktiv 2010/75/EU

1 stdllet for:

”27.  lartikel 25.1 ska foljande stycken laggas till:
"Taleritt 1 provningsforfarandet ska inte vara beroende av den roll som medlemmen av den
berdrda allménheten hade under en deltagande fas i beslutsforfarandena inom ramen for
detta direktiv.
Provningsforfarandet ska vara objektivt, rattvist, snabbt och inte o6verkomligt kostsamt, och
ska omfatta lampliga och effektiva rattsmedel som innefattar forbudsférelaggande enligt vad

299

som &r lampligt.

ska det sta:

»27.  Artikel 25 ska &ndras p foljande sétt:

a) | punkt 1 ska féljande stycken laggas till:

"Taleritt i provningsforfarandet ska inte vara beroende av den roll som medlemmen
av den berorda allmanheten hade under en deltagande fas i beslutsforfarandena inom
ramen for detta direktiv.
Provningsforfarandet ska vara objektivt, rattvist, snabbt och inte odverkomligt
kostsamt, och ska omfatta lampliga och effektiva rattsmedel som innefattar
forbudsforelaggande enligt vad som ar lampligt.’

b) | punkt 3 ska andra stycket ersattas med foljande:

’For detta indamal ska intresset hos en icke-statlig miljoskyddsorganisation som

framjar skydd av ménniskors hélsa eller miljon och som uppfyller alla krav enligt

nationell rétt anses tillrackligt vid tillampning av punkt 1 a.””
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3. Sidan 27, artikel 1.31, avseende ny artikel 27d.2 forsta stycket forsta
meningen i direktiv 2010/75/EU

1 stdllet for:

... att verksamhetsutdvaren 1 sitt miljoledningssystem inkluderar en omstéllningsplan for varje

anldggning ...”

ska det sta:

”... att verksamhetsutGvaren i sitt miljoledningssystem inkluderar en indikativ omstallningsplan for

varje anldggning ...”.
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4. Sidan 30, foljande punkt ska inforas efter punkt 37
”37a. | artikel 64 ska forsta stycket ersdttas med foljande:

’Kommissionen ska organisera ett informationsutbyte med medlemsstaterna, berérd industri

och icke-statliga organisationer som framjar skydd av manniskors hélsa eller miljén om

anvandningen av organiska ldsningsmedel och potentiella ersattningsdmnen for dessa och

teknik som ger minst potentiell paverkan pa luft, vatten, mark, ekosystem och manniskors

hilsa.’”
5. Sidan 33, artikel 1.40, avseende ny artikel 70a—70i i direktiv i 2010/75/EU

1 stdllet for:

7]

Artikel 70i

Enhetliga villkor for driftsregler

1. Kommissionen ska anordna ett informationsutbyte mellan medlemsstaterna, de berérda

sektorerna, icke-statliga miljoskyddsorganisationer och kommissionen ...”

ska det sta:

[...]

Artikel 70i

Enhetliga villkor for driftsregler

1. Kommissionen ska anordna ett informationsutbyte mellan medlemsstaterna, de berérda

sektorerna, icke-statliga organisationer som framjar skydd av méanniskors hélsa eller miljén och

kommissionen ...”.
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6. Sidan 34, artikel 1.41, avseende artikel 72.2 i direktiv 2010/75/EU

1 stdllet for:

”41.  Artikel 72.2 ska ersattas med foljande:
2. Typen, formatet och periodiciteten for den information ...””

ska det sta:

”41.  Artikel 72.1 och 72.2 ska erséttas med foljande:

’1. Medlemsstaterna ska se till att information gdrs tillganglig fér kommissionen om

genomfdrandet av detta direktiv, om representativa uppgifter om utsldpp och andra former

av fororening, om gransvarden for utslapp, om anvandningen av basta tillgdngliga teknik i

enlighet med artiklarna 14 och 15, sarskilt om undantag som beviljats i enlighet med

artikel 15.5, samt om framstegen nér det géller utvecklingen och tillampningen av ny teknik i

enlighet med artikel 27. Medlemsstaterna ska tillhandahélla informationen i ett elektroniskt

format.

2. Typen, formatet och periodiciteten for den information ..."”.
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7. Sidan 37, artikel 3.2 forsta stycket
1 stdllet for:
2. Naér det galler anlaggningar som bedriver verksamhet som avses i bilaga I och som omfattas
av direktivet fore den 4 augusti 2024 ...”
ska det sta:

2. Nér det galler anlaggningar som bedriver verksamhet som avses i bilaga | och som omfattas
av direktiv 2010/75/EU fore den 4 augusti 2024 ...”.

8. Sidan 38, artikel 3.2 andra stycket
1 stdllet for:

”Nar det géller anldggningar som bedriver verksamhet som avses i bilaga I och som omfattas av
direktivet fore den 4 augusti 2024 ...”
ska det sta:

”Nar det géller anlaggningar som bedriver verksamhet som avses i bilaga | och som omfattas av
direktiv 2010/75/EU fore den 4 augusti 2024 ...”.
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9. Sidan 38, artikel 3.2 tredje stycket

1 stdllet for:

”Niér det géller anldggningar som bedriver verksamhet som avses i bilaga I och som omfattas av
direktivet fore den 4 augusti 2024 ska artikel 15.3 tillimpas ...”
ska det std:

”Nér det géller anldggningar som bedriver verksamhet som avses i bilaga I och som omfattas av

direktiv 2010/75/EU fore den 4 augusti 2024 ska artikel 15.3 tillimpas ...”.

10. Sidan 38, artikel 3.3
1 stdllet for:

”Nar det géller anldggningar som inte omfattas av detta direktiv fore den 4 augusti 2024 ...”

ska det sta:

”Nar det giller anldggningar som inte omfattas av direktiv 2010/75/EU fore den 4 augusti 2024 ...”.
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https://www.parlament.gv.at/le/link?gp=XXVIII&ityp=EU&inr=50695&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:8573/25;Nr:8573;Year:25&comp=8573%7C2025%7C

11. Sidan 43, bilaga 11l avseende bilaga Il i direktiv 2010/75/EU, punkt 2.1
1 stdllet for:

”De miljovinster som avses 1 artikel 15.6 ska vara miljévinsterna ...”

ska det sta:

De miljovinster som avses i artikel 15.5 ska vara miljovinsterna ...”.
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https://www.parlament.gv.at/le/link?gp=XXVIII&ityp=EU&inr=50695&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:8573/25;Nr:8573;Year:25&comp=8573%7C2025%7C



